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PREFACE

This volume, covering the four months from December 15, 1930
to April 15, 1931, is chiefly concerned with the Gandhi-Irwin
negotiations which resulted in a truce between the Congress and
the Government paving the way for Congress participation in the
Round Table Conference. The agreement was approved at the
plenary session of the Congress held in Karachi towards the end
of March under the Presidentship of Sardar Vallabhbhai Patel,
and Gandhiji was appointed by the Working Committee, a few
days later, to be the sole Congress representative at the Conference.
The plenary session also passed a resolution on fundamental rights
to be incorporated in any future constitution of the country, thus
setting the seal of formal approval on the new, radical trends in
national politics which were emerging under the influence of
Gandhiji and Jawaharlal Nehru. At the very beginning of this new
phase in the freedom struggle, the country suffered a grievous
calamity and Gandhiji an irreparable personal loss in the passing
away of Motilal Nehru.

The ground for the Gandhi-Irwin parleys was prepared by
the mediatory efforts of the Liberal leaders, V. S. Srinivasa
Sastri, Tej Bahadur Sapru and M. R. Jayakar. Gandhiji and
other members of the Working Committee were released on
January 26 as a conciliatory gesture in keeping with Prime Minis-
ter Ramsay MacDonald’s statement on January 19 at the con-
cluding session of the first Round Table Conference. The three
Liberal leaders, on their way back to India from the Conference,
had cabled to Gandhiji appealing to him to suspend judgment
on the statement till they had met him and apprised him of the
situation. Gandhiji responded to their appeal unreservedly. “I
have come out of jail”’, he declared in the very first public state-
ment after release, “with an absolutely open mind, unfettered by
enmity, unbiased in argument and prepared to study the whole
situation from every point of view . . .” (p. 125).

But soon misgivings arose in his mind. The continuing re-
pression, he said in reply to a cable from the Daily Herald, robbed
the release of the leaders of all grace and made it valueless for
the intended purpose of creating an atmosphere suitable for calm
discussion of the political problem (pp. 130-1). Writing to the
Viceroy, Gandhiji said : “But I assure you that I am simply
waiting for a sign in order to enable me to respond to your appeal.
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I confess, however, that some of the signs are highly ominous”
(p. 136). The civil disobedience campaign could not be called off,
he said, ‘“‘without a reasonable hope of a final settlement’” and
also ““unless the hope of a settlement is shared by the vast mass of
the people”, and he saw no possibility of this “so long as repression
in its virulent form continues” (p. 138). Gandhiji expressed his
doubt to Srinivasa Sastri, too: ‘““The atmosphere in India does not
seem to me to support your and other friends’ jubilation.”  But
he added: “I would like however to feel that there was no found-
ation for my fears” (p. 160). He was, he said in an interview to
The Pioneer, a man of peace, and it was “‘no joy to me to submit
thousands who have a childlike faith in me to suffering”. Gandbhiji,
therefore, hoped that Sastri, Sapru and Jayakar, “who love their
country as intensely as I claim to do’ (p. 151), might be able to
convince him that their optimism was justified.

Gandhiji seems to have been particularly agitated by what
he described to the Viceroy as “a cruel, uncalled for and unchi-
valrous lathi-charge . . . upon wholly innocent women and girls”.
“I cannot recall’’; he commented, ‘“‘anything in modern history
to parallel this official inhumanity against wholly defenceless and
innocent women’ (pp. 136-7). He expressed his pain and in-
dignation in equally strong words in a letter to T. Rangachari:
“The man in the street and now the woman also must, if the
authorities can help it, for ever lie under the police heels, a situa-
tion that I for one cannot tolerate for a moment longer than I
can help” (p. 163).

But while Gandhiji condemned the Government’s heartless-
ness in attacking women, he felt proud of the latter’s role in the
movement. ‘“They have brought swaraj nearer’”, he said in a
Press interview. ‘“They have added several inches to their own
height and that of the nation” (p. 129). To the Ashram women
who had taken part in the procession at Borsad and sustained
injuries, he expressed admiration for their courage and their
freedom from anger. Writing to Gangabehn Vaidya, he said:
“l got excited when I knew about this atrocity, but was not
pained in the least.”” On the contrary, he felt happy. ‘“How
I would have smiled with pleasure’’, he said, ‘“to see your sari
made beautiful with stains of blood” (p. 145).

The Gandhi-Irwin talks form a landmark in the history of
British rule in India. For the first time since its establishment
the British Government dealt with a representative of the country,
one who had defied its authority, on a footing of equality and
with respectful courtesy. The negotiations yielded no tangible gains
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to the nationalist cause; the Viceroy drove a hard bargain and
secured all the immediate advantage and the truce terms were
bitterly criticized by the radical nationalists. But the dialogue
had the effect of legitimizing satyagraha as a weapon of political
warfare and demonstrating the power of jana shakti, the moral
strength of the people.

From the personal point of view, the meetings provided high
drama of great psychological interest. The Viceroy and Gandhiji
were drawn to each other by a common faith in a higher Power
and in the moral governance of the universe. And yet they were
genuine opponents struggling to safeguard the interests, the one
of the Empire and the other of the people, they represen-
ted. If Gandhiji believed that revolutions are caused by people
themselves (not by great men) and obey rigid laws of their own
(p. 95) and that public opinion (not artificially created) is the
pure basis of Ramarajya (p. 328), Lord Irwin for his part disclaimed
personal credit for halting the war and declared, ‘“‘the broad forces
that were at work were working very hard in the direction of
peace” (Birkenhead: Halifax, p. 303). The general line taken by
His Majesty’s Government had, in his words, “immensely strength-
ened our moral position both here and all over the world” and
he “felt it a great privilege to have some part in this great play”
(¢bid., p. 307). Both protagonists joined in the prayer that “history
may say you and I were permitted to be instruments in doing
something big for India and for humanity’ (p. 268).

“It was a most strenuous fight today, but it left no unpleasant-
ness in the mouth at the end”, reported Gandhiji to Mahadev
Desai after the second meeting (p. 197). This could well be said
of the entire series. Gandhiji wanted to meet “not so much the
Viceroy of India as the man” in Lord Irwin (p. 176). He did
meet both and, in keeping with the spirit of satyagraha, he yielded
much to the Viceroy because of his regard for the man. Lord
Irwin was extremely considerate to Gandhiji in personal matters,
and once or twice paid him compliments which Gandhiji duly
reported to Mahadev Desai. Irwin also admitted, ‘““You planned
a fine strategy round the issue of salt” (p. 200). But the Viceroy
stood firm on the prestige of the British Government. He turned
down, at the very first meeting, Gandhiji’s demand for an inquiry
into charges of police excesses on the ground that such an inquiry
would place the police in a position of defendants, and to this he
could not agree (p. 187). On the issues of salt, picketing and
restoration of confiscated lands in Kaira District he made minor
concessions. In regard to picketing, for instance, he noted: I
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have very little doubt that, if you can get rid of the political-
weapon drive of it and have it purely as an economic and social
thing, it will be dead in three weeks. This is the very strong view
of all the Indians who come and talk to me about it (p. 241).
Referring to the difficulties which, towards the end, developed on
the issue of the restoration of confiscated lands in Kaira District,
the Viceroy noted that it is essential to give no more time for
moral scruples to develop” (p. 247). Once or twice the Viceroy
had mental reservations about Gandhiji’s motives, too, and was
determined not to “‘allow the break which I anticipated to come,
as I felt certain Mr. Gandhi would try to engineer it, on Police
alone” (p. 239). And he thought that Gandhiji’s firmness on the
issue of salt was ‘“‘mainly vanity” (p. 240).

Gandhiji seems to have approached the talks in an entirely
different spirit. He had spelt out his attitude in a letter to
Reginald Reynolds in reply to the latter’s strong criticism of
Gandhiji’s conciliatory statements after his release. Satyagraha ‘“‘can
be gentle”’, he said, “and should be gentle, where gentleness is a
duty” (p. 221). ‘“Remember too”’, he added, “that satyagraha
is a method of carrying conviction and of converting by an appeal
to reason and to the sympathetic chord in human beings. It
relies upon the ultimate good in every human being” (p. 222).
The Viceroy himself has borne testimony to this essentially per-
sonal approach of Gandhiji. Describing how Gandhiji yielded
on the issue of inquiry against police excesses, he noted: “In
the course of a short discussion we had about this, he revealed
what I have by now discovered as the right method of dealing
with him. He said: ‘When you or Mr. Emerson use your best
arguments it does not always have much effect on me, but,
when you tell me that Government is in a difficulty and cannot
do what I want, then I am inclined to capitulate to you!” This
was exactly the history of the Police discussion’ (p. 244). Gandhiji
was well aware of the difference between the Viceroy’s official
approach and his own personal approach, for he reported: I
cannot yet say that he is sincere, but he was friendly and frank. .. .
To a certain extent I may say I have found him sincere, but that
was because he had to reciprocate my sincerity’”’ (p. 208).

In keeping with the spirit which had informed the talks,
Gandhiji, as soon as they had concluded, took up the task of
building an atmosphere of peace and co-operation in the country.
In a Press statement issued on the day on which the truce terms
were finally agreed upon, he paid a handsome tribute to the
Viceroy for his “‘inexhaustible patience and equally inexhaustible
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industry and unfailing courtesy’” during the talks (p. 250). He
also disclaimed victory for the Congress. ‘“For a settlement of
this character, it is not possible nor wise to say which is the victo-
rious party. If there is any victory, I should say it belongs to
both” (p. 251). He appealed for the co-operation of the Princes
and the goodwill of the English. Appreciating the former’s gesture
in accepting the idea of federation, he invited them also to con-
cede the principle of democracy in their States. Appealing to the
English he said their active help was absolutely necessary and urged
them ““to let India feel the same glow of freedom which they them-
selves would die in order to possess” (p. 253). Reassuring British
commercial interests, he declared in a Press interview that he would
not ‘“‘repudiate one single farthing that can be legitimately debited
to us. .. what the Congress has asked for, and will insist upon,
is proof of the justness of the obligation . . . > (p. 266).

And as for the people, Gandhiji urged them to eschew what-
ever violence had crept into the movement. ‘“Having suspended
civil disobedience”, he told a public meeting in Delhi a few days
after the conclusion of the talks, ““we now enter a period of dis-
ciplined obedience. We are now pledged to eschew all passive and
active violence, direct and indirect violence in picketing foreign-cloth
and ligour shops . . . ” (p. 273). Writing in Young India on the
subject, he said: ‘. .. the cent per cent observance of the
conditions of the settlement to be fulfilled by the nation will make
the Congress an irresistible power for vindicating the national
position” (p. 282).

Gandhiji, however, was under no illusion that a change of
heart had occurred (p. 355). He had changed the method, he
explained to the correspondent of the Chicago Tribune, because the
situation had changed (p. 331). Earlier, the nation did not have
a complete measure of its strength, but after the “magnificent
spectacle” (p. 331) of the civil disobedience campaign of the
preceding ten months, they could negotiate with a consciousness
of strength (p. 296). “The satyagrahi’’, he explained at a public
meeting in Bombay, “whilst he is ever ready for fight must be
equally eager for peace. He must welcome any honourable oppor-
tunity for peace” (p. 305).

Jawaharlal Nehru and other younger nationalists were not
easily reconciled to the settlement, and Gandhiji strove patiently
to win them over to his point of view. In a note presumably
addressed to Jawaharlal, he said: “You seem to be feeling lonely
and almost uninterested. . . . I want your active support in what
I am doing. And that I cannot get unless you criticize, alter,
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amend, reject and do many other things” (p. 242). Gandhiji’s
position in relation to them was made extremely difficult by the
execution of Bhagat Singh on the eve of the annual session of
the Congress at Karachi in the last week of March. He had
pleaded for clemency at his very first meeting with the Viceroy,
not as condition for a settlement, but on humanitarian grounds.
In the last-minute appeal to him on the day of the execution,
Gandhiji wrote: “Since you seem to value my influence such as
it is in favour of peace, do not please unnecessarily make my
position, difficult as it is, almost too difficult for future work™
(p. 333). ““Charity never faileth”’, he reminded the Viceroy
(p. 334). The appeal went unheeded, and Gandhiji declared
that the Government had ‘“missed a golden opportunity, to win
over the rebels to its side. . . . The reliance on violence is per-
haps ominous and it suggests that in spite of high-sounding and
pious proclamations, it does not want to part with power”
(p. 336). Gandhiji fully sympathized with the young men who had
greeted him with black flags and the slogans, ‘“Down with Gandh-
ism”, “Go back Gandhi”’, which he considered were ‘“‘a legitimate
expression of their anger’” (p. 344). But his own position remain-
ed unchanged. The staying of the executions was no part of the
truce agreement, and he would not therefore be deflected from the
path he had chosen. While paying a glowing tribute to the
bravery and sacrifice of Bhagat Singh and his comrades, he added:
“But I want the greater bravery . . . of the meek, the gentle and
the non-violent, the bravery that will mount the gallows without
injuring, or harbouring any thought of injury to a single soul”
(p. 344). Violence against the foreigner could not be separated
from violence against one another. The Kanpur riots, he said, were
“the handwriting on the wall . . . we have harboured violence in
our hearts, we have been guilty of using coercion”. Making a
passionate appeal to the country for sanity, Gandhiji said: *“I have
felt deeply ashamed of these deeds of blood, and to whoever my
voice may reach I wish to declare that such things may any day
prove more than I can bear. . . . as soon as I feel that life is
unbearable, I should hope to have the courage to fast myself to
death rather than witness these blood feuds” (pp. 350-1).

Though Gandhiji insisted on adherence to non-violence for
the sound practical reason that in the special conditions of India
it had a better chance of success than violent resistance, his faith
in it as a political weapon rested on another, deeper intuition, name-
ly, that it alone gave promise of successfully rebuilding Indian
society on juster foundations. For Gandhiji’s ambition was not only
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to win political freedom for India but also to establish a just
society, ‘‘dharmaraj, Ramarajya or the people’s raj (democracy)”
in which princes and paupers would live in enjoyment of equal
rights (p. 328). In reply to a question by the correspondent of
the Chicago Tribune he said: “I should like to take an active part
in the reconstruction of my country .. . That, indeed, would
be a labour of love” (p. 332). In fact, Gandhiji was rebuilding
the country even through the satyagraha campaigns themselves.
“Satyagraha is the most important tool for the people’s education
and awakening”, he said, and added: *“‘Self-purification is another
name for satyagraha” (p. 329). Swaraj thus won through non-
violent struggle and self-purification would solve the problem of
the minorities in India, for, under this method, swaraj ‘“‘can never
be achieved by usurping the rights of any community big or
small but by ensuring even-handed justice and fair treatment to
all — even the poorest and the weakest in the land” (pp. 231-2).

At the end of an article “The Giant and the Dwarf™ depre-
cating the demand for equality between British and Indian inte-
rests, Gandhiji envisaged India’s role as a member of the world
community : ‘“My nationalism, fierce though it is, is not exclusive,
is not devised to harm any nation or individual”’ (p. 343). On
the contrary, his conception of swaraj implied scrupulous regard
for the interests of all. He preferred the positive term, ‘“Swaraj”’
to the negative term “Independence”. Swaraj meant “disciplined
rule from within’’, whereas independence might mean licence to
do as one liked (p. 263). “Swaraj” was a sacred word, a Vedic
word, meaning self-rule and self-restraint. Purna swaraj would
pave the way for voluntary association with other nations for
mutual benefit (p. 264).

For Gandhiji, patriotism was not an ultimate value. While
denying the charge that he was ‘“‘sacrificing the country for Truth”,
he asserted parenthetically but categorically that he ‘“should, if
there could be such a choice, most decidedly sacrifice the country
for Truth” (p. 340).

As he had explained at length in Hind Swaraj (Vol. X),
India must have the courage to be herself, to remain rooted in
the soil of her own spiritual and moral tradition. He did not
want India to “be swamped by the onrush of Western civiliza-
tion” (p. 397). His ideas about its evils, which he had expressed
in Hind Swaraj, had changed little (p. 333). He had said then,
and he still held, that if Britain remained in India on a footing
of equality they would ‘“‘benefit each other and the world”. But
this could happen, he had foreseen, “only when the root of our
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relationship is sunk in a religious soil” (Vol. X, p. 62). Gandhiji
wanted the dealings between nations to be governed by equality
and justice and he welcomed the provisional settlement as a stage in
building an Indo-British relationship based on dharma or morality.

To rebuild one’s country and the world on moral founda-
tions one must begin with oneself. ‘“The remedy for every evil”,
Gandhiji wrote from jail to a friend, ‘“‘is self-purification. If there
is but one self in all, you should have faith that self-purification
contributes to the welfare of the entire world” (p. 113). Indeed
swaraj was self-purification and purity of life led to self-rule.
(p- 249). The country was to acquire strength through self-puri-
fication and the past twelve months had made it clear that “‘swaraj
will come when it does, from within, by internal effort . . .”
(p. 311). This process of self-examination, self-reform, consists in
noticing our defects, trying to get rid of them and not resting till
we have got rid of them. “If there is a snake in the house, we
shall not feel easy in mind till we have caught and removed it. . . .
This is also true about snakes and other such poisonous creatures
in our hearts” (p. 56).

In his anxiety not to embarrass the Government or the jail
authorities, Gandhiji warned Mirabehn not to publish news of his
illness (pp. 81-2) as he warned Narandas Gandhi not to give
publicity to his efforts for securing for Appasaheb Patwardhan and
other political prisoners the permission they had sought to do sacri-
ficial spinning (p. 124). The letters from prison also throw some
precious light on his inner life. His horror of himsa is well brought
out in the account of the * holy experience” of seeing God in a
worm and a weevil which he might have killed but luckily did
not (p. 20). Equally revealing is the half-serious mention of his
lectures to the birds and secret talks with the stars (p. 79). The
ideas and values symbolized by the Hindu gods were more real,
he felt, “than the so-called real things we perceive with our five
senses’’ and hence recitation of a hymn to Saraswati was for him
“a mystical act” (p. 98).

Amidst the many public cares and burdens that he had to
carry on the morrow of his release he found time to arrange for
the supply of a denture to a fellow-prisoner named Wheeler
(p. 126). In disposing of the yarn spun by him in jail, he would
give their due share to the A.L.S.A. and to the Cow-protection
Society, but he would like Narandas Gandhi “to use the rest to
get a sari woven for Ba” (p. 181).



NOTE TO THE READER

In reproducing English material, every endeavour has been
made to adhere strictly to the original. Obvious typographical
errors have been corrected and words abbreviated in the text
generally spelt out. Variant spellings of names have, however,
been retained as in the original.

Matter in square brackets has been supplied by the Editors.
Quoted passages, where these are in English, have been set up in
small type and printed with an indent. Indirect reports of speeches
and interviews, as also passages which are not by Gandhiji, have
been set up in small type. In reports of speeches and interviews
slight changes and omissions, where necessary, have been made in
passages not attributed to Gandhiji.

While translating from Gujarati and Hindi, efforts have been
made to achieve fidelity and also readability in English. Where
English translations are available, they have been used with such
changes as were necessary to bring them into conformity with the
original.

The date of an item has been indicated at the top right-hand
corner; if the original is undated, the inferred date is supplied
within square brackets, the reasons being given where necessary.
The date given at the end of an item alongside the source is that
of publication. The writings are placed under the date of publi-
cation, except where they carry a dateline or where the date of
writing has special significance and is ascertainable.

References to Volume I of this series are to the January 1969
edition.

In the source-line, the symbol S.N. stands for documents avail-
able in the Sabarmati Sangrahalaya, Ahmedabad; G.N. refers to
documents and M.M.U. to the reels of the Mobile Microfilm
Unit available in the Gandhi Smarak Nidhi and Sangrahalaya,
New Delhi; C.W. denotes documents secured by the Collected
Works of Mahatma Gandhi.

The Appendices provide background material relevant to the
text. A list of sources and a chronology for the period covered
by the volume are also provided at the end.
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1. LETTER TO NARANDAS GANDHI

Saturday Morning, December 13]16, 1930
CHI. NARANDAS,

This time I got your packet at 12 noon on Wednesday. I got a
copy of the booklet Gitabodh!'. 1 take it that those who make notes
about the work they do as yajna do so in their diary. If you remind
people often enough about this, they will be careful. See that every-
one is soon able to use the instruments for weighing yarn and testing
its strength. I have replied to Mahadev’s questions in my letter to
Durga, and to questions about my health in my letter to Kaka-
saheb. Therefore read both the letters.

Afternoon

There was a letter from Jayaprakash saying that Prabhavati
would go over there. She may have even arrived there before you
get this letter. If she comes, look after her very carefully. She gets
fainting fits and these should stop immediately in the Ashram.
You may buy any fruits which may be necessary for her. Consult

a doctor if necessary. You may write to me about her whenever
you wish to.

Night, December 15, 1930

I got Manilal’s letter. I felt relieved. Let him observe as many
restrictions as he chooses, but not at the cost of his health. 110-
115 Ib. is certainly low weight. Manilal should maintain his
weight between 120 and 125; if, however, he has kept up his
strength, he will regain that level after he is released. He should
guard against any disease insidiously attacking him. The reading
which he has done is quite good, but in order to derive the full-
est benefit from his work he should carry out my suggestions as far
as possible. Really speaking, however, when he has the benefit of
the company of a person like Nanabhai?, and will now have the
benefit of Mahadev’s company, there should hardly be any need

1 Gandhiji’s discourses on the Bhagavad Gita, given in letters to Narandas
Gandhi; vide Vol. XLIV, p. 277, footnote 1 and p. 340, paragraph 2. For
the text of these discourses, vide Vol. XLIX, ‘“Letters on the Gita”, 21-2-1932.

2 Nrisimhaprasad Kalidas Bhatt

45-1



2 THE COLLECTED WORKS OF MAHATMA GANDHI

for me to guide him. The reading he is doing at present is good
indeed. There is little in it, however, to be remembered and digest-
ed. The reading which I have suggested will, while developing
his memory and power of thinking, also be interesting to him.
Jivanshodhan' can be understood only if it is read carefully twice or
thrice. He is doing right in reading it once again. One reason why
my writings are easy to follow is that these days I write with the
sole aim of making myself easily understood by all the inmates of
the Ashram. Formerly too I wrote with the general public in view,
and not for men of learning. It is natural, therefore, that my writings
should be easy to understand. Let him write to me again. He
should write as often as he gets time and is permitted to do so.

I have had no reply to my inquiry about Devdas’s letter. I
have even suggested that he should write again. If the Bombay
air suits Jamna, do not insist on her returning to the Ashram. Do
you still make bread there? If you do, of what quality are you
able to make it, and who actually makes it? Ifit is of good
quality and if anyone is coming on a visit here, send a sample. You
had described the process of making it, but it did not succeed here.
I have not been able to discover where the error lay.

I can say that, up to this evening, the bhakhari of jowar and
bajra seems to have done me no harm. I eat very little in bulk but
can keep up my strength all right. No one should worry on my
account. I will not be obstinate and cling to the experiment.

I did not find Hariyomalji’s and Gijubhai’s letters. I wonder
if Gijubhai was written in place of Haribhai. I did not find the
latter’s name in Radha’s note.

Blessings from
Bapu?

Tuesday Morning, December 16, 1930

Pranayama (control of breath) and asanas (yogic postures) are
referred to appreciatively in this chapter, but we should remember
that at the same time the Lord has stressed the need for brahma-
charya, i.e., keeping the observances calculated to take us nearer
and nearer to God. It should be clearly understood that the mere
practice of asanas and the like can never take us to the goal of even-
mindedness. Asanas and pranayama may be of some slight help in
steadying the mind and making it single-purposed, provided

1 By Kishorelal Mashruwala, a Navajivan publication
2 For the text of the Gita discourse (Ch. vi) which followed, vide Vol.
XLIX, ‘“Letters on the Gita”, 21-2-1932.



LETTER TO PREMLILA THACKERSEY 3

that they are practised to that end. Otherwise they are no better
than other methods of physical training. They are very useful
indeed as physical exercise and I believe that this type of exercise
is good for the soul, and may be performed from a bodily standpoint.
But I have observed that these practices do only harm when in-
dulged in for the acquisition of supernormal powers (siddhi) and
the performance of miracles. This chapter should be studied as a
summary of the teaching in the preceding three chapters. It cheers
us up in our spiritual struggle. We should never be down-hearted
and give up the endeavour to reach evenness of temper.

Baru
[PS.]
There are 71 letters.
From a microfilm of the Gujarati: M.M.U./I
2. LETTER TO SANKERJI!
YERAVDA,

December 16, 1930

MY DEAR SANKERJI,
I was glad to hear from you of your progress. Can you give me
the figures of khadi production in Malabar, or at least in Cochin?

Do you know where Ramachandran is? Do please write to me
from time to time.

Yours,
Baru

The Hindu, 29-12-1930

3. LETTER TO PREMLILA THACKERSEY

YERAVDA MANDIR,
December 16, 1930

DEAR SISTER,

Please send me four pounds of cotton. Kakasaheb’s place is
now taken by Pyarelal. He spins faster and, therefore, a greater
quantity of cotton will be consumed than formerly. Kindly inform
the people you buy the cotton from, that it is full of particles and

1 Of “Swaraj Bhawan”, Ernakulam (Cochin State), Kerala
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seeds. As a result, we have to spend much time in cleaning it and
some of the cotton is wasted.

I hope I do not give you too much trouble. I do believe that,
if you store cotton for my sake, you will also be able to use it for
other purposes.

I hope all your sisters are quite well.

Blessings from
MoHANDAS

From a photostat of the Gujarati: C.W. 4817. Courtesy: Premlila Thackersey

4. LETTER TO MANSHANKAR §j. TRIVEDI
December 16, 1930

CHI. MANU,
I got your letter. Though you are so near the Ashram, I do
not send this letter along with the other post for the Ashram, and
delay its reaching you by some days. Instead, I am taking the risk
and writing it directly to you. I believe you will get it. Why do
you give way to despair? One who believes in God can never feel
despair. Since you are very eager to work, you earn merit as if you
had been actually working. Why, then, do you feel impatient?
Who knows for what service God has destined you? Or how can
we say that your aspirations in themselves are not sufficient for
His work? You do perform the daily yajna of spinning; what else
is it, if not service ? Start repeating Ramanama and rouse yourself.
Shake off despair. Banish the very thoughts of weakness and disease.
If you take interest in the Gita and the Ramayana, go on repeating
to yourself verses from them. Write to me direct. And write often.
Blessings from

Baru

Cu1. Manvu
C/o Pror. TRIVEDI
Tr.ak Roap, Poona CriTy

From a photostat of the Gujarati: G.N. 7773



5. LETTER TO G. D. BIRLA

YERAVDA MANDIR,
December 16, 1930

BHAI GHANSHYAMDAS]I,

I have your letter. Even if I agree to see you I am afraid
the permission will not be granted. Therefore for the time being,
we must be content with letters alone. By speculation I did not
mean that no forward transactions should be entered into. Specu-
lation means gambling. With the expectation that market prices
will go up I buy 1,000 bales of cotton. I do not need any cotton,
I do not even store it in any warehouse. Only a book transaction
is made. Now I await a rise in price. I sell the cotton when it rises;
this I consider gambling. The nation or, rather, the world has
lost a great deal through such transactions. This was what I
meant in my letter!. Yes, I expect much more than this, but, at pre-
sent, you will not be up to that. Without at all depending upon
future market prices, to sell the commodities at a little more than
the cost price is what I consider unsullied trade. Today it might
be difficult to conduct such business, but ultimately, it might bear
fruit. You might remember this is what I visualize for khadi. But
I know this is a tall order. I shall be very happy and content if
you brothers can give up speculation. However, do only what is
intelligently acceptable and within your power. I would not at
all wish that you should act upon the suggestion simply because it
happens to be mine and that, too, sent from jail. Faith should not
have a place where reasoning is applicable.

Jayaprakash informs me that, although you are not recruit-
ing any new people just now, he will be absorbed somewhere be-
cause of my recommendation? I certainly hold that Jayaprakash is
a worthy young man but I do not wish that a post be created
where none exists today.

I was a little worried to read of Malaviyaji’s fever in the news-
papers. I am relieved now. I hope he will emerge from the jail in
good health. T am glad about your health too. I am again ex-
perimenting with a milkless diet. This time constipation was res-

1 Vide Vol. XLIV, p. 356.
2 Ibid., p. 266
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ponsible for it. Now I am taking chapatis prepared from millet for
the prisoners, vegetables, three tolas of almonds and dates. I am trying
to give up dates. Constipation has disappeared. I shall revert to
milk if I lose strength. It is nearly a month since I gave up milk.

Yours,
MOHANDAS

From Hindi: C.W. 6191. Courtesy: G. D. Birla

6. LETTER TO UDIT MISHRA

YERAVDA MANDIR,

December 17, 1930
BHAI UDIT MISHRAJT,

Your letter. I have in general given the literal translation of
Bhajanavali'. Now it is up to Mirabehn. I do not consider the trans-
lation worth publishing. It cannot even be published while I am
in jail. How can I choose from the bhagjans? Different bhajans
appeal on different occasions. We might say that all are well liked.
But I do wish to drop a few in the new edition. In “Who is not
devoted to Rama and Vaidehi’’? I take Rama to mean Daridra-
narayana and it is our duty to forsake the company of one who does
not serve Daridranarayana. Non-co-operation emanates from that.

Thanks for making a start in Gujarati. Considering all this
connection with Gujarat, it is good to learn the language too. As
a matter of fact, the more Indian languages one knows the better.

I do not use the enema regularly. I regard it efficacious to use
only when the need arises. To use it daily is not good. It can also
prove harmful.

My blessings to the children. I hope the ear-trinkets taken off
have not been replaced. My hope is that now the children would
have become simpler than ever before.

Yours,
MoHANDAS

From a photostat of the Hindi: G. N. 4218

1 Ashram Bhajanavali; vide Vol. XLIV.
2 A verse from Vinaya Patrika by Tulsidas



7. LETTER TO KASHINATH TRIVEDI

YERAVDA MANDIR,
December 18, 1930

CHI. KASHINATH,

A person without art is like a beast. But how will you define
art? Art is “skill in work”. The yoga of the third chapter of the
Gita is perfect art. And this is also true about the activities gene-
rally known as art. Any activity in which the masses cannot parti-
cipate is not art, but a kind of self-indulgence, whether it concerns
the voice or clothes or stone. Large numbers singing Ramdhun in
unison is art, which ought to be cultivated. Many temples have
art, and their art is something which can be appreciated by the
masses. The daily worship and readings from holy books which take
place in temples, if kept within measure and done with genuine
faith, are the best form of art. Thus, there is art wherever har-
mony prevails as regards the time, the place and the occasion. I
do not like films. I have never gone to a cinema.

Blessings from
Bapu

From a photostat of the Gujarati: G.N. 5267

8. LETTER TO MAHALAKSHMI MADHAVFI THAKKAR
December 18, 1930

CHI. MAHALAKSHMI,

I got your letter. I understand what you say about the chil-
dren. They ought to gain strength. If their present diet is kept up
and they get regular exercise, they certainly will. You may write
and make whatever suggestions you think necessary regarding
them to the people at Calcutta and then stop worrying about
the matter. For you cannot do more than that at present.

Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 6807



9. LETTER TO BHAWANIDUTT fOSHI

YERAVDA MANDIR,
December 18, 1930
BHAI BHAWANIDUTT,

I was glad to have your letter. God grants an opportunity to
those devoted to service. Much work can be accomplished through
Prabhudas’s charkha when you have gained mastery over it.

Blessings from
MonANDAS
From a photostat of the Hindi: G.N. 104

10. LETTER TO RADHABAI OAK

December 19, 1930
DEAR SISTER,

You must have got my message. I was happy to learn that
you are working hard in the field of public service. But it seems
you fight shy of khadi saris. How can you serve the poor if you
feel averse to the sacred products of their labour? Think over this.

Vandemataram from
MoHANDAS
Smt. RabpaaBAal OAK
Cl/o SusHIiLA

From a photostat of the Gujarati: G.N. 6726



11. LETTER TO SUSHILA GANDHI
December 19, 1930

CHI. SUSHILA,

The letter to Radhabai is enclosed. Why do you write vancha
vish'? Why did you split the word? And why ovish? It should be
veesh. The dictionary? published by the Gujarat Vidyapith contains
rules for spelling; acquaint yourself with them. Tara is bound to
know about this. Is not language also included in our love for things
Indian? We ought not to murder a language.

Blessings from
Bapu

From a photostat of the Gujarati: G.N. 4780

12. LETTER T0O BALBHADRA

YERAVDA MANDIR,

December 19, 1930
CHI. BALBHADRA,

I have your letter. You seem to be rendering good service.
And simultaneously you have been improving your weight. That
is indeed creditable. Explain what you mean when you say that
you eat everything. Do not overstep the limits of propriety. Do not
beg from anyone. Be content with what you get.

Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 9215

1 Meaning ‘I shall give to read’
2 Jodanikosh; vide Vol. XL, pp. 213-4.



13. LETTER TO PURUSHOTTAM GANDHI

YErRAVDA MANDIR,
December 19, 1930

CHI. PURUSHOTTAM,

Since you have been doing your duty with sincere devotion,
you should feel no other desires. What path should I suggest to
you? We daily recite the verse Prajahati yada kaman'. You should
burn up every personal desire. You will then yourself discover the
path. Reflect over the verses describing the qualities of the sthita-
prajna® and know that they are for persons of your character. Think
which of those verses you are not able to follow in conduct, and
why. If you do this, all your mental problems will disappear. Write
to me from time to time. My respectful greetings to the elders, and

blessings to Jamnadas.
Blessings from
Baru

From a copy of the Gujarati: C.W. 901. Courtesy: Narandas Gandhi

4. LETTER TO KUSUM DESAI

December 19, 1930
CHI. KUSUM (SENIOR),

I got your letter. Is Kripalani all right? Kanti and others
will meet me in a few days. Pyarelal tells me that his books about
the rules governing sandhi and samas in Sanskrit are with you, or
that you know where they are. Send them here. He requires them
for a systematic study of the Gita. Both of us keep good health. So
far, rotlas of jowar and bajra seem to have agreed with me.

I give detailed news about my health in the letter meant for
all, and so I do not write about it separately in each letter.

You can send letters to Pyarelal through Trivedid.

Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 1814
1 Bhagavad Gita, 1. 55

2 Ibid., 1. 55-72
3 Jayashankar Trivedi of Poona

10



15. LETTER TO MIRABEHN

YERAVDA MANDIR,

4.30 p.m., December 20, 1930

CHI. MIRA,

Your letter betrays about my health an anxiety which is wholly
unnecessary. The weight which was taken on Thursday showed
an increase of 1§ 1b., a very good increase in seven days. Nor do
I feel any weakness. I do my two hours’ spinning on the takli
standing as a rule without feeling any appreciable fatigue. I have
just now sat down to write this after finishing the tekli. All the mis-
takes made last time are being avoided. Stools are well formed.
Pyarelal tells me there is no smell worth noticing. The food is all
well cooked, i.e., vegetables and chapati. The latter is rebaked
when I receive it. Last time, you should remember, it was all raw
food including cereals and pulses.! As a matter of fact, I am now
taking practically what I was taking before starting the raw cereals.
The only difference is taking bajri or jwari in the place of wheat.
Perhaps it is a change for the better. I am taking once boiling
water, lemon and salt. In spite of all this apparent improve[ment]
if I find any irregularity about the stools or weakness (persistent)
or a continuing decrease in weight, in any one of the three things
happening, I shall go back to milk. But just now with the good
feel about the health I must not deprive myself of the joy of avoid-
ing milk and taking the bajri or jwari chapati. And what is more,
I like the taste of these chapatis. This detailed explanation and
description ought to give you and other friends full satisfaction
and free you from all worry as to the future.

In my opinion, while it is necessary, so far as you are concern-
ed, to keep a watch on your menu, your chief trouble is mental.
Any pressure on the mind reacts immediately on your body. This
anxiety complex, you should try to throw off. “Be careful for no-
thing.” “Look at the lilies of the field, they toil not, neither do they
spin and yet Solomon in all his glory was not arrayed like one of
these.” I do not know whether I have quoted correctly. Anyhow the

1 In Bapu’s Letters to Mira, Mirabehn explains: “I had reminded Bapu in
a letter of the severe attack of dysentery he had had at the end of a previous
food experiment he had carried out in Sabarmati Ashram.” Vide Vol. XLI.

11
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lilies only seem neither to toil nor to spin. They do both but so
naturally that we do not notice their toilsome spin. If they did not
toil, they would wither. Only they have not the egotism and hence
attachments, likes and dislikes that we have. But when we toil
like them detachedly, our toil will not be noticed and therefore
will not adversely affect the body.

7.30 p.m.

You and I and all of us have to make a conscious and deli-
berate effort to realize this blessed state. Or else, our reading of the
Gita is vain.

You will take care not to burn yourself with the primus. You
know how Gujarati women have burnt themselves over the use of
the primus. The loose saris lend themselves to the wick especially
at the time of lighting it. As it is kept on the floor, they have to
bend and the rising flame easily catches a fold or a loose end of the
sari. It may be wise for you, therefore, to keep it on a metal-
mounted stool. Then too there is precious little room in your little
dormitory. Anyway, you have my warning. You will now take
what precautions you may think right.

In my seclusion, the idea of your bringing out a paper does
not at all commend itself to me. That ties you down and I should
like you to remain free for what comes to your lot. And then
the paper will absorb the labour of several others. I dread the idea.
But my opinion has no value. You and the other workers are the
best judges.

Yes, I have just finished the first part of the introduction to
my translation of the Gital. I hope to do at least a paragraph
every day. If I succeed, the introduction cannot take long.

The new Gandiv? has almost all the improvements I had
contemplated. It has two springs for the two mals. It is working
like a musical instrument and requires very little attention. For
the execution of these improvements I am thankful to the Superin-
tendent and an English co-prisoner, who is a clever mechanic and
who takes a serious interest in the work. He has applied the
spring to the holder in an original way. The idea is incredibly sim-
ple and equally effective. But I must not keep you over this any
longer.

I am glad you have taken Surendra in hand. It is criminal
how he neglects his body. Even St. Francis, though he called his

1 Anasaktiyoga; vide Vol. XLI.
2 A new type of spinning-wheel
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body an ass, took some care of it. And after all the ass is a most
useful and patient animal. The brother ass can be equally useful
if properly treated and neither pampered nor neglected.

And now here is the first verse of the morning prayer:

“Early in the morning, I call to mind that Being which is
felt in the heart, which is sat (the eternal), chit (knowledge), sukham
(bliss), which is the state reached by perfect men and which
is the super-state. I am that immaculate Brahman which ever notes
the states of dream, wakefulness and deep sleep, not this body,
the compound made of the elements (earth, water, space, light and
air).” You will be interested to know that the first verse was com-
menced on 6th May last.!

I am sorry that the very first verse needed correcting. The
more I think, the more clearly I see the meaning. And then I
don’t mind how often I cut about the translation. Formerly I used
to shudder to utter this verse thinking that the claim made therein
was arrogant. But when I saw the meaning more clearly, I perceiv-
ed at once that it was the very best thought with which to com-
mence the day. It is a solemn declaration that we are not the
changeful bodies which require sleep, etc., but deep down, we
are the Being, the witness pervading the countless bodies. The
first part is the recalling to mind the presence of the vital principle
and the second part is the affirmation that we are that vital princi-
ple. The description of the Being, the Brahman, is also quite appo-
site. It is, nothing else s (sat), it is all knowledge or light (chif),
and naturally, therefore, it is all bliss (sukkam) or the word gene-
rally used is amand. The rest is simple. You will compare this
translation with what you have already, translated by Valjibhai. If
there is a material difference, let me have his translation. In
scholarship I should yield the palm to him. So now God willing,
you may expect a present of this character every week. And here
goes the bugle telling me it will presently be 9 p.m.

Love.

Baru

From a photostat: C.W. 9284. Courtesy: Mirabehn

1 Vide ““Ashram Bhajanavali”, Vol. XLIV, p. 386.



16. LETTER TO MAHALAKSHMI MADHAVFI THAKKAR
December 20, 1930

CHI. MAHALAKSHMI,

I got your detailed letter, which was fully worthy of your
name. Its enthusiasm pleased me. But, according to our princi-
ple, I cannot give any decision about the work being done there.
Nor should you rely upon the opinion of a prisoner. I have
already explained the proper relations between a leader and the
volunteers working under him or her. You should discuss with
Mithubehn herself your differences with her. This is the attitude
I have adopted from the beginning and I do not wish to go
further than this. You are free to follow what seems to you your
dharma. We observe the rules and regulations in order that we may
know this dharma. The inner voice does not speak in every
person. It speaks only in one in whom it is awake.

May God bless you.

Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 6808

17. LETTER TO MAHAVIR GIRI
December 21, 1930

CHI. MAHAVIR,

You may ask me any question that may arise in your mind.
I have plenty of time here to reply to people’s questions. If we
cannot overcome all our shortcomings at a time, we may first over-
come those which we can easily remove. If we proceed thus, we
shall gradually be able to overcome all of them. Your handwriting
cannot be described as bad, but you can improve it and make it
better still.

Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 6222
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18. LETTER TO MANIBEHN PATEL

YERAVDA MANDIR,
December 21, 1930

CHI. MANI (PATEL),

Is it possible that I should go on writing to you even if you
never drop me so much as a line? Have you forgotten your
promise that you would be writing to me ? But better late than
never. Realize the importance of keeping promises. Give me an
account of your jail experiences. Did you keep good health?
What food did you take?

Blessings from
Baru
[From Gujarati]
Bapuna Patro—4: Manibehn Patelne, p. 75

19. FRAGMENT OF LETTER TO SHANTILAL 7. MEHTA
[December 22, 19307

CHI. SHANTI,

You did well in writing to me. I hope you are quite well.
I will do nothing on my own responsibility. Manilal himself
will do what seems best to him. I am afraid he will not be able
to leave India just now. At a time like this . . .2

19 First AVENUE, DURBAN
From a microfilm of the Gujarati: M.M.U./XXII

I From the Gandhi Sangrahalaya Records
2 The rest of the letter is not available.
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20. LETTER TO GANGABEHN VAIDYA

December 22, 1930
CHI. GANGABEHN (SENIOR),

It no doubt puts a very heavy responsibility on us when
parents of grown-up girls entrust them to us. God will help us
to bear it. When, however, you feel in a particular case that the
responsibility will be beyond your strength, plainly refuse to accept
it. Send away any girl who refuses to submit to your discipline.
Explain the position clearly to the parents and the girl before you
accept her. If we do not take such steps of practical wisdom, God
will not help us. He never helps the timid, the lethargic and those
who are not vigilant.

Have any facilities you require, but safeguard your health.
If you think that tea and coffee are essential for it, take either
without the slightest hesitation or without feeling ashamed about
doing so. Giving up tea or coffee is not at present the purpose of
your sadhana; that purpose is the service of those among the inmates
of the Ashram who suffer.

I cannot think of one single remedy which will help Madhu
and all others in the Ashram who suffer from constipation. I will
tell you how I overcame it in my case. For three or four days, I
ate only cooked greens like tanka. That completely restored my
bowel movement. Then I added almonds to the diet. You do not
need them for the people there. Perhaps you will not get even
greens. But you can certainly get onions. If those who suffer from
constipation eat boiled onions, that, too, will probably help them.
If you can get tomatoes, you may mix them with onions. If simple
boiled onions do not taste well, even with the addition of salt, and
if tomatoes are not available, they may use kokum.

The persons may try shirshasan. It has helped people to over-
come constipation from which they had suffered for many years.
The asana should be done only on an empty stomach. It is quite
easy to do. The skirt should be tucked up behind and one should
stand on one’s head, supporting the body against a wall. After
some practice the support of the wall will not be necessary. The
head should be supported by the palms joined together.

I suppose you know that these days I eat the rotlas of jowar
and bagjra, and vegetables, served to prisoners in jail. The vege-

16
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tables for me have to be cooked separately, because those cooked
for other prisoners contain spices. I continue to eat dates. In place
of milk I take four folas of almonds. I keep fairly good health. If
I do not keep it up, I will resume milk.

Blessings from
Baru

From a copy of the Gujarati: C.W. 8768. Courtesy: Gangabehn Vaidya

21. LETTER TO PREMABEHN KANTAK

YeErRAVDA MANDIR,
December 22, 1930
CHI. PREMA,

I got your letter full of information. Both the meanings of nija-
namagrahi' are good. The meaning suggested by Narandas may suit
Gujarati better, but the one suggested by you is not altogether in-
appropriate. I imagine that you yourself are a little girl and reply
to your question about prayer. Just as we have parents who gave
birth to us, so they had their parents who brought them into the
world. If we go further and further back like this, He whom we can
conceive as the Father of all is God. It is because He is that that we
also call Him the Creator. As our parents often come to know what
we want without our telling them, so does God know our wishes.
If our human parents have this power to know what we want,
the Creator of all must have infinitely greater power to know
our heart. That is why we also think of God as Antaryami, the
Dweller within. It is not necessary that we should be able to see
Him. We have never seen a good many of our relations. Some-
body’s parents may have gone away to a foreign country or died
while he or she was a child, but such a man or woman trusts
other people and believes that the parents live or lived. Similarly,
we should trust the testimony of saints about the existence of God
and believe that the Antaryam: does exist. If that is so, it is easy to
understand why we should sing bhgjans to Him and pray to Him.
If we are good children, we bow to our parents, prostrating our-
selves before them, the first thing in the morning after leaving bed
and the last thing at night when going to bed. We should do the
same to God. And as we tell our parents what we desire, so we

1 One who clings to the Name, which is his very self

45-2
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should tell God. This should be enough for today. If you do not
understand anything in this, do not hesitate to question me.
Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 10247

22. LETTER TO PREMLILA THACKERSEY
December 22, 1930

DEAR SISTER,

I got the two boxes of dates and the cotton sent by you. Need
I thank you for them? Write to Vithaldas and tell him that the
dates were excellent. This does not mean, of course, that he should
send me such dates more often. My request was that he should
communicate the price to the Superintendent here and supply the
dates as and when required, provided his brother orders enough
quantity to spare some and sell it. I got your letter too. I will
write to you when I require more cotton.

Blessings from
MoHANDAS

From a photostat of the Gujaratii C.W. 4818. Courtesy: Premlila
Thackersey

23. LETTER TO LILAVATI ASAR

YERAVDA MANDIR,
December 22, 1930

CHI. LILAVATI,

You are being really tested. See that you do not fail in the
test. One preserves one’s self-respect better by giving up the very
desire for being respected. You will not get another Gangabehn
who will look after you like a mother as she does. She has an
overbearing temper. Endure it. Understand and appreciate her
zeal for service and her sympathy for all. Anyone who wishes to
serve must learn to act as a member of an organization. To do
this means to obey somebody’s authority. One’s superior has his
or her superior too. Think over the verses of Chapter XII of the
Gita. One of them says that a devotee and lover of God is equally
indifferent to respect and disrespect, to praise and censure, and
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holds friend and foe in equal regard. Let this be true about you.
Do not feel it a burden to write to me.

Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 9318

24. LETTER TO PRABHAVATI

YERAVDA MANDIR,
December 22, 1930
CHI. PRABHAVATI,

I have your letters. From your postcard received yesterday, I
thought I would receive a letter today, but I did not get one. From
Jayaprakash’s letter it would seem you have now gone to the
Ashram. But it is not clear from your letters whether you have. I
should like you to go to the Ashram as soon as possible. I do not
like your continuing to get the fainting fits. I must now get a report
of your talks with Father. Incidentally, that will give me news
about his health too. I am quite well. So far, I have been able to
digest jowar and bajra.

Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 3385

25. LETTER TO NARANDAS GANDHI
Thursday Morning, December 18/23, 1930

CHI. NARANDAS,

I got your packet yesterday evening. The letters to the Ashram
which I handed in this time, that is, on Tuesday last, should reach
you on Thursday, that is, today. I suggested to the official here to
post them immediately, if possible, and he told me afterwards that
this week’s letters were posted on Tuesday itself.

I welcome your long letters, but I shall not be happy if you
take special trouble to make them long. I can understand what a
burden you are carrying. I did not want an explanation in regard to
Keshu. But I can understand your having given it so that you
could pour out your heart and satisfy yourself.

I had a postcard from Surajbhan, in which he says that he
would be happy if Yashodadevi was called to the Ashram. She
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lives with the family of Lala Dunichand, a lawyer, in Ambala.
Write to him.

The Ratilal episode is both happy and painful. His foolishness
is painful, but the display of humanity by the merchant, who re-
turned the diamond, and by Gopi, who returned the money, makes
one happy. In my eyes, their subsequent conduct wipes out their
initial guilt. Champa, of course, has always been foolish. She listens
to no persuasion and remains fond of diamonds and other jewels,
and loses money in consequence. Ratilal must have returned. Even
if he has not returned, that will not worry me. God always saves
him. But this is what life is. We pass our time in undoing the conse-
quences of one another’s errors. For those who can remain un-
attached while doing this, their labour is not wasted. To them it
is a spiritual striving and they realize God through it. I had an
experience of this yesterday when I saw God in a worm and a
weevil. You are wrong if you think that you know Pyarelal fully.
Being a poet, he is bound to be dreaming always. I asked him to
remove a worm from the dates. He should have put it in a
safe corner, but, instead of thinking about his duty, he was
thinking of something else, God knows what, and he put the
worm in the wash-basin. The weevil, too, was dropped into the
same. If now I washed my hands or face in the basin, I would be
the cause of the death of both. I, therefore, decided not to wash in
it. But when, after I had finished my work, I got ready to wash
my hands, I did not see the worm and the weevil in the basin.
They had slowly moved away. I look upon this experience as seeing
God in the two worms. An atheist or a rationalist would describe
the incident as mere accident. It was an accident, no doubt, but
seeing God is also an accident. If we but understand the truth, we
would see Him every day; otherwise our whole life would pass
without our seeing Him. But I will not dwell further on this. I want-
ed to note this incident in the diary yesterday, but, in my pre-
occupation with other work I wrote in it only about the daily
sacrificial work and forgot to note this. While writing about the
merchant and Gopi, I remembered this holy experience and have
shared it with you. I learnt much else, too, from it yesterday. God
alone knows whether I shall be able to digest all that. I will now
answer your question here. As we reflect deeper and remain peace-
ful, the meaning of ahimsa and truth becomes clearer. I even rea-
lize the supreme utility of these two. I believe we realize
God in the degree to which we practise them. I am getting more
convinced than ever in my view that seeing God except through
truth and ahimsa is an impossibility. How can members of a group
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practise ahimsa towards one another? They can do so by dis-
playing generosity towards co-workers and their faults and every-
one regarding his own faults with strictness. Anyone who observes
the faults of others believes, whether he is conscious of the fact or
not, that he does not have the same faults. This gives rise to pride.
The true rule is that one should oneself observe all rules strictly
and tolerate others who seem slack in observing them. This is not
kindness but strict justice. Do we really know what effort is made
by a person in observing a rule even as slackly as he does? If our
seeming strictness in observing rules comes naturally to us, what
is the value of that strictness? Is it any cause for wonder if a man
like Bhima can lift a weight of four pounds with the utmost ease?
A girl, however, might slip down while trying to lift one pound;
what would we think of that Bhima if he laughed at her then?
Really speaking, the effort of that girl to lift one pound is of much
greater value than Bhima’s lifting the weight of four pounds. If
Bhima had not lifted that weight, somebody else as strong would
have lifted it; but by her effort to lift one pound that girl taught
the world a lesson in doing one’s duty and earned God’s grace. Our
dharma therefore does not lie in criticizing others and thereby
committing violence; it lies in becoming more vigilant ourselves.
If a strong bullock is yoked with one seemingly or really weak,
the former’s duty is to do more work and make up for the defi-
ciency of the latter. The driver goads it to labour harder. If the
strong bullock does not do the work expected of it, it is looked upon
as a shirker; it is selfish and has no pity on the other one. Let us
never be shirkers. Let us always do our duty. God will judge us
and our co-workers. He can see into the hearts of all. We scarcely
can see into our own. We easily learn this if we strive sincerely to
cultivate ahimsa.

Through the pursuit of truth, we know the measure of purity
in our motives. It increases our vigilance in regard to the smallest
social duties and to our daily work. If we strive for truth, we
would not be content merely to attend prayers but would try to
concentrate our attention on them. We would try to follow
the songs and the discourses, be punctual in attending the
prayers and respond to them as to a fresh experience every day.
The freshness does not consist in the variety of bhajans or other
recitations, but should result from the increasing purity of our
heart. We should grow daily more contented and feel greater peace
of mind. If we do not have this experience, the fault will lie not
with the quality of the prayers but with the element of untruth-
fulness in us. If we attend the prayers with sincere devotion to truth,
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we would experience nothing but peace. The faithful who visit
temples do not observe the lack of cleanliness in them, or pay
attention to the hypocrisy of the priest. They do not see the image
as a stone. They experience peace in the midst of noise and return
from the temples purified in heart. A person like me who feels suffo-
cated by the noise there and sees the image only as a piece of stone
should never visit a temple. God appears to us in the form in which
we worship Him. For He is not outside of us. He is in the hearts of
us all. If we understand this truth, our simplest and smallest actions
would shed lustre on us and help us to see God. In order that we
may learn this, prayers, spinning, and other daily duties are like a
spiritual lighthouse to us or a right angle which is the standard
of measurement.

Saturday Morning

If Giriraj remains quiet, that problem will then be over. I see
that it will not be possible now to get the children to the Ashram.
He has entrusted them [to somebody else]. Trust them to their
fate now. I am going on quite well at present. I have gained a
pound or a pound and a half in weight this week. I cannot say that
I have at last succeeded in giving up dates and raisins. Only a few
days ago, Jamnabehn and Vithaldas sent some dates and I ate
them for two or three days. And now again I have stopped eating
them. I am thus observing the effect of eating them and not eating
them. I do want to give them up if I can. At present, therefore,
my diet includes a little quantity of greens or cabbage or beetroot
or turnip or pumpkin, bhakhari of bajra or jowar, four tolas of almonds,
and lemon. If God keeps me fit with these, so far so good; otherwise
I will humbly resume milk or curds. I cannot say yet that I am able
to live on this diet. I will not say, either, that I shall not be able to
do so. I had never expected that I would be able to digest jowar and
bajra. At present, however, I seem to have no difficulty in doing so.

I have noted what you say about yourself. Your selection of
the items and their quantities is correct. I see that you have given
up groundnuts; there is nothing wrong in that. The fact that you
are losing weight will do you no harm at all. You should not
lose strength, however. If you find it necessary, increase the quan-
tity of milk or curds. It will perhaps help you if you add just one
tola of almonds to your diet. Solve the problem of Parnerkar firmly.
It seems to have turned out a painful chapter. I got the chapters of
Gitabodh. So far I have not received the piece of leather.

You may extract from any of my letters what I say about the
yajna of spinning and publish it. There is no harm in publishing
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similar other material of public interest. The more the people do
yajna for self-purification, the better. A mass yajna has an altogether
miraculous effect. If you can, keep up with what you have started.
The spinning-wheels and all other things must be in perfect condi-
tion. These things produce an effect on our minds and make
a difference to the speed. Your speed has increased well enough. I
have not been able to go beyond 200 on the spinning-wheel and
60 on the takli. But I do hope to do so. I do not know if there
is something wrong with my fingers. If the nerves running
through them are weak, it is possible that they may not be active
enough. Just as you go to bed early, it will also be good if
you make it a rule not to rise earlier than a fixed hour. You
should do what you can between 4 and 9 and then stop. If you
have more things to do than you can finish during that time,
you may omit those which you safely can. You should entrust to
others the things which they can attend to. It is really not
necessary to give you advice in this matter, but I have said some-
thing all the same in order that you may be more careful. One
test of non-attachment is that a person who is non-attached always
feels as if he had no work, though he is never inactive even for a
single moment. At present, however, that state of mind “is a
wish beyond our reach’. All the same, we should grasp with
our intellect the meaning of that verse and, having done so, strive
to reach that state. The condition of a non-attached person should
never seem pitiable. He should never have an expression on his
face which might make anybody feel sorry for him and think
that he was carrying an excessive burden of work. Think what
“burden” of work God has to carry. Nevertheless He is the king
of those who do not work. He is an object of pity to no one.
On the contrary, we hunger for His mercy. We should never be
satisfied with a state a whit inferior to His, though He may carry
the burden of the entire universe and we that of something small-
er than even a particle of dust. Just as He ever feels light, though
carrying the burden of the universe, so should we do though carry-
ing the burden of a mere fraction of a particle of dust. We can
easily attain such a state of mind if we reduce ourselves to a
cipher. Mirabehn finds it impossible to become non-attached, but
she is a good woman and, therefore, will one day approach that
state. From here I think she would do well not to undertake
the responsibility of a new paper. I had understood about Sitla
Sahay even without a letter from him, and that is why I wished
to get one from him.

I do not like to give to anyone the impression of my palm.
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Apart from that, it would be against jail rules to do so. I have,
therefore, no choice in the matter. Kakasaheb could not even
give his signature on his photograph. And I think that it is a
good rule too. I have written a letter! to Purushottam; read it.
Kanu, too, seems to have been upset a bit.

Sunday Morning

I was not at all satisfied by . . . ’s? letter. I take it that you
will see him personally, or probably you have already seen him.
Discuss the matter with him and convey to me the impression
you form. This case, too, seems like . . . ’s’. The latter would
not admit anything more than what had come out and produced
an impression on Surendra, Chhaganlal and others that nothing
wrong had happened. He did not succeed in producing that
impression on me, and ultimately confessed having been guilty of
a serious lapse. I would not be surprised if a similar thing should
happen in . . . ’s* case. His language gives the impression of a
guilty person attacking an innocent. Look into this.

Kusum has referred in her letter to the problem that has
arisen about the offer of a job to her in Porbandar. Read my
reply to her and guide her as you think best. My compliments
to Jaya for having gone to the rest-house’. Has she any relation
there to whom I can write? If Kakasaheb has not been able to
win over the others, I think it would be best to let the Gita reci-
tation go on as at present. The suggestion to complete the whole
recitation in seven days by reciting some verses in the morning and
some in the evening has not appealed to me. I will congratulate
ourselves if we can improve upon the present practice. I have
noted that you took two and three-quarter hours to write your
letter to me. The time taken in dispatching the letters must have
been in addition to this. Itis fine indeed if you can get all this time.
If you can reduce it a little, however, you should certainly do so.

I see that I made an amusing mistake about Vidyabehn®.
I will be more careful in future when several persons claim the
same name.

I think you did right in detaining Bhagwanjibhai’s’? Manibehn.
She will be welcome to the Ashram when the two reach a level

1 Vide p. 10.
23 & 4 The names have been omitted.
5 Prison

6 There were two women of this name: one, the wife of Anand Hingorani,
and another, the daughter of Raojibhai Manibhai.
7 Bhagwanji P. Pandya
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so that they feel as brother and sister to each other. At present
it is best that they remain away from each other.

Bhansali has been testing you a good deal. I got two Godrej
boxes. I have written to the dealers to inquire for more. You
may use the donation by Soniramji for any cause that you think
good. Inform him to what account you credit the sum. Take
Nayan to a doctor, if necessary. She must be helped to get rid
of her fever. Your solution concerning Kashinath seems all right.

Blessings from
Baru
[PS.]
The responsibility for Amina’s Urdu education rests on us.

Giriraj used to teach her. He should start doing so again, or some
other arrangement should be made.

December 21, 1930

If you have kept a copy of my letter to Hari-ichchha, show it
to Radha. Read my letters to Kaka and to Mirabehn. Did you
show Shanti’s letter to Manilal? If you did not and if you re-
member its contents, acquaint Manilal with them. Read my letter
to Shanti. I have gone through Gitabodh again. 1 have not been
able to read your letter, though. If you do not follow any point
or if my explanation is incomplete, write to me about it.

Bapru!
[PS.]
There are 72 letters.

From a microfilm of the Gujarati: M.M.U./I

I For the text of the Gita discourse (Ch. VII) dated December 23 which
followed, vide Vol. XLIX, “Letters on the Gita”, 21-2-1932.



26. LETTER TO HORACE G. ALEXANDER

YeEravDA CENTRAL PRIsoN,
December 23, 1930

DEAR FRIEND,

I was glad to hear from you. If the R.T.C. results in doing
something worthy of the great sacrifice of the nation and there-
fore of acceptance, I should be delighted. But as I have told you,
having been filled with distrust nothing but an accomplished result
will reassure me.

The question of debts is incredibly simple. The Lahore re-
solution has an explicit condition about reference to an impartial
tribunal.! But you have my assurance that no Congressman has
ever enunciated the doctrine of total repudiation. What Con-
gressmen, including myself, demand is that the nation’s repre-
sentatives should have the right of having any portion of the so-
called national debt, concessions and the like, being referred to an
independent tribunal whose decision should be final and binding
on both the parties. I feel I am quite safe in saying this even
for Pandit Jawaharlal Nehru. Not to adopt the course above
indicated would be disloyal to the nation as total repudiation
without just cause would undoubtedly be dishonourable.

Whatever Maulana Mahomed Ali may think of me, I have
nothing but kindly feelings about him. And I feel sure that
time will remove misunderstandings. Having no feeling either
against Islam or Mussalmans, I feel absolutely at ease.

My love to Reginald. I know Charlie Andrews is not now
with you.

Yours sincerely,

M. K. GANDHI

HoRrRACE ALEXANDER
144 OAKTREE LANE
SEELY Oak
BIrMINGHAM

From a photostat: G.N. 1409

1Vide Vol. XLII, p. 358.
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27. LETTER TO MANMOHANDAS GANDHI

YERAVDA MANDIR,
December 24, 1930

BHAISHRI MANMOHANDAS,

I have your letter. I have not however received the proofs
of the book. I am making inquiries. I will go through them
when I get them.

Your being my namesake has at least this advantage for me,
that I am saved from a good deal of correspondence.!

Blessings from
MoHANDAS

From a photostat of the Gujarati: G.N. 7

28. LETTER TO SHANTIKUMAR MORARJEE

YERAVDA MANDIR,
December 27, 1930

CHI. SHANTIKUMAR,

I have heard from you after a long time. I did not get your
detailed letter which you mention. It will be better, therefore,
if you write again. I have not been able to read the book sent
by you. The better part of the day is spent in spinning and
carding, and the remaining time is taken up by correspondence. I
can, therefore, do very little reading.

I am very glad indeed that you have gone to live at Juhu.
Grandmother will enjoy peace of mind there.

Does Sumati keep well?

Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: C.W. 4720. Courtesy: Shantikumar
Morarjee

1 Part of Gandhiji’s mail used to be misdelivered to the addressee.
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29. LETTER TO MANIBEHN PATEL

YERAVDA MANDIR,
December 27, 1930

CHI. MANI (PATEL),

At last I have a letter from you. You have somewhat made up
for previous neglect. Do build up your health at any rate. You
had a great deal of work! on your hands, so there was no need to
read any books. You did well to put up a fight?.

I am now all right. Due to constipation I had stomachache
one day; therefore I had my bowels flushed and took only vege-
table soup the next day; this cured my constipation. Since that
day I have not taken milk. I take one rofz made of local jowar or
bajra and vegetable with a few almonds. There is no reason for
anxiety on my score.

Blessings from

Bapu
[From Gujarati]

Bapuna Patro—4: Manibehn Patelne, pp. 75-6

30. LETTER TO VANAMALA PARIKH

December 27, 1930
CHI. VANAMALA,

You have written your letter in a beautiful handwriting. It
is not enough that your speed on the fakli is the same as mine.
Can an old man and a child have equal capacity? Have you
heard with what speed they spin in Wardha? Even a girl of
your age spins 80-85 rounds in half an hour.

Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 5757

I That of looking after numerous fellow-prisoners
2 On the question of women prisoners’ right to wear bangles

28



31. LETTER TO RAMACHANDRA KHARE

December 27, 1930

CHI. RAMBHAU,

A resolution is as good as a vow if we regard it as such.
You are in the sacred land of the Himalayas. Shake off your
laziness, etc., to which you confess. Remember that you have
gone there to serve Prabhubhai! and to become a good boy.
Therefore, spin regularly on the Magan spinning-wheel. Follow
Prabhubhai’s advice and get rid of the last trace of laziness.

Your handwriting is not too bad nor the mistakes too many.

Blessings from
Baru

From Gujarati: C.W. 287. Courtesy: Lakshmibehn Khare

32. LETTER TO MATHURI KHARE

December 27, 1930

CHI. MATHURI,

Is not this coloured paper lovely? Itis a very good thing that
you no more doze off during prayers. With effort handwriting
can become as beautiful as pearls.

Blessings from
Baru

From a copy of the Gujarati: C.W. 258-a. Courtesy: Lakshmibehn Khare

33. LETTER TO SHARDA C. SHAH

December 28, 1930
CHI. SHARDA,

I have your letter. I invariably write to you. But if I fail
to do so, you too do not write to me. I agree to this condition,
though children should not insist on this. You have each to write
one letter to me and I have to write one letter to each; but I

I Presumably Prabhudas Gandhi who was in Almora
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have thousands or lakhs of children. So I write as many as I can.
But everyone who writes to me expects me to write to them
myself. What is to happen then ?
You should get rid of your cough.
Blessings from
Baru

From the Gujarati original: C.W. 9896. Courtesy: Shardabehn Chokhawala

34. LETTER TO KALAVATI TRIVEDI
December 28, 1930

CHI. KALAVATI,

Your letter. The handwriting is better than before. It shall
certainly improve through effort. You must regularly write some-
thing in a clear hand, be it only for ten minutes. Keep a model
before you. Be engrossed in service.

Blessings from
Baru

From a photostat of the Hindi: G.N. 5269

35. LETTER TO VASUMATI PANDIT
December 28, 1930

CHI. VASUMATI,

Does the doctor say that your ear-drum has been damaged,
and that, if it cannot be cured, it would be advisable to remove
it? If that is so, you should get it removed even at the risk of
certain deafness which might result from its removal, and save
yourself from the present pain. Is there a continual discharge from
the ear? You should not ignore this disease. I am still able to
carry on without milk.

Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: S.N. 9297



36. LETTER TO MADHAVFI V. THAKKAR
December 28, 1930

CHI. MADHAV]I,

It is not unlikely that you will get this letter. It is the same
to us whether we are in jail or outside. Even self-purification is
a form of service, and we must strive for it wherever we are
whether in jail or outside. Even if we devote ourselves to service,
we must make our hearts pure.

Surendra himself is responsible for his bad health.

I am acting with proper caution. If, none the less, I do make
mistakes, how can that be helped? I would rather that I made
mistakes in dealing with the body than in matters concerning
the soul.

Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 6809

37. LETTER TO PREMABEHN KANTAK
December 28, 1930

CHI. PREMA,
I do not want you to bind yourself with a promise. I am
satisfied with your assurance. Do not shout so loudly as to harm
your throat. Did the fast have any beneficial effect on it? I
should like somebody to go through the letters which the child-
ren write to me from the point of view of both language and hand-
writing.
Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 10248

31



38. LETTER TO BHAGWANJFI P. PANDYA

December 28, 1930
CHI. BHAGWANTJIL,

You have not wasted your time in shortening your long
letter. This practice will ultimately make your thinking clear.
And as our thinking becomes clearer we are able to express in
a few words whatever we have to say. Quest for exploring the
soul is nothing but our detecting, in the process, attachment, hatred,
etc., lurking in our heart. This is similar to the exploring of the
Himalayas which involves facing a number of difficulties and
cliffs.

Blessings from
Baru

From a copy of the Gujarati: C.W. 332. Courtesy: Bhagwanji Puru-
shottam Pandya

39. LETTER TO KUSUM DESAI

December 29, 1930
CHI. KUSUM (SENIOR),

It would be very good if Shanta spends some time with you.
If I know what you wish in regard to punishment, I can consider
and suggest something. A fast may contain an element of violence
in it. Ifit is likely to take the form of blackmail, it should be
avoided. I do not remember if you had asked this question before.

Has not Shankarbhai’s passing away increased your responsi-
bility ? Has the widow any children ? Is she educated ? Apart
from that, was there any other responsibility on Shankarbhai?
If the widow desires to remarry, I assume that you will help her
to do so. Give me all the facts.

My weight has again reached 101.

Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 1815
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40. LETTER TO N. M. KHARE

December 29, 1930
CHI. PANDITJI,

Cannot we lead children playing in streets in ‘“‘singing pro-
cessions’’? They will acquire, in the process, some education in
letters too. But I need not write about this, since you are already
discussing the matter with Kaka. It is very necessary to keep
the people and children occupied in useful activities.

Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: C.W. 214. Courtesy: Lakshmibehn Khare

41. LETTER TO RAIHANA TYABjI
December 29, 1930

MADAM TEACHER,

You say that everything is all right. Excellent! To say that
all is well after finishing me!! I hope you will be satisfied with
this lesson for today. I will not follow the frog in the story simply
because you praise me much. I am quite aware how fine my
Urdu is, but I am not ashamed of it. Words of love need no
more ornament than love itself does, no matter how foolish they
are or how like the mere prattle of a child. You are quite
right in comparing with music an operation by skilled doctors.
Let us be thankful that the gentlemen spared your nose although
they made away with all the bones. We must now think of
some punishment for Father. All of you should help me in that.
How could youths with white beard go to a hospital? What sort
of a make-believe is that? I hope he is now as strong as an
Arab horse.

To Mother, vandemataram; to Father, bhur-r-r-r; to you,

Blessings and many good wishes from
Baru

From a photostat of the Gujarati: S.N. 9625

1 These sentences are in Urdu.
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42. LETTER TO JUGATRAM DAVE

YERAVDA MANDIR,
December 29, 1930

BHAI JUGATRAM,
I have been expecting a letter from you every day. You
have piled up a fairly big heap of facts before me. It requires a
special art to deal with Mithubehn!. Use all the art you have.
I have received complaints against her from the women too.
In any case, Time is the friend of all. He sets everything right.
Probably that is why in English they call Him Father Time. We
believe Him to be God Himself. If He destroys the worlds, He
does that too for their good.
Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 2690

43. LETTER TO KUNVARYI MEHTA
December 29, 1930

BHAI KUNVARJI,
Your letters contain useful information. If we do not forsake
truth and non-violence, even our misfortunes will help us. Hence
follow them scrupulously and persuade others also to do the same.
Write to Pragji and tell him that he should not become impatient.
Blessings from

Baru

[PS.]
I am still able to carry on without milk.

From a photostat of the Gujarati: G.N. 2691

I Mithubehn Petit
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44. LETTER TO GANGABEHN JHAVERI AND
NANIBEHN JHAVERI

YERAVDA MANDIR,
December 29, 1930
CHI. GANGABEHN AND NANIBEHN,

I got your full letter. I cannot guide you from here in
detail. Is it not our principle that a prisoner should not take
interest in problems outside nor guide anyone? I have merely
drawn your attention to the principle which we have accepted.
Think over it and then unhesitatingly follow what seems to you
your dharma. If you cannot decide where your dharma lies,
you may consult Pannalal or Narandas. Now Kakasaheb also is
there. Discuss the matter with him and then do what your con-
science tells you. Write to me from time to time. Both of you,
take care of your health. Has Pannalal completely recovered now?

Blessings from
Baru
From a photostat of the Gujarati: G.N. 3109

45. LETTER TO KASHINATH TRIVEDI

December 29, 1930
CHI. KASHINATH,

I got your letter. I fully approve of what you did about
Shanta’s husband. It is enough if Shanta keeps up her courage.
Whatever happens, Shanta should refuse to go to him. Let him,
if he wishes, come again to attack her. She should resist if he
comes to carry her away by force. She should not be alone at
any time. You need not take the trouble to find out where the
man has gone. It is enough that you have written about it to his
people at home. Be vigilant lest he come stealthily and attack
her again. If Mother is of the same mind as you in this matter,
you will meet with no difficulty in following the course which you
have adopted.

I have already replied to the question regarding marriage.
I see that it is not enough, and also that it is. I have only
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pointed out the Vedic ideal modified to suit modern times. If
one is unable to follow it, one may modify it further as much as
necessary. It is not for me to take measure of anyone’s inability
in this regard.

I don’t mind your having written about Gangabehn. She is
not intentionally partial to anyone. She may act in that manner
through haste and lack of understanding. However, she is the
fittest to be the women’s leader. For Kalavati and others, therefore,
service lies in doing as she says, and they ought to be satisfied
with that. They should not lose heart if people give no
co-operation in the work regarding cleanliness, khadi, etc. In the
long run people are bound to yield to love and their daily ex-
perience of other people’s conduct. Their presence by itself is
enough in such places, provided they spend the whole day in
work. And they must carry the fakli and the spinning-wheel with
them. They should also clean people’s latrines, etc.

Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 5289

46. LETTER TO BHAGWANJI P. PANDYA

December 29, 1930
CHI. BHAGWANJI,

I have your letter. If you regarded the world as unreal,
i.e., transitory, does it in any way go contrary to reason? What-
ever is transitory is unreal because it does not endure for ever.
And there is no question of being attached to what is transient.
After all you will seldom find reason being exercised in matters
of faith. If it could be grasped by reason it ceases to be a matter
of faith. Faith might indeed one day lead to experience.

Blessings from
Baru

From a copy of the Gujarati: C.W. 333. Courtesy: Bhagwanji Purushottam
Pandya



47. LETTER TO NARANDAS GANDHI
Saturday Morning, December 27/30, 1930

CHI. NARANDAS,

This time I got your packet only yesterday (Friday) after
2 o’clock. Because of Christmas there seems to have been some
confusion in the post office. Here the officials seem quite care-
ful about my post. That is why you got my packet on Thursday.

I got the piece of leather for sandals. I see Mahadev’s name
in your list, but I did not find his letter. Perhaps there was a
letter by Durga, but I do not find even that. I did feel that
Ratilal would return. Where had he gone on his pleasure trip?
Send with a visitor some time a sample of the bread which you
make there. We do not know when Giriraj will see reason. Go
on doing your best. His heart is pure and he is filled with the
spirit of self-sacrifice. One day, therefore, he is bound to see
reason. ‘‘No one seeking to do good ever comes to harm.”!

I understand everyone being nervous about my experiment
in diet, for I have not fully succeeded in it. But perhaps you
may tell people that you know that I wake up in time and make
necessary changes, and that my body responds to them. How can
I give up a dharma which has come to me unsought? I was
weighed vyesterday and again seemed to have gained a pound
and a half. I advisedly say ‘seemed” because on the previous
occasion I was weighed after I had passed stool and this time
before I had done so. The weight of the stool is not real gain
in weight, but an unnecessary load. We may therefore count
halfa pound less; even then there has been a gain of one pound.
But more important than the weight is the energy which I feel
in my body. I feel no sign of weakness yet. I eat without diffi-
culty one bhakhari of the size which they make here, half a piece
at one meal. The quantity of almonds which I eat comes to
nearly two ounces. At present at any rate I feel that, if I can
continue to digest this amount of food, I shall be able to keep
up my strength. There is, therefore, no reason at all for worry.
I am taking the utmost care, and, after all, even in this matter
one needs to practise non-attachment. Who can say when that

! Bhagavad Gita, vi. 40
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thing, more fragile than glass, will slip from one’s hand and
break ?

I suppose you remember that you sent to Kantu! a diary
made of handmade paper. He has now sent it for my autograph.
The binding is very bad. Not only that there is no neatness
about it, but he has so bound it that one cannot turn the pages
at all. The art of binding books is easy to learn. It can be learnt
in a very short time. Someone from among us should learn it.
Or we should get our binding done outside. I intend to get the
diary re-bound in the press here. This is just by the way. I
have mentioned the matter for future guidance. ‘“Yoga is skill
in work.”’? This should be illustrated even in our least important
activities. “‘Skill in work” lies also in not attempting what we
cannot do. That is a case of action in inaction. Even refraining
from something is a form of action. There is a saying in English
borrowed from Persian. ‘“He who knows that he knows not is
wise.” I am prompted to say all this from my own unhappy
experience. I observe that my spinning displays too much evidence
of lack of skill and slackness despite all the care that I take.
There may be a knot in the thread which I observe, but I let it go.
At times the yarn is much too loose, but I let it remain. I have
acquired no proficiency at all in joining broken thread. But I
go on, all the same. What kind of yajna is this? Whether you
call it carelessness, laxity or indifference, I observe every day
this weakness in me in regard to this great yajna of spinning.
I try every day to improve myself, and fail. But I keep hoping
that one day I shall do well in my pajna. Even if I do not, I
derive consolation from the verse: ‘“‘After many lives, the enlight-
ened one attains Me’’3. It is a dangerous verse. One may use it
to remain content with one’s lethargy. If a person pays attention
to the meaning of every word in it, he will not fall, otherwise
the verse can be the cause of much harm to one. I hear the bugle

sounded every day at 5.30. It is now time for me to pace up
and down.

7.30, Tuesday

If you send your packet by unregistered parcel, it may per-
haps be delayed. Make inquiries, however, and do what you
think best. This time I have been hard pressed for time to cope

I Kantilal Gajiwala; vide Vol. XLIV, p. 136.
2 Bhagavad Gita, 1. 50
3 Ibid., vi. 19
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with the work. Ordinarily, I should be spinning at this hour. I
get letters from Prabhavati from time to time. She should arrive
in the Ashram any day now. Drop me a postcard as soon as
she arrives. Most probably I shall get it. Read my letters to
Kaka and Mirabehn. Today I stop here.
Blessings from
Bapu

[PS.]

Did you read the account about Amidas? If you have not
read it, get a copy from Harivallabhdas. He seems to have pre-
served one.!

[PPS.]
There are 82 letters.

From a microfilm of the Gujarati: M.M.U./I

48. LETTER TO MIRABEHN

December 29130, 1930

CHI. MIRA,

Your letter. This time I must be very brief as the post came
two days late. I start therefore with the translation of the 2nd
verse?: “In the early morning I worship Him who is beyond the
reach of thought and speech and yet by whose grace all speech is
possible. I worship Him whom the Vedas describe as neti, neti
(not this). Him they (the sages) have called God of gods, the
unborn, the unfallen, the source of all.”

I do not think that this calls for any explanation. The
translation of the preface? is proceeding apace. And as there was
no Ashram post till Friday, I devoted the spare time to translat-
ing more paras. The result is that now there are only 10 more
left. It will be time then to consider whether I can translate the
Gita notes I am writing for the Ashram inmates. Just now the
100 rounds on the {akli take up much time. But I am now
showing an increase in speed. The speed on the Gandiv today
was for me quite a record, i.e., 169 rounds in 40 minutes. This
means 255 in 60 minutes. The improvements are primarily

1 For the text of the Gita discourse (Ch. VIII) which followed, vide Vol.
XLIX, ‘“Letters on the Gita”, 21-2-1932.

2 Of Ashram Bhajanavali; vide Vol. XLIV, p. 387.

3 To Anasaktiyoga; vide Vol. XLI, pp. 90-101.
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responsible for this speed. If I continue to show improvement, I
may have some more time for writing work. For I do not want
to be greedy just now in the way of increase in the output. I
shall stick to 300 on the wheel and 100 on the takli till I show a
permanently marked increase in speed.

I was quite sure you would get your foreign mail.

Of my health which is excellent more in the general letter.

Of your journalistic venture my opinion remains unaltered and
is reinforced by the recent ordinance. But, as I have said, my
opinion ought not to count one way or the other.

Love.

Baru

From the original: C.W. 5425. Courtesy: Mirabehn; also G.N. 9659

49. LETTER T0O SHANTA S. PATEL

YERAVDA MANDIR,

December 30, 1930
CHI. SHANTA (SHANKARBHAI),

I have your letter. Let me give my blessings just now for the
new year. If you take a vow, do so after full deliberation and,
having taken one be firm in keeping it. There is no need at all
to undertake a seven days’ fast. It is likely to prove too much
for you. It is enough if you fast on the birthday. Write to
Shankarbhai and to me and tell us what vow you take. Take the
vow in the presence of the girl friends living there. If possible,
spend that day with Kusumbehn. It would be good before taking
your vow to consult her. The difficulty which you point out
about eating food without spices is only an excuse. One who is
determined to eat unspiced food will certainly find out what to eat.
Surely, there are no chillies in rofla, rice and buttermilk. [Is
it not so?] One should be satisfied with a rotla, buttermilk
and salt. Just as we eat and drink every day, we should also write
the diary every day. Everything can be done if one has the will.
Kamu has not acknowledged my letter. Ask her whether she got
it.  What will her husband do at Ahmedabad?

How can anyone say that there is no sin in killing bugs and
fleas? Even in cutting up vegetables there is sin. However, we
do commit some sins which we regard as unavoidable. When we
smoke a place to protect ourselves against fleas, countless fleas are
killed, but we feel helpless and do that all the same. However,
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we realize through such necessities that it is everyone’s duty to
seek deliverance from bodily life.
Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 4057

50. LETTER TO HARILAL DESAI

December 30, 1930
CHI. HARILAL (DESAI),

I am hard pressed for time just now and will not, therefore,
write a long letter. You did well in giving me all the details. I
do not wish Valji to know my opinion for the present. He may
be told about it after he is released. I am confirmed in my opi-
nion after reading Hari-ichchha’s letter. But what happened has
happened. I have written to Hari-ichchha and explained to her
how she can now make the best of an unfortunate event.! She
will probably show you that letter if you have not seen it already.
Ask her to show it to you.

Your duty now is to cling to the job which you have accept-
ed. You may think of something else to do only when circum-
stances arise in which you on your own leave it—for I have al-
ready observed your unsettled state of mind. I have faith in you
despite that, for you belong to Valji’s family and are sincere at
heart. Such persons often become steady all at once. What has
Dudhibehn? decided to do?

Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 6626

51. LETTER TO PRABHAVATI
December 30, 1930

CHI. PRABHAVATI,

I got four letters from you together. You should not forget
that after all I am a prisoner. I get the letters when the Superin-
tendent visits [me]. However, I continue my efforts to see that I
get my letters immediately. When will you now go to the Ashram?

1 She was married to a widower.
2 Valji Govindji Desai’s wife
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I should like you to do so without delay. Your weakness must
disappear. Don’t be eager to start working as soon as you reach
the Ashram. Take milk, curds and fruits in sufficient quantities.
And you of course know the benefits of open air. May God
protect you in every way. Don’t worry about me. I had given
up eating fresh fruits during the [Dandi] march itself. Nor do I
feel any need for them. I seem to be able to digest four or five
tolas of almonds and that keeps up my strength.

Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 3386

52. LETTER TO PRABHAVATI

December 31, 1930
CHI. PRABHAVATI,

I get your letters. But I put off writing to you thinking
that you will soon be in the Ashram. The more you stay on
there, the more I feel worried. Why don’t you go away im-
mediately and leave matters to take care of themselves? If
Jayaprakash cannot go immediately, cannot he ask Harasubabu?
I see that the longer you delay in going to the Ashram, the
weaker you are becoming. What further can I now write even
to Jayaprakash?

What is your diet in your present condition of health? Who
watches over you when you are in a swoon? What did Father
tell you when you met him? I feel afraid even to ask you
questions, for it may be a burden on your mind to think and reply
to them. I dismiss my worries in the faith that God has been
protecting you and will continue to do so. I am quite well.

Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 3387



53. A LETTER

YERAVDA MANDIR,
December 31, 1930
CHL.,

It is possible that, from an academic standpoint, my inter-
pretation of the phrase ‘94 s #d& =’ is of no value. But I think
it is possible to interpret it to refer both to the self and the body.
The self unclouded by ignorance knows neither birth nor death.
However, one who believes that it dies must believe also that it
is born again. For, nothing in this world suffers total destruction,
not even physical body. It ceases to exist in one form and takes
another. It goes on ever changing its form. After the body has
been reduced to ashes it will not remain unchanged for ever in the
form of atoms, for the atoms will change too. ‘““When turned into
ornaments, gold acquires different names and forms but it ever
remains gold.” Does this appeal to your reason in any way? As
Vinoba’s style is very lively, he wins our interest. However, I have
come to the conclusion that it is possible to put more than one
interpretation on the words of the Gita and that all of them may
be right. The central meaning would remain the same, and
consistent with it there may be as many interpretations as one
may wish, which together, like the numerous instruments in an
orchestra, produce a beautiful symphony. As regards ‘‘is seated,”
“sits and ‘“‘walks,” it is possible to draw out three distinct
meanings. But the Gita is not a technical or scientific work com-
posed with such precision. It abounds in repetitions, and there is
looseness of expression too. This is not a defect, but it is there.

These days I have been spinning on the takli at least 100
rounds a day. I have given up the iron tekli, after having tried
very hard to spin well on it, and now I am back to the bamboo
takli. 1 feel a little better with it. The speed has risen to 75 per

hour. It will go up still. After I have mastered the bamboo
takli fully, I will return to the iron one.

Blessings from
Baru

From Gujarati: C.W. 9317. Courtesy: Narandas Gandhi
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54. LETTER TO BHAGWANJFI P. PANDYA
[December 193071

CHI. BHAGWANTJI,

You have construed the answers to your questions all right.
Even then I will add a little here.

There is no end to conflicts of loyalties and to miseries. True
desire for knowledge arises from this.

The body can be said to be an abode of punya® in spite of its
origin in papa®in so far as it is a means to realization of the atman.

Knowledge means the realization of the self. One who has
fully realized truth and non-violence is a perfect jnani in spite of
being unlettered. This includes the answer to the question why
we should obtain, etc.

Non-attachment means absence of attachment. Attachment
means the desire for a certain fruit. Attachment is implicit in
wanting to climb the Himalayas. Climbing the Himalayas when
it falls to one’s lot is doing it free of attachment.

Yoga: Action performed without attachment. You write
books but you do not crave for honour on that account, nor
money nor praise from anyone. And since it has been your lot
to render service through writing what you do is yoga.

Generally I do not forbid asking questions. But the better
and correct way is to solve such problems by oneself and to con-
sult others in case of doubt. Unless we did it our discrimination
will not develop.

Blessings from
Baru

From a copy of the Gujarati: C.W. 331. Courtesy: Bhagwanji Purushottam
Pandya

1 As supplied by the addressee
2 Merit
3 Sin
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55. LETTER T0O DURGA GIRI!

[1930]
CHI. DURGAZ,

I have your beautiful letter. Go ahead. Work well. Never
forget to get up early. Be fully awake during the morning
prayers.

Blessings from
Baru
[From Hindi]
Bapuki Virat Vatsalta, p. 30

56. LETTER TO SATYADEVI GIRI

YERAVDA MANDIR,
Silence Day [1930]

CHI. SATYADEVI,

There will be no end to my troubles if you girls or other
people start thinking that I have forgotten those to whom do
not write. Can anyone write to each member of such a large
family? But you all can certainly write.

Your handwriting is good, and the sketch of a flower-pot with
flowers standing upright is so good that the flowers seem to emit
fragrance. Are you doing everything carefully? Is Dharma? still
naughty?

Blessings from
Baru
[From Hindi]
Bapuki Virat Vatsalta, p. 33

1 According to the source, this was written from Yeravda Central Prison;

also, this and the two following items were originally written in Gujarati.
2 & 3 Dalbahadur Giri’s daughters
4 Addressee’s brother

45



57. LETTER TO DHARMAKUMAR GIRI

YERAVDA MANDIR,
Silence Day [1930]
CHI. DHARMAKUMAR,

Your letter. You must form the habit of writing in ink and
produce print-like alphabet. You indulge in mischief, don’t you?
Blessings from

Baru
[From Hindi]

Bapuki Virat Vatsalta, p. 35

58. LETTER TO SHANTA

Fanuary 11, 1931
CHI. SHANTA,

Your letter. Be brave and remain firm. You are facing an
intricate problem.2 Ponder well over the verses recited during
the prayers in the women’s section. Understand their meaning.

Blessings from
Baru
From a photostat of the Hindi: G.N. 5274

1'Tn the source ‘1’ appears to have been corrected to ‘7°, presumably the
date on which the letter was posted.

2 Vide “Letter to Kashinath Trivedi”, pp. 35-6.
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59. LETTER TO MANMOHANDAS GANDHI

FJanuary 1, 1931
BHAISHRI MANMOHANDAS,

I got the pages of your booklet. I have gone through them.
You have collected some useful statistics. But the title of the
booklet is certainly not appropriate. It gives more and more
reliable information about mill-cloth than about handloom cloth.
After reading it, I felt that its title “How to Compete with
Foreign Cloth’” was too ambitious for the contents. You have not
attempted a careful and detailed examination of hand-spinning.
If you have realized that the master-key for the solution of the
problem is hand-spinning, you should put the truth in your own
manner. If you are not convinced that it is so, you should not
give it a place in your scheme yielding to the present atmosphere.
I am becoming more and more convinced that, without hand-
spinning, permanent boycott of foreign cloth will be impossible
and that even hand-weaving cannot survive without it. If you
share this view, you should explain it convincingly.

Despite my partiality for hand-spinning, I don’t think that
Talchekar’s contention is supported by facts. I have even had
correspondence with him on the matter. His claim that hand-
spun yarn is superior is not borne out by experience. By care-
fully co-ordinating a variety of factors, it may be possible to
produce hand-spun yarn which would be stronger than mill-yarn,
but the ordinary hand-spun yarn will always be weaker than mill-
yarn. But what does it matter? As compared to hand-made
bhakhari, the biscuit produced in a factory with the help of dies
will always be perfectly round in shape, smooth and attractive
in appearance, and still the former will continue to be preferred
to it. You have tried to convince the readers that mill-cloth and
handloom cloth can supplement each other. It may be possible
for some time to regulate things in that manner, but not per-
manently. The division of the booklet into sections is not accurate.
Go through it again. I have nothing more to add.

Vandemataram from
MonANDAS

From a photostat of the Gujarati: G.N. 8

47



60. LETTER TO PREMABEHN KANTAK
Fanuary 1, 1931

CHI. PREMA,

This week’s post, too, seems to have been delayed. Meanwhile
I have started writing my letters.

When the mind is occupied with nothing else, it starts thinking
about the boys and girls. Probably the children don’t know why
the 23rd of December is the shortest day. In trying to explain
this, you will automatically explain to them some facts of geogra-
phy and astronomy. Will you not try this? While explaining the
reason for the 23rd being the shortest day, speak about the longest
day and about the dates on which the day and the night are
equal. Simultaneously, you may explain the change of seasons.
While doing so tell them what Christmas means. In such discus-
sions, both the parties should feel interested. This is also true
about the indigenous tables and methods of oral calculation. These
things, too, can be taught to children in an entertaining way. From
this, I am generally led to think about botany. I am a complete
ignoramus in this field. You, perhaps, know something of the
subject. If you do not, you can pick up some general knowledge
without much trouble and impart it to children, and to me through
letters. You can teach as you learn. But you should not feel this
as a burden on your mind. It will be a boon to the children
and to me if you make some such effort.

I constantly feel that we don’t give to children all that we
ought to. We should, therefore, give that at any rate which we
can without much trouble to ourselves. Discuss this matter with
Narandas.

Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 10249
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61. LETTER TO KRISHNADAS

[Before Fanuary 2, 1931]

MY DEAR KRISHNADAS,

Your letter of 16th instant does not acknowledge my letter in
reply to your previous letter. Did you not receive it? In it I
expressed my joy at hearing from you and asked you to tell me
about Guruji, etc.

I have now received the pieces of khadi which, of course, I
shall use with great pleasure and share with Pyarelal if and when
he needs any clothing. Please thank all the co-workers for these
beautiful pieces.! There need be no apology for coarseness or
unevenness. Beauty lies in the gentleness and evenness of the
heart behind the work. I am using only coarse and uneven khadi,
and by reason of this habit, thin and glossy stuff will feel probably
unpleasant.

Do write to me all about you. How are your parents?
Where is Guruji now? Do you ever go to see Hemprabha Devi?
If not, do go now. How are you keeping? Tell me also all
about Panditji. We are both keeping fit and well.

Love.

Baru
The Hindustan Times, 2-1-1931

62. LETTER TO SHIVABHAI PATEL

YErRAVDA MANDIR,
January 2, 1931
CHI. SHIVABHAI,

I have your letter. I had also got your letter describing your
difficulties at Pij, and replied to it. I hope you received my
reply.

You have done well in confessing everything. In my opinion,
you should certainly not have physical relations with your wife.

1 Six pieces of khadi, woven from yarn spun by political prisoners in Dum

Dum jail on October 2, were sent to Gandhiji.
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50 THE COLLECTED WORKS OF MAHATMA GANDHI

You should make some arrangement for her education so that
her intellect may develop. If you are firm in your decision to
have no physical relations with her, you should plainly tell her
about that so that she may not remain discontented and may
not go on hoping. You should also let her marry again if she
wishes to do so. You should not do that if deep in your heart
you crave for physical gratification. In any case, you should make
it clear to her that you cannot satisfy her as long as the present
movement lasts. Since she is poor, you should bear the burden of
maintaining her. You should ask her to go and live in the
Ashram. The remedy against attacks of lustful thoughts is to de-
vote oneself to work. How can a person who is always absorbed
in work ever get time for such thoughts?

Blessings from

Baru

From a photostat of the Gujarati: S.N. 9503

63. LETTER TO MAITRI GIRI

YERAVDA MANDIR,
FJanuary 2, 1931

CHI. MAITRI,
You certainly are careless in writing to me. I should be
happy if you change. Why do not all of you who are there
immediately give water to Dheds and Bhangis? And you can also
plead with the people who give their left-overs to the latter to
eat. Do you tell Gangabehn about all this? I don’t mind your
growing fat, but you should take care to make your body firm
and as strong as steel. The only way to do this is hard physical

work.

Blessings from

Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 6223



64. LETTER TO RAMABEHN JOSHI

YERAVDA MANDIR,
January 2, 1931

CHI. RAMABEHN,

I understand your enthusiasm. But the Gita tells us that,
even if paradharma looks more attractive, swadharma is better for us.!
We may die while doing swadharma. Somebody else’s work is
fraught with danger. Swadharma means one’s own work. Your
work is what Mithubehn may assign to you. You and others who
support you should reason with Mithubehn. Till she is won over,
you should keep patience. You yourself say that you get some-
thing to learn every day. Why then should you be impatient?
In any case, a prisoner has no right to say what work she will
do and what work she will not do. My blessings to all who have
returned from jails. I should know why Joshi has returned with

ten pounds less.
Blessings from

Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 5329

65. LETTER TO MIRABEHN

Fanuary 3, 1931
CHI. MIRA,

I have read the two renderings you have sent me of the first
verse of the morning prayer. For use and perhaps conveying
the meaning, I prefer my rendering. If you find any obscurity
anywhere, please tell me. The second I sent you by the last
mail.2 Here is the third.

“In the early morning I bow to Him who is beyond darkness,
who 1is like the sun, who is perfect, ancient, called Purushottam
(the best among men) and in whom (through the veil of darkness)
we fancy the whole universe as appearing even as (in darkness)
we imagine a rope to be a snake.’’?

T, 35
2Vide p. 39.
3Vide Ashram Bhajanavali, Vol. XLIV, p. 387.
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52 THE COLLECTED WORKS OF MAHATMA GANDHI

The idea is that the universe is not real in the sense of be-
ing permanent, it is neither a thing to be hankered after nor feared
because it is supposed to be God’s creation. As a matter of fact,
it is a creation of our imagination even as the snake in the rope is.
The real universe like the real rope is there. We perceive ei-
ther when the veil is lifted and darkness is gone—compare ‘“And
with the morn, those angel faces smile which I have loved long
since and lost awhile.”” The three verses go together and I think
are Shankar’s composition. You do know of Shankar, do you not?
Five more days and I shall have finished the translation of the
preface. My suggestion is that I continue to send you the verses and
the bhajans with such comments as then occur to me. You should
for your own satisfaction, with the help of whoever comes your
way, translate the weekly notes on the Gita. The plan I am now
following is well thought out, i.e., that of looking through the trans-
lation of the whole Gita in the light of my rendering and trans-
lating the notes. The attempt may lead to something good of
which we have no knowledge today. If I begin the translation of
the weekly notes, the above plan may fall through altogether. It
would not be right. Of my food experiment, you will learn every-
thing from Narandas. The assurance, that the moment I find it
necessary I shall revert to milk, should remove all cause for anxiety.

By the travelling wheel I suppose, you mean the box wheel of
the Pratishthan type. Whatever it is, your speed is certainly quite
good. Let the Gandiv disappear from your mind unless Kaka
has something to show. . . .

I was sorry to learn about Romain Rolland’s health. Do please
send him my love and tell him I often think of him and pray that
he may be long spared in the service of humanity. . . .2

Love.
Baru

Bapu’s Letters to Mira, pp. 146-7

1 & 2 Omissions as in the source



66. LETTER TO CHAND TYAGI
Fanuary 3, 1931

BHAI TYAGIJI,

I have your letter. Why does not Balbir write to me? He
should let me know his wishes. He could certainly go to the
Ashram if he really wants to. Who is now the Principal of Prem
Mahavidyalaya ? Why has Devasharmaji'! been transferred to
Kanpur [jail] ? Write out your ideas on fasting and other subjects.
We shall see about their publication later on.

Give in detail your daily routine.
Blessings from
Baru

From a photostat of the Hindi: G.N. 3267

67. LETTER TO MOTIBEHN MATHURADAS

YERAVDA MANDIR,
Fanuary 3, 1931

CHI. MOTI,

If you wish to continue to be Moti? of Vijayanagar and not
Motibehn in Vijayanagar, you must learn to make your hand-
writing as beautiful as pearls. The handwriting in your letter was
quite good, but you should improve it a little every day. It is one
of the virtues of a person devoted to dharma that he or she is
exact in every matter, small or big. Will no one in Cochin agree
to keep Shantu exclusively on fruit? Write to them and see.
One should not be lazy in such matters. If pus continues to issue
from a child’s gums, we ought not to remain indifferent. If we
do, the child will not live long. It is easy to cure such diseases
in childhood. The alternative is for you to keep Shantu with
you and bring him up yourself. I am glad that you have taken up

the task of keeping children clean.
Blessings from

Baru
From a photostat of the Gujarati: G.N. 3750
1 Also known as Acharya Abhaydev
2 Literally, ‘pearl’
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68. LETTER TO CHHAGANLAL JOSHI

YERAVDA MANDIR,
Fanuary 3, 1931

CHI. CHHAGANLAL (JOSHI),

I just read the news of your having been released. Is it true
that you lost ten pounds of weight in jail? How did that happen?
Describe to me your experiences in jail.

I will certainly expect your weekly letter now. What a plea-
sant surprise it was to learn that Dhiru had stuck to the Ashram,
though left alone! But there have been no end of such pleasant
surprises. You are bound to hear everything about me and
Pyarelal.

Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 5497

69. LETTER TO MANIBEHN PATEL

YERAVDA MANDIR,
Fanuary 3, 1931
CHI. MANI,

I have your letter.

If you meet Father, tell him that I envy his lot, for he is
both in and out of the house of rest and is able to visit the doctor
every day.! He never received such delicate attention so long as
he was a free man. And I hope that in this way he will get rid
for good of the trouble in the teeth and in the nose.

Will he be my neighbour this time too ?

If you meet Rajendrababu, ask him to write to me. Did he
get my reply to his letter?

Keep on giving me all the news as long as you are not ar-
rested.

1 The source explains: “The Sardar was then in Arthur Road Prison and
was taken every day for a month under police escort to Dr. D. M. Desai’s
dental clinic in Whiteaway Laidlaw Building, Fort, Bombay.”
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LETTER TO MAHAVIR GIRI 55

Dahyabhai seems to have taken a vow never to write to me.
Blessings from
Baru
[From Gujarati]
Bapuna Patro—4: Manibehn Patelne, pp. 47-8

70. LETTER TO TARAMATI MATHURADAS
TRIKUM7I

Fanuary 4, 1931

I was very happy that all of you got an opportunity to visit
the Ashram. I would have been happier still if you could have
spent a few days there. I get news about Mathuradas from time
to time. I am sure his days will pass peacefully. This is a good expe-
rience he is getting. Pyarelal is quite well. My love to children.

[From Gujarati]
Bapuni Prasadi, p. 103

71. LETTER TO MAHAVIR GIRI
Fanuary 4, 1931

CHI. MAHAVIR,
I got your letter. It seems you are getting daily new expe-
riences. Wherever you go, live with the utmost self-restraint. If
the experiment of starching yarn succeeds, that will undoubtedly
help us very much.
Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 6224



72. LETTER TO VASUMATI PANDIT

YERAVDA MANDIR,
Sunday Morning, Fanuary 4, 1931

CHI. VASUMATI,

I am writing this immediately after the morning prayers.
Taste ultimately is a matter of the palate and the mind. Our vow is
that we will not gratify the craving of the palate. The latter will
always feel and recognize the taste of every food. But to gratify
the craving of the palate means to eat food which it likes and avoid
food which it dislikes. We may certainly eat whatever food the
body requires, but only at the time when and in the quantity
which the body requires, and it does not matter then if it gives us
pleasure. When Mahavir has conquered the palate, he will gladly
accept what is for his good. Ordinarily, a man does not care for
his spiritual good and does what will give him pleasure for the time
being even if that is likely to harm him spiritually. Hence the atti-
tude, that one should accept whatever is offered to one at any
time, is not the right one for a spiritual seeker. We do not know
from experience how a person who has attained perfection acts,
and need not concern ourselves with the question. Let us wait
till we have attained perfection. The question then will not arise at
all. Ifthis does not answer all your questions, ask me again.

It is a good sign that we notice even our small defects. We
ought to know whether we are striving to overcome them. IfI
see that I have pride in me and if I am a spiritual seeker, I am
bound to make an effort to get rid of it. I shall not feel easy in
mind till Thave got rid ofit. If there is a snake in the house, we
shall not feel easy in mind till we have caught and removed it.
If asked, we can certainly say whether we are trying to remove
it. This is also true about snakes and other such poisonous crea-
tures in our hearts. I am glad that your ear is now all right.

Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: S.N. 9316
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73. LETTER TO RAIHANA TYABJI
Fanuary 4, 1931

MAD RAIHANA,

A girl whose brother is mad is hardly likely to be wise! I have
written a letter to Dahyabhai.!

I am glad that you are improving, but do you think you will
improve so much that you can shoulder the burden of leadership
of the Kadi division? Ifyou do indeed, we shall have to present
an address to the doctor sister. A person with a grey beard, I am
afraid, cannot escape suffering. A white beard is bound to have
some effect at any rate. But all’s well that ends well. I am not
surprised to hear about Father’s exploits. Isn’t he also a branch
of the same tree ?

Khuda Hafiz2

Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: S.N. 9626

74. LETTER TO KASHINATH TRIVEDI
Fanuary 4, 1931

CHI. KASHINATH,

Your long letters are no trouble to me to read. Narandas has
also written to me about you. He says that you refused to show
him your diary. If this is true, your action was not right. Narandas
is an extremely straightforward man and always does what he
thinks right. You can tell him everything. Have a quiet talk with
him and, if there has been any misunderstanding, remove it. If
you wish to live in the Ashram and are not opposed to any of its
rules, Narandas on his part will certainly take you back. He
has even written to me to say so.

Whether or not you live in the Ashram, you can keep up
connection with it for other purposes. You can ask for papers

1 These two sentences are in Urdu.
2 A farewell greeting, meaning: ‘May God protect you.’
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58 THE COLLECTED WORKS OF MAHATMA GANDHI

relating to your work. Difference of opinion should not mean
personal enmity.

If you think it necessary to engage a lawyer to defend your
brother-in-law, you may do so. If you have sufficient courage,
however, do without a lawyer. Your actions seem all right. I
did not understand your reason for refusing to sign the summons.
But that is a minor matter. I have written to Shanta, Kalavati,
Raghavdas and Banarasidas. Read those letters. You had asked
the same, or a similar, question about art in your previous letter.
I have already replied to it.! Did you get that letter? I got the
booklet on vows. I did not see any letter from Ramnarayan.
There was one from Haribhau?, and I have replied to him.
Convey my blessings to all.

Mother should take only so much of milk as leaves her hungry.
If, however, she cannot remain hungry and begs repeatedly for
something to eat, you may give her a khakhara®. If she can con-
tinue milk and light diet for some time longer still, she will be-
come all right. You should do everything with the utmost patience.
Don’t feel unhappy about anything. “What God, World Teacher
and Master has willed for the day, it is futile to grieve over.
Without His will we cannot move a blade of grass. If we do
fuss about things, what is left over is a legacy of sorrows.”’*

Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 5270

75. LETTER TO DURGA DESAI

YERAVDA MANDIR,
Fanuary 4, 1931

CHI. DURGA,

It is 7 o’clock on Sunday morning just now. It is extre-
mely cold. The hands shake, but I cannot give myself a holiday
from writing. After I have finished this letter, I will start the
spinning pajna. You have done well in starting the experiment
of eating oranges. While it continues, write to me regularly.

1 Vide p. 7.

2 Haribhau Upadhyaya

3 Crisp chapati

4 From a poem by Narasinh Mehta
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Tell me in detail the effect which it has. Weigh yourself from
time to time. Enemas will also have to be continued. I suppose
you take sun-baths too. Ifyou have enough strength, you should
slowly walk about a little.

Now for Mahadev:

I don’t hope at all to leave this place with any new discovery
about the spinning-wheel. Along with enthusiasm, one must have
knowledge of the craft, too, which I don’t possess. I shall be
satisfied if I can make sufficient changes which will enable me to
increase my speed. I do feel that one can acquire good speed
despite one’s age. If, however, the nerves of my hands have be-
come weak, the speed will not increase. But I do make changes
from time to time to see if they help me to increase my speed.
I see that I displayed great wisdom in not going to England des-
pite Sastri’s view that I should go. Really speaking, it required
no wisdom to come to that decision. My heart simply did not
consent, however much I tried to persuade myself. The reins are
held by that Master of the Play. Why, then, need we worry at
all?  On the contrary, we should daily leave the reins more and
more in His hands and strengthen His hands.

If any trace of fissure is noticed, [he] should immediately take
steps to cure it. And [he] should not give up milk or ghee. It
is our duty to obtain whatever facilities we can get and which
are essential for our health. If we clearly see that we hold the
body as a trust, that it is not our own, we shall think no more
about the problem. It is good that Devdas has been working at
Sanskrit to increase his proficiency in it. Mahadev will be able to
help him in that. My blessings to all prisoners. Pyarelal spins
daily 375 rounds on the spinning-wheel and 100 on the fakli,
and the work takes up the whole of the morning and an hour and
a half in the afternoon.

Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: S.N. 16900



76. LETTER TO HEMPRABHA DAS GUPTA

YERAVDA MANDIR,
Fanuary 4, 1931

CHI. HEMPRABHA,

It is surprising that there is no letter from you for the last

two weeks. This must not happen. Even if there is nothing

worth writing it will do if you send a few words about your

welfare. How are Charu and Arun? When are Satisbabu and
Kshitishbabu to be released?

Blessings from

Baru

From a photostat of the Hindi: G.N. 1680

77. LETTER TO BENARSIDAS CHATURVEDI

YERAVDA MANDIR,
Fanuary 4 [19317
BHAI BENARSIDAS,

There is no reason to be so despondent. One who recognizes
his weakness and desires to remove it is already half-way to
success. The resolve to devote the rest of your life to service is
all to the good. Derive greater strength from the calamity that
has befallen you.? So much in the line of service lies before you.
It is gratifying to learn that the baby is doing well.

Blessings from
Baru

From a photostat of the Hindi: G.N. 2523

I Gandhiji had written ‘1930°, which is obviously a slip. The letter (G. N.
2524) under reply was dated December 24, 1930.

2 The addressee’s wife had died in September 1930 leaving behind a new-
born child.
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78. LETTER TO RADHAKRISHNA BAJAY

YERAVDA MANDIR,
Fanuary 4, 1931

CHI. RADHAKRISHNA,
Keep on sending me letters. They contain the news I look
forward to. When Janakibehn arrives, tell her to write to me.
They may certainly arrest Vinoba if they wish. Is there any
news of Chhotelal? How is his health?
Blessings from
Baru

From a photostat of the Hindi: G.N. 3036

79. LETTER TO S. D. SATAVALEKAR

YErRAVDA MANDIR,
Fanuary 5, 1931

BHAI SATAVALEKARJI,
I am grateful for your promptitude in sending me Gita-
shlokardhasoochi and other books. Are handmade slivers strong
enough to yield 19,000 yards of yarn in eight hours? What is
the count? Will this charkha be entered in the prize-winning
charkha competition? If possible, send me the pocket-size
charkha.
Yours,
MoOHANDAS

From a photostat of the Hindi: C.W. 4761. Courtesy: S. D. Satavalekar
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80. LETTER TO PRABHAVATI
Fanuary 5, 1931

CHI. PRABHAVATI,
I get your letters. Generally they are quite regular now. But
I have not been very regular in writing to you thinking that you
will now be leaving for the Ashram any day. Of course I
think of you every day. I don’t at all like your remaining there.
If Jayaprakash cannot leave just now, and if he wishes, someone
from the Ashram will come to fetch you. Since Kamala! has gone
to the rest-house, will you have to go to Prayag now? I have

not received the letter which Jayaprakash was to write to me.
Blessings from

Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 3402

81. LETTER TO VANAMALA PARIKH
Fanuary 5, 1931

CHI. VANAMALA,

I get your letters. Your speed on the spinning-wheel can be
described as good, but you should increase it still further. Can a
mistake committed through carelessness be forgiven? After writing

a letter, you should go through it once.
Blessings from

Baru

[PS.]
I saw your slip after writing this letter.

From a photostat of the Gujarati: G.N. 5758

I Kamala Nehru
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82. LETTER TO MATHURADAS PURUSHOTTAM
Fanuary 5, 1931

CHI. MATHURADAS,

I have your letter. I will now find some time and read
about the carding-bow. This time I got the post two days
late. You have got a good band of workers with you. You
should only think about the work and not feel worried about it.
Never doubt that you are doing God’s work, provided, of course,
you do it in the spirit of pajna. I have read what you have written
about carding. It is good. When you gain further experience,
you will be able to make more definite statements.

Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 3751

83. LETTER TO PREMABEHN KANTAK
Fanuary 5, 1931

CHI. PREMA,

I have your letter. In my opinion, the view of Vivekananda
and Dhurandhar is one-sided. One should feel in the heart
what one says. Surdas, Tulsidas and other bhaktas have described
themselves as cunning, lustful, etc. In doing so, they were not
merely using the language of modesty, but speaking from the heart.
The truth is that we feel both ways. In an enlightened state, we
know ourselves to be Brahman, but in the ignorant state we feel
meek and humble before that Merciful One. He who does not
feel so but knows himself as the perfect Brahman may not sing
bhajans praying for God’s mercy. You will not come across one
such person in millions. To realize one’s greatness is the beginning
of being great. The drop of sea-water which has become separated
from the sea would dry up if it thought that it was still the
sea. Ifit admitted to itself that it was no more than a drop, it
would flow towards the sea, merge in it and become one with it.

“Culture” means refinement of feelings and “education’ means
knowledge of literature. Education is a means and culture is the
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64 THE COLLECTED WORKS OF MAHATMA GANDHI

end. The latter is possible even without education. For in-
stance, if a child is brought up in a truly cultured family, it
will unconsciously imbibe culture from its environment. In our
country at any rate, present-day education and culture have no
connection with each other. If the educated still retain some
culture, that is in spite of their education. This fact shows that
the roots of our culture are deep.

My blessings and compliments to Prasannabehn. I should
like her to draw her husband also to the Ashram.

You seem to be running a competition in the opposite direc-
tion with Narandas with regard to weight. It is good. You can
afford to put on some more weight, and Narandas to lose some.

I like the translation of Gitabodh which Dhurandhar is making.

Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 10250

84. LETTER TO NARANDAS GANDHI
8 p.m., Fanuary 16, 1931

CHI. NARANDAS,

This week, too, I have not received your packet so far. It
must have been posted as unregistered parcel and, if so, I shall
probably get it tomorrow. But I started writing the Ashram
letters today, or rather yesterday.

I had a letter last time from Danibehn from Bombay. My
reply to her is enclosed. She is from Marwar, it seems. If you
know, inform me whether that is so. I have given her address in the
letter itself, thinking that you may not have it with you. Last
week there were a few remarks in pencil by way of criticism of
Anasaktiyoga by a Maratha friend; the remarks were unsigned.
If you remember the name, let me know it.

We were both weighed today. My weight came to 100 and
Pyarelal’s to 122. I have lost a pound; it is not worth taking
note of. The weight may increase or decrease by a pound or
two even if the time of weighing changes or according as one is
weighed before or after passing stool. If a person gets himself
weighed immediately after drinking water, his weight will be found
to have increased. If he gets himself weighed after passing urine,
there will be corresponding decrease in his weight. So long as I
myself feel quite fit, pass stool without difficulty, have an appetite
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and eat well, there is no reason at all for concern. IfI can
carry on like this for six months, the experiment will have succeed-
ed. I have made an important change, which I describe here for
those of you who may be interested to know about it.

Almonds are soaked in hot water and the peel is removed.
They are then crushed into a paste. This is mixed with four
ounces of water and the mixture is boiled till the water evaporates
and a butter-like jelly is left behind. I eat it with vegetables.
It not only tastes good but seems to be more easily digested than
almond paste not boiled in water. It is possible that, even if the
almonds are crushed into very fine paste but the latter is not boil-
ed in water, the stuff remains undigested and passes out with
stool. But I have no doubt that the jelly which I eat is digested.
Even a person with a very delicate stomach may be able to digest
almonds cooked in this manner. The jelly may again be mixed
with water and turned into milk. It will, of course, have no taste.
One can add a little jaggery or sugar, or even lime juice and
salt, to the liquid. I don’t advise anyone just now to make this
experiment. But the information which I have given may perhaps
be useful to anyone who is interested in making such experiments
or cannot digest milk. Apart from this change, my diet remains
what it was. The quantity, too, remains unchanged.

I hope to reach very high speed on the Gandiv spinning-wheel.
I had never been able to reach 200, let alone 255, per hour be-
fore now. On the takli I have not been able to go beyond 75-80
rounds. I cannot spin even 75 comfortably. I spin about 60
comfortably. But I can say that my hand has now set well on a
bamboo fakli. It still seems a hard task for me to spin 100 rounds.

2 o’clock, Saturday

I got your packet yesterday. Since it was a parcel and they
do not carry packets during holidays, two days were wasted.
But I see that it cost you only three annas to send the packet as
a parcel, whereas, if it had been sent as a letter, the postage
would possibly come to as much as a rupee. You may, there-
fore, follow whichever method you think right. I have mentally
reconciled myself to getting the packet on Fridays and adjusted
my programme accordingly. Here they are very careful in hand-
ing over the packet immediately to me after examining its contents.
They are equally careful in dispatching the packets from here.

Who is Palibehn? Her question is the same as Premabehn’s.
I need not, therefore, write separately to her. Send her a copy of
my letter to Premabehn, or show it to her if she is in the Ashram.

45-5
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As regards printing extracts from my letter, what I have
written about pajna can certainly be given below Chapter II.
Any other portions which seem useful can also be printed. But
where and in what manner is for you to decide. You can in-
clude such material in the Gitabodh in footnotes at relevant
places or as independent extracts.

Keep the Doctor informed about Ratilal and deal with the
latter tactfully so that he may keep to the right path. Look
upon him as an animal, uncultured and enslaved by passion.
When he is overcome by passion, he goes mad. There are many
kinds of passion; Ratilal is enslaved by three: for sex, for eating
and for spending money extravagantly. He becomes mad when
these passions are not satisfied. Running away from the Ashram
has a beneficial effect on him in some measure. He calms down
after a few days. God alone knows how he will end up. Sometimes
such persons even attain jrana. He is certainly not wholly wicked.

The quantity of spinning which you are able to do seems
much indeed to me. One can do with the left hand any work
which the right hand does. Bhau can spin on the takli equally
well with either hand.

It will not be bad if Kanu goes to Wardha and learns Bhau’s
skill, and also gets some experience of the place. If there is any
other boy, besides Kanu, who can and wishes to go, I see no harm
in sending him.

Your body seems to have changed altogether. Personally, I
am confident that ultimately it will become purer in its functioning.

Will not Parnerkar leave the Ashram for a while and go
somewhere else to improve his health?

The fact that the bull was brought back and the manner of
its being found were a miracle indeed.

Do you follow our method or some other method in pre-
paring mava from milk? Do you experience any difficulty in sell-
ing it? If that is so, you may write to Ghanshyamdas, Maha-
virprasad, Jivanlal and others and they will probably buy it up.
If you can supply it regularly, even an advertisement in a news-
paper will help.

Do not give up walking. It is a practice worth clinging to
at any cost. If you follow fixed rules in your work, you can
include many things in the day’s programme.

Devdas had written a letter to me; what has been done in
regard to it? I have requested that he should recall the contents
of the letter and write again to me. I have received no reply
to this.
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6.45 p.m., Monday, Fanuary 5, 1931

I have acknowledged having received the leather for sandals.
The address of the lady to whom letter No. 82 is addressed is
known to Ramnarayan! (of Ajmer). If you send the letter to
Martand or somebody else, he will post it.

Read my letter to Kashinath. I need not add to what I
have written in it.

Jivandas is in Sabarmati Jail. Does anyone visit him? If
not, somebody should go and visit him. Tell him that I often
remember him.

Blessings from
Baru

FJanuary 6, 1931

[PS.]

I started this letter on the first and I described the position
with regard to my experiment in diet as it was on that day. I
had a feeling of indigestion on Saturday night and on Sunday
diarrhoea started. But this time I suffered no pain at all. There
was no griping even. There were frequent motions. They con-
tinued even yesterday, but the number was less. I am writing
this at 5 a.m., after prayer. I think the motions will be much
fewer today. My work was not interrupted in any way. Yester-
day I sat up for exactly ten and a half hours and finished all
the work. This time there were a good number of other letters
too. Of course eating has been stopped. The cause of diarrhoea
seems to be jowar and bajra. 1 shall know it by and by. I have
not decided how to resume eating. There is no cause at all for
worry. I have informed you because I thought I must. At
present I take lime juice with jaggery and soda bicarb. I will
write again tomorrow.

Bapu?

[PPS.]
There are 83 letters.

From a microfilm of the Gujarati: M.M.U./I

1 Ramnarayan Chaudhary
2 For the text of the Gita discourse (Ch. IX) which followed, vide Vol.
XLIX, ‘“Letters on the Gita”, 21-2-1932.



85. LETTER TO NARANDAS GANDHI

12 Noon, Wednesday, January [7]' 1931
CHI. NARANDAS,

You must have received the packet dispatched yesterday.
Today I feel better. I started with diluted curds yesterday. Today
I ate raisins and a little quantity, twice, of crushed, cooked al-
monds. There is no complaint about stools. That is, after 4 in
the morning, I have felt no call. Don’t worry at all. Ba and
Mirabehn must not worry. I will drop a postcard again tomor-
row. I am able to do all my work.

Blessings from
Baru

From a microfilm of the Gujarati: M.M.U./I

86. LETTER TO KASHINATH TRIVEDI

YERAVDA MANDIR,
January 7, 1931

CHI. KASHINATH,

I have your letter. What you say about Shanta is correct.
Kuhne baths cannot but benefit her.

I have written about Mother in my previous letters. Has
she really given up the traditional notions of pollution? I have
had no letter from Mama.

I have read Babu Bhagwandas’s article. He has suggested the
first two remedies ironically to show their impossibility. He be-
lieves in the third one. I have thought much about the problem
and written about it and suggested every remedy I could. I
don’t think unity will be brought about through artificial means.
If either we or they display pure love, the problem would be
solved immediately. It is difficult to say definitely in what form
such love will express itself. What you say about the Maulana
Saheb is correct. There is no doubt about his patriotism. He
said what he believed. Even if we think someone’s views to be

1 The source has ‘“6”, but Wednesday was 7th.
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erroneous, how can we blame him for holding those views? It
is on such occasions that tolerance is required. Leva Patidars in
Gujarat do observe the purdah. It is observed among other com-
munities, too, in Kathiawar.
Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 5271

87. LETTER TO KALAVATI TRIVEDI

FJanuary 7, 1931
CHI. KALAVATI,

Yes, purdah is observed here and there in Gu[jarat] too.
After all Gu[jarat] is a part of India! Hirabehn is in a pitiable
plight. Teach the people of Ras to spin on the fakli and make
bamboo taklis locally. I don’t understand about Samalbhai.
Do write again. I shall enquire into the dispute. Keep your-
self fit. Learn shirshasana or sarvangasana for your feet. Learn the
method. Kashinath can read from the book available at the
Ashram and write to you.

Blessings from
Baru
From a photostat of the Hindi: G.N. 5272

88. LETTER TO SHANTA

YERAVDA MANDIR,
Fanuary 7, 1931
CHI. SHANTA,

I have already sent you a letter.! What more can I say?
You are being tested. Be brave.

Blessings from
Baru
From a photostat of the Hindi: G.N. 5273

1 Vide p. 46.



89. LETTER TO NARANDAS GANDHI
Thursday, fanuary 8, 1931

CHI. NARANDAS,

The news about my having had diarrhoea must not be publish-
ed. I passed a little stool yesterday at four in the morning.
After that, I passed stool again today at 10 o’clock. I have,
therefore, taken half a spoon of castor oil, and, after I have had
a motion, I will take milk or curds, whichever I think will suit
me. Or I may take something else which may be equally harm-
less. The body is quite fit. The tongue is perfectly clean. There
is no cause at all for anyone to worry. As I thought I ought to
inform you about the attack, I wrote about it on Monday and
will continue to write every day till I am completely all right so
that you may all feel relieved.

Blessings from
Baru

From a microfilm of the Gujarati: M.M.U./I

90. LETTER TO PRABHAVATI

YERAVDA MANDIR,
Fanuary 8, 1931

CHI. PRABHAVATI,

I have your letter. It is a good sign that there are some
days in between when you don’t suffer from your usual complaint.
You must have received my previous letter. I am very eager
indeed that you should go over to the Ashram without delay.
Why doesn’t Jayaprakash write to me ? And what is the position
about him now? Is it now fixed that he is joining that college?
Is he waiting for any letter from Ghanshyamdasji?

Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 3393
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91. LETTER TO NARANDAS GANDHI

Fanuary 9, 1931
CHI. NARANDAS,

I think I am very well today. I am writing this after the
midday meal. I had a normal motion. In the morning I
took almond paste mixed with water and dates. Just now, I had
fenugreek leaves, liquid curds and dates. The diet tomorrow,
God will decide. There is no cause for worry. The weight is
bound to go down after four days of fasting. It came to 96. If
things go well tomorrow, I shall recover some of the lost weight
during the next week. Tell Mirabehn that I got yesterday the
card she posted on Tuesday. I got your packet only today.

Blessings from
Baru

From a microfilm of the Gujarati: M.M.U./I

92. LETTER TO SHARDA C. SHAH

Fanuary 10, 1931
CHI. SHARDA,

If you get my letters late, is that my fault alone? Are you
so busy that you have to write in the night and spoil your hand-
writing? Why should you not stay there if it suits you?

Blessings from
Baru

From the Gujarati original: C.W. 9897. Courtesy: Shardabehn Chokha-
wala

93. LETTER TO ROHINI K. DESAI
Fanuary 10, 1931

CHI. ROHINI,

I got your letter. The handwriting was beautiful, but the
letter was written in pencil. As far as possible, you should not
write a letter in pencil. I have also understood that Kanajibhai
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will be released. When he is released, ask him whether the
people outside have done him any harm that, having given up
chewing pan during his stay in the rest-house, he should resume
the practice outside and deprive the poor of the money spent on it.
Blessings from

Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 2656

94. LETTER TO KUSUM DESAI
Fanuary 10, 1931

CHI. KUSUM (SENIOR),

It pains me every time you fail to keep your resolution.
The books you have sent are not the ones which I meant.
Pyarelal thought that you knew his books and that probably they
were with you. Now don’t worry about the matter. The gram-
mar which you have sent will be useful to him. The Gita is not
required. We have a good many editions here. You will know
about my health from the general letter. Pyarelal’s is good.
You must have noted that I have had to give up eating jowar
and bajra for the present.
Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 1816

95. LETTER TO GOVIND PATEL
January 10, 1931

CHI. GOVIND,

I got your beautiful letter. The word is not dandvrat but
dandavat and the phrase means respectful greetings offered by
prostrating oneself straight like a stick on the ground. In the
original phrase, dandavat is an adjective and the noun, pranam!, is
understood. But we have been using the word dandavat as a noun too.

Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 3946

1 Salutation



96. LETTER TO VANAMALA PARIKH

YERAVDA MANDIR,
January 10, 1931

CHI. VANAMALA,

If you do not know how to do oral sums in arithmetic, you
should learn it. Can you tell me orally how much 2} 1b. of ghee
would cost if one maund costs Rs. 307?

Your handwriting is good, but you can make it better still.

Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 5759

97. LETTER TO NARANDAS GANDHI

YERAVDA MANDIR,
FJanuary 10, 1931

CHI. NARANDAS,

This is the last postcard about health. Today I feel very
good. I am writing this after the midday meal. The diet today
has been the same as it was yesterday. For the evening meal
yesterday I had almonds and dates, stirred in water. Today,
too, I had curds for the midday meal. I had a normal motion.

Durga should add potassium permanganate to enema water,
enough to turn it into pink. Two or three crystals make the
water pink. She should also swallow every day 30 grains of
soda bicarb with water. If gas continues even after this, she
should give up oranges for a day or two. If it becomes neces-
sary to write to me about her health, you may write whenever
you wish to.

Blessings from
Baru

From a microfilm of the Gujarati: M.M.U./I
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98. LETTER TO GANGABEHN VAIDYA
Fanuary 10, 1931

CHI. GANGABEHN,

You should have no objection to drinking tea as a medicine.
Bear the harmful effect which it may have. After all, one must
learn to live with a delicate body. There would be pride or
obstinacy in not taking tea even if it is necessary for one’s health.
One must be humble and take it, as I take dates.

Shirshasana can certainly be done in the presence of others.
Why should a woman mind doing so, since she will have tucked
up her skirt!

Do not worry about me at all. It had become a religious
duty to give up papaya. Giving it up has done me no harm.
Friends can help each other best by practising self-denial in
their own person.

Are there any quarrels among the women inmates of the
Ashram? There was a hint about them in Kalavati’s letter. I
would not be surprised if that is so. We have not become per-
fect. As we strive to become so, we shall stumble and fall and
rise again.

Blessings from
Baru

From a copy of the Gujarati: C.W. 8769. Courtesy: Gangabehn Vaidya

99. LETTER TO ISHWARLAL JOSHI
Fanuary 10, 1931

CHI. ISHWARLAL,

I was eagerly awaiting a letter from you. I have met
Jagannath. I was glad to learn that Premshankar is all right
now. I hope you exercise the utmost care in all that you do.

Blessings from
Baru

From a copy of the Gujarati: C.W. 9288. Courtesy: Ishwarlal Joshi
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100. LETTER TO MANIBEHN PATEL

YERAVDA MANDIR,
Fanuary 10, 1931

CHI. MANI (SARDARI]JI),

I had guessed what you wrote about Harilal.! I think there
was no harm if the facts had been published. For then per-
haps Harilal would have come to his senses. ~Whether he does,
or does not, the path we have to tread is straight. Everyone in
the world is our kith and kin, or else everyone is a stranger.

There is a good improvement in your handwriting. Where
will you stay now?

Blessings from
Baru
[From Gujarati]

Bapuna Patro—4: Manibehn Patelne, p. 48

101. LETTER TO HEMPRABHA DAS GUPTA

Fanuary 10, 1931
CHI. HEMPRABHA,

I have your two letters together. So far I have received no
letter from Birla about khadi. What is the harm in his taking
over charge of all the khadi stock at the Pratishthan? Let him
sell at any price. I want to understand all this. Do everything
with patience. It is for us to perform our duty, the result lies
in God’s hands. I have no anxiety as you are already blessed
with patience.

Blessings from
Bapu

From a photostat of the Hindi: G.N. 1681

1 The source explains: ‘‘Harilal asked for an interview with the Sardar
in Arthur Road Prison, but the Sardar refused to see him, as he was drunk
and as the interview asked for appeared to have been arranged by the British
Government of India for propaganda purposes. All the same, an account of
the interview—that never took place—appeared in the Evening News of India and
words were placed in the Sardar’s mouth which he had never uttered. The
Sardar strongly resented this and his contradiction appeared in the papers the
next day.”
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102. LETTER TO GANGABEHN JHAVERI

YERAVDA MANDIR,
Fanuary 11, 1931
CHI. GANGABEHN (JHAVERI),

Your handwriting has improved considerably. See that you
keep up the improvement. Regarding your work, follow your
conscience. But first you should examine yourself and decide
whether it is your conscience or your ego that speaks. Do not
neglect your health and let it suffer again. You should feel no
hesitation in eating what your health demands. No one will
grudge your eating what is necessary for your health, and if
anyone does you should not mind. Why should we care if we
get no reward for doing our duty?

No one at present can fully appreciate the value of the
work which the women all over the country are doing. But the
whole world is watching it.

Blessings from
Baru
From a photostat of the Gujarati: G.N. 3110

103. LETTER TO VASUMATI PANDIT

Fanuary 11, 1931
CHI. VASUMATI,

Whether a person should be particular about spinning even if
he has not taken a vow to do so, should be left to his own in-
clination. No one rule applicable to all persons can be laid down.

You must have heard that the dream castle of jowar-bajra
which I had built lies shattered. I do not, therefore, write more
about it here. If an opportunity occurs, I will try the experiment
once again. But perhaps my stomach is no longer strong enough
for such experiments. There is, however, no cause at all for worry.
I have lost a little in weight, too. It is now 96. But I have
resumed milk and curds and, therefore, I shall probably regain
the weight lost.

Blessings from
Baru
From a photostat of the Gujarati: S.N. 9317
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104. LETTER TO SUSHILA GANDHI

Fanuary 11, 1931
CHI. SUSHILA,

I have your letter. You did well in going round and meet-
ing everyone. Surendra was not keeping good health; has it
improved now? Since you don’t write anything about Sita, I
believe that she is improving satisfactorily. Don’t be parsimo-
nious in supplying her fruit. She must not become ill.

Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 4782

105. LETTER TO PREMABEHN KANTAK

YERAVDA MANDIR,
Fanuary 11, 1931

CHI. PREMA,

I got your letter. I could once say which verse in the Gita I
liked most. It was the one beginning, ‘“The impressions of sen-
ses, O son of Kunti.””! Today I cannot be positive about it.
Different verses appeal at different times according to the
state of mind at the moment. I feel no interest now in deciding
which I like most. The entire Gita is dear to me. She is the mother.
If anyone asks a child which limb of its mother is dear to it, the
question would be meaningless. That is how I feel in regard to the
Gita.

It was quite cold here for two or three days. It is no longer
so now. Probably that is because of the wall on the four sides.
Of course both of us sleep in the open.

Cannot Kashinath teach Hindi because he has left the
Ashram?

Dharmakumar should be treated for his cough without
delay. And Nayan too. I remember Kamalabehn. Send my bless-
ings to her. I understand what you say about Dhiru.

1. 14
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I was glad that prayers were offered for Rolland. Even apart

from his relation with me, his sincerity draws one towards him.
Try and cure the defect in your throat which persists. How

are things with Sarojinidevi? Has Sheela got over her illness?
Blessings from

Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 10251

106. LETTER TO MAHALAKSHMI M. THAKKAR
Fanuary 11, 1931

CHI. MAHALAKSHMI,

I got your letter. Patience and single-minded devotion to the

service one has undertaken cannot but yield good results. If you

cultivate close contacts with drink addicts and share their joys

and sorrows, their lives will be transformed. They themselves will
then start working, each in his own circle.

Blessings from

Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 6810

107. LETTER TO RAOFIBHAI N. PATEL

YERAVDA MANDIR,
Fanuary 11, 1931

CHI. RAOJIBHAI,

I hope your asthma has completely left you now. Whenever

it is possible, you should take a sun-bath. We should not feel con-

cerned at the arrests of Dahibehn and Sharinabehn. I do feel a

little worried about Dahibehn’s health, but I ask myself why we

should worry when there is God to worry for us all and then I
straight get back my peace of mind.

Blessings from

Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 8990



108. LETTER TO MAHAVIR GIRI

YERAVDA MANDIR,
Fanuary 11, 1931
CHI. MAHAVIR,

Your inference, from your experience of carding on a carding-
bow without the usual leather-strip at the end of the string, about
the capacity of the string to bear the blows of the rod is correct.
If we have overcome the fear of death, we shall have progressed
very far. Write to me and tell me what facilities of boarding and
lodging you have in Palanpur, who your companions are, and so on.

Blessings from
Baru
From a photostat of the Gujarati: G.N. 6225

109. LETTER TO TEHMINA P. FOSHI

Fanuary 11, 1931
DEAR SISTER,

You seem to be very greedy. Where is the need to write long
letters from here? You can write long ones. I can write long ones
if I write about my speeches to the birds and the talks in silence
with the stars. But how can I expose to the human race my lectures
delivered to the birds? And my talks with the stars are after all
secret. Hence I can write only short letters but must receive
long ones from you. Perhaps they may not pass on to me the
cutting carrying your speech. But don’t I know what you would
say? I am glad you went to see the Ashram.

Blessings from
MoHANDAS
From a photostat of the Gujarati: S.N. 116
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110. LETTER TO MIRABEHN
Fanuary 7/12, 1931

CHI. MIRA,

Though the Ashram post has not yet been received as it
generally is, in order to avoid pressure on my time I commence
the letters now. Here is the fourth verse!:

“O Goddess Earth, with the ocean for thy garment, mountains
for thy breasts, thou consort of Vishnu (Preserver), I bow to
thee; forgive the touch of my feet.”

Bowing to the earth we learn or ought to learn to be humble
even as the earth is humble. She supports the beings that tread
upon her. She is therefore rightly the consort of Vishnu. This
conception in my opinion does no violence to truth. On the con-
trary it is beautiful and is wholly consistent with the idea that God
is everywhere. There is nothing inanimate for Him. We are of the
earth earthy. If earth is not, we are not. I feel nearer God by
feeling Him through the earth. In bowing to the earth, I at
once realize my indebtedness to Him and if I am a worthy child of
that Mother, I shall at once reduce myself to dust and rejoice in
establishing kinship with not only the lowliest of human beings,
but also with lowest forms of creation whose fate—reduction to
dust—I have to share with them. And if considered as mere life
without the earthy tabernacle, I regard myself as imperishable,
the lowest form of creation is just as imperishable as my soul is.

This attack of diarrhoea isa positive blessing for me. It has
caused no pain, meant no interruption of my work. And it has
taught melessons. I feel a greedy eater. The bajari and juwari are
new foods for me. I should have taken them sparingly and omitted
them occasionally. Even one bhakhari per day was evidently too
much for me. But I did not do it. I thought I would make up
for lost weight quickly. I know no such thing as full satisfaction of
hunger no matter how much I eat, i.e., within my limitations. I
always rise with an empty stomach. I therefore learn my mistake
after the event. And then everything practically is tasty for me.
I went to bajari and juwari for feeling tangibly akin to the fellow-
prisoners. But for me these bhakharis had a definitely pleasant taste.

1 Of Ashram Bhajanavali; vide Vol. XLIV, p. 387.
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In these mixed circumstances to practise not only moderation but
spare eating is a difficult performance. An occasional fast and at
least once per month is a good thing it seems even for light weight
people. But I seem to have full control over this crisis, if it can be
so called. I am not interrupting the experiment altogether but
shall modify it from time to time as may be found necessary. I
took curds, as you know, yesterday. Feeling quite well at 11
o’clock I took finely powdered twice cooked almonds and soaked
raisins. This is how matters stand today (Wednesday). This will
be posted six days after. You will have further developments either
through this letter or through the general letter. I give you these
details to put you and others at ease. The knowledge that the slight-
est derangement in my health upsets you all causes me more anxiety
than the derangement itself. Complete abandonment of dietetic
experiment will be for me the worst evil. It is part of my search.
But the evil is not in the experiment, the evil is in me. I have not
learnt the art of taking food as medicine pure and simple. That
means complete mastery over the palate. I am far from it still.
I believe that if I acquire it, the giving up of milk will be an
easy job. That it is not a healthy human being’s food I have
not a shadow of a doubt. In health, I have lived without it for
six years. Through my folly that health was undermined. To
undo the effect of that folly, instead of paying with my life for
it, I went to milk always hoping to struggle out of it again. The
struggle must continue. Every defeat humbles me, chastens me and
opens up newer outlooks. The urge for struggle becomes intenser
with defeat. The continuance gives one peace. Col. Steele the Civil
Surgeon who comes to see me every fortnight and Major Martin
came today. Their first remark was that I was looking exceptional-
ly well. And this after practically three days’ fast! And they were
right. I am not feeling any the worse for the ‘crisis’. Then and in
any case be careful for nothing.

Fanuary 12, 1931

I take up the letter where I left it on 7th. I seem to feel
quite all right. The bowels are again quite regular. My food is
almond paste dissolved in water and dates in the morning, curds
and dates at noon, dissolved almond paste and dates in the evening.
Hot water lemon and salt 7.30 a.m. Cold water lemon and soda
1.30 p.m. Ifall goes well and the bowels become constipated, I may
take vegetables. So again there is nothing further to report. I
would warn you against publishing anything about these inter-
ruptions in health, as they will be magnified by the public and there

45-6
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will be unnecessary alarm and unwarranted reflections against the
Government. In this case, at any rate, no blame of any kind can
be cast on them.

I have your letter and the postcard. Let us thank God that
Rolland is quite out of the wood. The world needs him for many
years yet. His work, so far as we can see, is not finished. Please
send him my loving regards and say he must hold on for a while.
Premabehn has described to me the prayer you had for his
recovery. I do not know that these prayers add a single second to
the life prayed for. But they elevate those who pray and comfort
those for whom the prayers are offered. The comfort has the
appearance of prolongation of life.

I finished the translation of the preface two days ago and
have taken up nothing further. But I feel like taking up the
original plan. I am likely to come to a decision tomorrow, after
the Ashram post is finished.

Having taken up the news-sheet, you will give up the formal
editorship if it can be without any disturbance. Not to take up a
service is wisdom, but it is folly to give it up afterwards unless it
is found to be demonstrably immoral. Such is the general princi-
ple of ethics. Of the particular application you and those who are
outside are the only judges. As to secrecy, there seems to be some
confusion of thought as expressed by you. If a butcher asks me in
which direction a cow is gone, I am in no way bound to disclose
the information to him. I may not mislead him but nor may I
lead him to where the cow is. Not only that, I may even hide
away the cow. Indeed, it would be my duty to do so. From this
instance one may shape one’s conduct in given circumstances.

Love.

Baru
[PS.]

Your description of Totaramji’s love of gardening is enchant-
ing. I wish some youngsters will learn the art from him. You
should discuss this with Narandas.

From a copy: C.W. 5428. Courtesy: Mirabehn; also G. N. 9662



111. LETTER TO JAMNA N. GANDHI

Fanuary 12, 1931
CHI. JAMNA,

You are welcome to the Ashram, but see that you do not lose
there what you have gained in Bombay. If you think that your
health suffers in the Ashram, you should see no harm in staying
in Bombay for education. Really speaking, we should know the art
of adjusting our mode of living to any climate. If we do not know
it, however, and if we can easily go and live where we can keep
good health, it is best that we do so.

Blessings from
Baru
From Gujarati: C.W. 846. Courtesy: Narandas Gandhi

112, LETTER TO PRABHAVATI

YERAVDA MANDIR,
Fanuary 12, 1931

CHI. PRABHAVATI,

I got your last letter, but not the one which you wrote before
that. I am making inquiries. If you think it necessary to live in
the U.P., by all means do so. How was Brijkishorebabu’s
health? What arrangements have been made about his meals?
Give me a detailed report. Tell Swarupraniji that she should keep
up courage. My blessings to Swarup and Krishna. Where is
Jayaprakash at present?

Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 3394
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113. LETTER TO PRABHAVATI

YERAVDA MANDIR,
Fanuary 12, 1931

CHI. PRABHAVATI,
I am writing this letter though I have nothing special to write
about. Probably you will get this letter at the Ashram. You must
have received my previous postcards. I keep very good health.
Blessings from

Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 3410

114. LETTER TO BRIJKRISHNA CHANDIWALA

YERAVDA MANDIR,
[Fanuary]t 12, 1931

CHI. BRIJKRISHNA,
I have your postcard. I did not get your earlier letter. When
were you released? Who else were released with you? How is
your health? How is Dr. Ansari? What are you doing at pre-
sent?
We are both well.
Blessings from
Baru

From a photostat of the Hindi: G.N. 2387

1 The source has ‘“12-12-1931” which appears to be a slip, for on that
date Gandhiji was in Rome. From the reference to the addressee’s release from
Gujarat Jail which, according to the addressee, took place some time during the
last week of December 1930, it is clear that the letter was written in January.
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115. LETTER TO NARANDAS GANDHI

Monday Morning, Fanuary 12, 1931
CHI. NARANDAS,

This time I take up your letter last for replying. I have
started writing after the evening prayer. You must have received
the postcards I wrote including Saturday’s. After that, my health
has remained all right. You will find details in my letter! to Mira-
behn. It contains something else, too, which will interest you. It
is desirable that the news about my health should not spread out-
side.

Though Mahadev’s name was in your list, I believe that you
carry the impression that there was a letter by Mahadev because
Chandrashankar’s handwriting is very much like Mahadev’s. Was
there really a letter by Mahadev in his own handwriting? If there
was, what were its contents? Durga would certainly know. There
has been no special letter about her health, so I believe that she is
all right. You must have got the letter in which I made a sug-
gestion about her. Champa recovered even the lost ring! All this
seems a miracle. Perhaps this is how God protects the fools. Champa
had said in her letter that they might all go to Rajkot for some
time. She said that that was the advice she was given by Nanalal’s
wife. If she wishes to go, I certainly like the idea. You must have
thought about the matter independently and done what you
thought proper, or you will do what you think proper. I don’t
remember to have encouraged Parasram to hope that we might
give him some help. If, however, his work is efficient and clean,
I would certainly be tempted to help him. Before you do any-
thing, consult Shankerlal and follow his advice. You can send to
me the small box received from Polak. If it is of a kind which you
think should be preserved carefully, keep it there or put it in the
Gujarat Vidyapith museum. If you don’t think that necessary, you
can send it to me through Trivedi. A lady from as far away as
Canada had sent to me a bag containing about two pounds of
salt. The authorities passed it on to me.

Take careful measures and help Kusum to get rid of her
fever. Consult a doctor, if necessary. Chandrashankar has discovered

1 Vide pp. 80-2.
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a Punjabi vaid. He will probably give you some ordinary medicine.
If you think it worth while, inquire about him.
Have a quiet talk with Bhagwanji and draw his attention to
his shortcomings.
I let you off with this today.
Blessings from
Baru

[PS.]

Two conclusions can be drawn from my experiment. Per-
haps three. One of them is as good as proved. Two require to be
tested further. Those who suffer from constipation should live for
some days only on fenugreek leaves, tandalja, tanko and spinach.
That is how I overcame my constipation. Pyarelal, too, seems to
have overcome his. For the past four days he has been eating only
fenugreek leaves. The jelly of almonds which I have described,
besides being nourishing, is free from the defects of milk and so
does not cause constipation. The rotlas of jowar and bajra seem to
have a laxative effect on those who are not used to them. Ghee
should not be taken during this experiment. All the vegetables
should be merely boiled. But I cannot say that the experiment of
Jowar and bajra has proved successful. I do not think, either, that
it has failed. If I have had to suspend it just now, it is in order
that people there may not feel worried.!

Baru

[PPS.]
There are 83 letters.

From a microfilm of the Gujarati: M.M.U./I

116. LETTER TO VIYOGI HARI
Fanuary 13, 1931

BHAI VIYOGI HARI,

I have your letters and the books. I did devote five to ten

minutes. How shall I find more time? I remember our meeting.
Yours,

MoHANDAS

From a photostat of the Hindi: G.N. 1079

1 For the text of the Gita discourse (Ch. X) which followed, vide Vol.
XLIX, “Letters on the Gita”, 21-2-1932.



117. LETTER TO PRABHAVATI
Fanuary 14, 1931

CHI. PRABHAVATI,
I have your long letter. Since you have stayed on there of
your own free will, what can I say? Personally, I don’t like your
decision at all. There will always be something or the other in a
home requiring one’s presence to attend to. I fear the longer you
stay on there the greater will be the delay in your recovery. From
what source did you arrange to get the money to pay your rent?
Whenever you happen to be in such difficulties about money, you
may write to the Ashram. My daughter is a daughter of the
Ashram. You have, therefore, every right to request and get money
from there.
Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 3395

118. LETTER TO PREMLILA THACKERSEY

YERAVDA MANDIR,
Fanuary 14, 1931

DEAR SISTER,
I got the loving gift of dates sent by you. I have now a larger
stock of them than I require. The quantity sent by Shri Jerajani
is still not exhausted. May I request you to maintain an account
of the dates which you send to me, as you do of the cotton? You
may send them whenever I request you to do so. I shall require
some more cotton in four days’ time. Kindly, therefore, send four
pounds at your convenience.
Blessings from
MOoOHANDAS

From a photostat of the Gujarati: C.W. 4819. Courtesy: Premlila Thac-
kersey
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119. LETTER TO CHHAGANLAL JOSHI

After Morning Prayers, Fanuary 15, 1931
CHI. CHHAGANLAL,

It is good that you sent me . . . ’s! letter. He also may write
to me direct. I agree with you that he should discuss the whole
matter with Kakasaheb.

As far as I have been able to understand the situation, it seems
to me that he should make . . .2 free. It is unlikely that she
will marry again, but in her heart of hearts she will welcome her
freedom. If even now she is leading an immoral life, . . . will not
be able to reform her, just as he cannot reform any other woman
like her. He should not mind what effect his action, right in itself,
produces on society. He should get rid of the idea that she belongs
to him. And if he sincerely repents having married a second time,

he should regard . . .3 purely as a friend and live with her ac-
cordingly. But one cannot force oneself to act in such a manner.
If he cannot live thus, he should humbly live with . . . as her

husband, exercising as much self-control as he can. There are
many other issues which arise from this, but I do not wish to dis-
cuss them here.

The criticism about camps in your letter is a painful story.
Truth and non-violence have not yet found a place in the hearts
of people. They are accepted only as policy. Hence, even public
workers have not realized that truth and non-violence in social
life depend upon their practice by individuals, that is, upon self-
purification by them. The Ashram was established to demonstrate
the truth of this idea through actual practice. Our duty is to go on
serving, unaffected by the atmosphere round us no matter how
polluted it is. This is true about women workers too. All of them
should be as strong as Khurshedbehn, who will never fall in any
atmosphere however evil it may be. It is true that we have not
yet reached this level. We have got this golden opportunity of
testing our strength. Maybe some of us, both men and women, will
receive burns in this ordeal. Let that be so, if it cannot be helped.
If on the whole our effort in the Ashram is sincere, God will pro-

172 & 3 The names have been omitted.
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tect us. The prayer-song of the turtle and his wife is worth medi-
tating over in this connection.

The second part of your letter also is interesting. What can I
say in reply? Work as hard as you can but not at the cost of
your health. We ought to preserve good health, and not merely
refrain from sacrificing the body unnecessarily.

Blessings from
Baru
From a photostat of the Gujarati: G.N. 5498

120. LETTER TO RAOJFIBHAI N. PATEL

YERAVDA MANDIR,
Fanuary 15, 1931

CHI. RAOJIBHAI,

I have your letter. You should try to check a disease as soon
as it makes its appearance. I hope you have consulted a nose
specialist and taken proper treatment. I had read Father Elwin’s
articles. I was glad to learn that Dahibehn and Sharinabehn
had been arrested. I used to complain, too, against the . . .! khadi
in the Kheda district. I would be happy if the cause is removed
now. I am sure the people of Kheda at any rate will continue their
sacrifices.

Blessings from
Baru
From a photostat of the Gujarati: G.N. 8991

121. LETTER TO MANIBEHN PATEL

YERAVDA MANDIR,
Fanuary 15, 1931
CHI. MANTI,

I have your letter containing news about the Sardar. We
know about Harilal. How long is Father likely to stay on for den-
tal treatment? Even if it? is infested with mosquitoes, it is desi-
rable that this course of treatment should be completed. I believe

1A word here is not legible in the source.
2 Arthur Road Prison
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that you too will stay on there! during that period. We are both
all right.
Blessings from
Baru

PS.
How is Sumitra?? Can Yashoda move about? Is Vithalbhai
staying on there?
[From Gujarati]
Bapuna Patro—4: Manibehn Patelne, p. 78

122, LETTER TO RADHAKRISHNA BAJAY

YERAVDA MANDIR,
Fanuary 15, 1931

CHI. RADHAKRISHNA,

Tell Chhotelalji to write to me if he is permitted to write
letters. Has he also been released under [Section] 160? Essential
silk means that which is required for the borders in khadi or with-
out which khadi itself cannot be sold. If the question of principle
is settled, the rest can be done as suits the occasion.

Blessings from
Baru

From a photostat of the Hindi: G.N. 3037

123. LETTER TO R. V. MARTIN

YErAavDA CENTRAL PRIsoN,
Fanuary 16, 1931

DEAR MAJOR MARTIN3,

With reference to your talk about interviews, I regret that
I am unable to depart from the position I took up at the outset.
It is the only position that I can take up. For years I have erased
the distinction between blood relations and others. There are
friends and inmates of the Ashram who are, if possible, more to me
than blood relations. But I have endeavoured to appreciate the

1 Bombay
2 Dr. Kanuga’s daughter
3 Jail Superintendent, Yeravda Central Prison, Poona
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Government’s position and therefore submitted a list! of possible
friends who should be permitted to visit me on the same terms as
relations by blood and marriage. I have excluded from the list
all noted political leaders. I offered too that if there was any
specific name to which the Government had objection I should be
informed. Further than that I could not go then and cannot
now.

Yours etc.,

M. K. GanpuI
From a photostat: S.N. 19985

124. LETTER TO R. V. MARTIN

YeEravDA CENTRAL PRISON,
FJanuary 16, 1931

DEAR MAJOR MARTIN,

Babu Ramananda Chatterjee of The Modern Review has, as you
know, written to me asking me to sign an appeal for a Golden Book?
of appreciations to be presented to the Poet Rabindranath Tagore
on his forthcoming 71st birthday. The appeal is signed by Sir J. C.
Bose, R. Rolland, and Einstein among others. I would like, if I
may, to respond to the invitation. If you feel that you have no autho-
rity to give me the permission, will you please ascertain the Gov-
ernment’s wishes in the matter? I should like an early reply.’

Yours sincerely,

M. K. GanpHI
From a photostat: S.N. 19986

1 Vide Vol. XLIV, pp. 11-3.

2 The Golden Book of Tagore, 1931

3 The permission was given on January 26, the day Gandhiji was released.
The following notings, reproduced from Bombay Secret Abstracts, were recorded
on this letter:

“I see no reason why he should not be allowed to sign this appeal. There
is nothing political about it. He and Tagore have been friends for many years.
Hotson/22.1.

“May go U.O. to I.G. of Prison to issue the necessary orders. G.C./22.

“The prisoner may be permitted to sign the appeal. E.E. DoyLE. 25-1-31.

“The appeal has been handed over to the prisoner. R. V. MARTIN.
26-1-31.”

For Gandhiji’s tribute, vide p. 126.



125, LETTER TO KUSUM DESAI
FJanuary 16, 1931

CHI. KUSUM (SENIOR),

I have already written to you about the books. Don’t worry
about my health on any account. It is certainly good. How old is
Tara? I hope you write the diary regularly. It is my experience
and of many others that doing so helps us to keep a watch
over our truthfulness.

What is the position about Chandubhai’s hospital now? For
what purpose is the rest of the building being used? Pyarelal is in
fine health.

Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 1817

126. LETTER TO MATHURI KHARE
Fanuary 16, 1931

CHI. MATHURI,

I got your letter. So you did not like staying in a hut in
Bochasan? Before the Ashram was built, we also lived in such huts.

Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: C.W. 259. Courtesy: Lakshmibehn
Khare
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127. LETTER TO MOOLCHAND AGRAWAL

YERAVDA MANDIR,
Fanuary 17, 1931

BHAI MOOLCHANDJI (CARE KASHIRAM]JI),

I have an impression that I have answered your letter. Your
question is not such as to warrant a reply from me. Rising early
can become effortless by practice. In order to rise early one must
go to bed early. Even the habit of evacuating the bowels imme-
diately upon rising can be acquired by and by. During winter you
can begin studies after taking some exercises. The primary thing is
to acquire the habit of rising early. If we cannot be firm even in
such a small matter, the capacity to carry an important job to its
conclusion will be difficult, if not impossible, to achieve.

Yours,
MoHANDAS

From a photostat of the Hindi: G.N. 835

128. LETTER TO KALAVATI TRIVEDI
Fanuary 17, 1951

CHI. KALAVATI,

Your letter. Pay no heed to anyone’s criticism. Pay attention
to what the chief says. Shamalbhai and Gangabehn do not wish
to save you. Resolve this problem by talking it over with them.
No father has the right to forcibly send away his daughter to her
husband’s house.

Blessings from
Baru

From a photostat of the Hindi: G.N. 5275
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129. LETTER TO RAMACHANDRA TRIVEDI

YERAVDA MANDIR,
Fanuary 17, 1931

CHI. RAMACHANDRA,

You are making great effort to write a good hand I like it.
Similarly continue your effort to be good too.

Blessings from
Baru

From a photostat of the Hindi: G.N. 5276

130. LETTER TO VASUMATI PANDIT
Fanuary 17, 1931

CHI. VASUMATI,

It would be cowardice to run away to the Himalayas. Every
page of the Gita teaches us to regard equally respect and disrespect.
We should not feel hurt by anything that somebody may say about
us. We should pay attention only to what our conscience tells us.
But I know that you have merely poured out your heart. Since you
continue to do your best, everything will be all right. Surendra’s
help was certainly very valuable.

The work of educating children is of very great value. While
giving them a knowledge of letters, we should also try to mould
their ideas and behaviour. We should pay proper attention to
their general habits too. We should examine their nails, ears, eyes,
teeth, etc., and, if they are not clean, make the children wash
them in the school itself. They should be quick in oral sums. We
should also pay attention to children’s habit of using foul words
among themselves.

I keep good health. Pyarelal is fine, too.

Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: S.N. 9318
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131. LETTER TO PREMABEHN KANTAK

YERAVDA MANDIR,
Fanuary 17, 1931

CHI. PREMA,

What courage I must have! Or love for Indian languages!
Howsoever incorrect, was it not Marathi? But the time for writing
to you in Marathi is not yet.

You have taken upon yourself a fairly difficult responsibility.
Do not lose hope about Durga. If you continue to coax her, that
very Durga will begin to take interest in reading.

You can get some general knowledge about plants from
Totaramji. Shouldn’t the children be able to recognize the trees
and plants growing in the Ashram, and should they not know
how they grow and when they bear fruit and be able to tell their
age ? I of course cannot do this.

I would not have remembered the Sankranti Day, were it not a
half-holiday here. I got the #/gul! sent by you. They again reminded
me of it. For us, one may say, every day is a Sankranti Day.

With Narandas’s permission, you can send to people any ex-
tracts from my letters which you wish to.

“Hero” means one worthy of reverence, a god, so to say. In
the political field, Gokhale holds that place for me. The persons
who have influenced my life as a whole in a general way are Tol-
stoy, Ruskin, Thoreau and Raychandbhai. Perhaps I should drop
Thoreau from this list.

Great men seem to be the cause of revolutions in the world.
In truth the people themselves are the cause. Revolutions do not
take place by accident but obey laws as rigid as the law governing
the motions of the planets. Only we do not know those laws and
causes and, therefore, regard revolutions as accidents.

Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 10252; also Bapuna Patro=5:
Ku. Premabehn Kantakne, pp. 40-1

1 An offering prepared from sesame and jaggery
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132. LETTER TO KASHINATH TRIVEDI

Fanuary 17, 1931

CHI. KASHINATH,

I think the more important reasons for your decision to live
outside the Ashram were your own wish to do so and the facilities
which you would enjoy thereby. I too do not believe Narandas to
be a perfect man. But I believe that his mistakes are unintentional,
and that he makes fewer mistakes than others would. I, therefore,
think that we should put up with his method of running the
Ashram. You may take your own time to return to the Ashram,
but if you really had no objection to showing your diary, you
should show it even now, and ask to be admitted to the Ashram
when you wish and are ready to go there. I have not been able
to understand why the teaching of Hindi at the Ashram was
discontinued. Did Narandas forbid it, or did you yourself stop
teaching ?

I am glad that your father has joined you. But you should
continue to maintain a firm attitude. I have no doubt that, no
matter how much he insists, you should prevent her from going.
I, however, hope that in the present circumstances she will not wish
to go. If that man decides to marry again, we need not object.

It seems that Mother’s health is improving. It will get even
better if she observes the restrictions on diet, remains in the open
air and takes other precautions.

I was satisfied with Kalavati’s answer. Just now at any rate
she seems to be progressing.

I know Gadreji. I have carefully gone through the extract
quoted by you. I felt that it showed more emotion than calm re-
flection. It attributes to me something that I have never held or said.
I have never asserted that the Pandavas, Krishna and other cha-
racters are not historical persons. My view is that, though all of
them might be historical persons, the Mahabharata is not a work of
history in the modern sense of the term. Caesar, John, Henry, etc.,
were historical kings, but we know that Shakespeare’s plays named
after them are not works of history. He used historical events and
characters for his dramatic purpose in the plays. Further, I never
thought or said that the Gita was composed for expounding non-
violence. On the contrary, I have believed and have said, that at
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the time of the Gita, war was accepted as normal, though they
believed in the dharma of non-violence. Nevertheless, I believe
that the teaching of the Gifa does not justify war, even if the author
of the Gita had intended otherwise. I hold that physical warfare,
armed warfare can never be non-violent. Those who perform ani-
mal sacrifice may, and do, say that belief in non-violence does not
forbid such sacrifice. But whatever they say, animal sacrifice is a vio-
lence. And this also is true about armed warfare. To regard it as
a necessity and not subject to the general rule, and then to regard it
as sanctioned by religion is one thing, but it is quite another to
say that it is non-violent. I feel that Gadreji’s article suffers from
looseness and confusion of thought. Being a prisoner, I cannot make

a public reply, but it is open to you to send my reply to Gadreji
for his information.

Blessings from
Baru
From a photostat of the Gujarati: G.N. 5283

133. LETTER TO VANAMALA PARIKH

YERAVDA MANDIR,
Saturday [ fanuary 17, 1931]
CHI. VANAMALA,

What an intelligent girl you are! A sum which would seem
difficult to other children, you found quite easy. Here is another,
a little more difficult, sum. If a girl spins 252 rounds in an
hour, how many would she spin in twenty minutes?

Blessings from
Baru
From a photostat of the Gujarati: G.N. 5760

1 Vide letter to the addressee, p. 73. This letter was presumably written
on Saturday week.
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134. LETTER TO MIRABEHN
Fanuary 14]18, 1931

CHI. MIRA,

Again I commence the Ashram letters with yours and that
just after the morning prayer.

The 5th verse! is: “May the Goddess Saraswati (of learning)
the Destroyer completely of black ignorance, protect me, she who
is white as the mogra flower, the moon and a garland of snow, who
has worn white robes, whose hands are adorned with the beautiful
bamboo of her veena (a kind of violin), who is seated on a
white lotus and who is always adored by Brahma, Vishnu, Shiva
and the other gods.”

Fanuary 18, 1931

To me the thought here is very beautiful. Learning of course
means wisdom. The emphasis on threefold whiteness—that of snow,
moon, flower—and the white dress and white seat is intended to
show that uttermost purity is an indispensable part of wisdom or
learning. As you explore the deeper meaning of these and kindred
verses, you will find every virtue personified and made a living
reality instead of a dead dictionary word. These imaginary gods
are more real than the so-called real things we perceive with our
five senses. When I recite this verse, for instance, I never think
that I am addressing an imaginary picture. The recitation is a
mystical act. That when I analyse the act intellectually, I know that
the goddess is an imaginary being, does not in any way affect the
value of the recitation at prayer time. If all this is not clear to
you, you must unhesitatingly tax me.

So you are to be travelling again. I can only say ‘do not over-
do it, do not strain yourself beyond endurance.’

I telegraphed about Surendra?. He must have given up his
fast. For me, I am quite right. I have not yet gone back to
vegetables or bread. Almonds, dates and a little milk or curds and
lemons seem to keep me perfectly fit. To be able to keep standing
at the takli for nearly two hours is not a bad feat for me and I sit
at the wheel for nearly two hours without any support to the

1 Of Ashram Bhajanavali; vide Vol. XLIV, p. 387.
2Who taught Hindi to Mirabehn
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back. Add to that nearly 45 minutes for carding and sliver making.
Love.

Baru
From the original: C.W. 5429. Courtesy: Mirabehn; also G.N. 9663

135. LETTER TO DURGA DESAI

5 am., January 18, 1931
CHI. DURGA,

I hope that your experiment of eating oranges is going on. I
also suppose that you are taking enemas regularly. The belching
must stop. If you suffer from headaches, you may apply mud
packs to the head.

Tell Mahadev that I have not seen Hill’s translation of the
Gita. 1 have written to Kaka and asked him to suggest any chan-
ges that he may wish to in Anasaktiyoga and ask me any question
he may want in regard to it. I shall be glad ifhe does. I send to
Mirabehn the translation of one bhajan every week. If it is decided
in future to publish them, Mahadev will certainly see them. Even
otherwise, you may get the translations from Mirabehn. I have
got with me translations of all bhgjans except the Bengali ones. It
would be a fine thing if Devdas turns out a Sanskrit scholar. It
would be good if he improves his Urdu too. If Mahadev has not
read what Mathuradas has written on the carding-bow, he should
do so. It is necessary to make this science as exact, and introduce
as much art in it, as possible. My love for the spinning-wheel in-
creases as I take more and more interest in it. The spinning-
wheel means all the processes through which cotton passes. God is
no doubt the sole help of the poor, but the spinning-wheel is His
hands and feet, and, the poor man or woman who holds it holds
God. We may not be able to live on simple fare as the poor do,
but we ought to ply the spinning-wheel for their sake. And to ply
the spinning-wheel means to examine its infinite capacity and
reveal it to the world. This is a study of no ordinary value. And
to pursue it means to live the teaching of the Gita. I need not
say all this to Mahadev, but, at this hour of prayer, these deeper
sentiments of my heart come out spontaneously as I think of
him. Perhaps I would not be able to express them before others
in the same manner.

Blessings from
Baru
From a photostat of the Gujarati: S.N. 16901



136. LETTER TO SHIVABHAI PATEL

Fanuary 18, 1931
CHI. SHIVABHAI,

I have your letter. I understand the situation in which you
are placed. If you only remain firm in your vow about the struggle,
many of your problems will be solved. I don’t remember having
written anything special to you in reply to your letter about jail life.

Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: S.N. 9504

137. LETTER TO JAMNA N. GANDHI

January 18, 1931
CHI. JAMNA,

I don’t at all remember having received a letter from you
about Dharmadas and Kalyandas. If I had received any, I would
have replied to it.

If you don’t keep good health in the Ashram, I should certainly
like you to go to Bombay and adopt the diet I have suggested.

Tell Kusum that she should not be impatient to start eating
solid food. One can live on fruits and milk for the whole of one’s
life. She must fully regain her health. There is nothing wrong with
my health.

Blessings from
Baru

From Gujarati: C.W. 847. Courtesy: Narandas Gandhi

138. LETTER T0 FULCHAND K. SHAH

YERAVDA MANDIR,
Fanuary 18, 1931

BHAI FULCHAND,
I was eagerly waiting for a letter from you. I know your en-
thusiasm. I need not say anything from here whether or not picket-
ing would be proper. It will be enough, so far as I am concerned,
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if people do not swerve from the path of truth and non-violence
even for the sovereignty of the three worlds.
Blessings from
Baru

From a copy of the Gujarati: C.W. 2865. Courtesy: Shardabehn Shah

139. LETTER TO GANGABEHN VAIDYA

Fanuary 18, 1931
CHI. GANGABEHN,

When children grow up, they become our friends. One can
only advise a friend. He may then do what he thinks best, and one
should not mind if he does so. Moreover, we hold all human
beings in equal regard; how, then, can we be pleased with some
and offended with some others? You should not, therefore, feel
hurt about Kaku in any way.

Take care of your feet. You should keep them in warm water
for a long time and then apply kokum oil. That will be enough.

Blessings from
Baru

From a copy of the Gujarati: C.W. 8770. Courtesy: Gangabehn Vaidya

140. LETTER TO JANAKIBEHN BAJAJ
FJanuary 18, 1931

CHI. JANAKIBEHN,

Shouldn’t I say that you have done me a favour by writing
to me after many days? The task in Calcutta is a difficult one,
but not so for you. Ghanshyamdasji is making a good contribution
through his work.

Blessings from
Baru
[From Gujarati]
Panchve Putrako Bapuke Ashirvad, p. 73



141. LETTER TO SHARDA C. SHAH
January 18, 1931

CHI. SHARDA,

If your health remains good in Ras, I would like you to stay
there for the present.

Blessings from
Baru

From the Gujarati original: C.W. 9898. Courtesy: Shardabehn Chokha-
wala

142. LETTER TO NARANDAS GANDHI
8 p.m., January 14]19, 1931

CHI. NARANDAS,

I got the post today at 8 in the morning. I found on the
cover stamps worth eleven annas. On the packet, the stamps used
to be three annas worth. I don’t feel, however, that paying the
extra eight annas every time will be an extravagance. This
time at any rate I didn’t feel that it was so, for your letter con-
tained news of Surendra’s fast and I could send a wire to you to
persuade him to give it up. These days the officials here are careful
about the post received from and addressed to the Ashram. At
both ends, therefore, we are likely to receive it regularly.

Inform Surendra. Show this to Nathji or write to him. I see
ignorance and impatience in Surendra’s step. The ignorance is on
two counts. There is ignorance in the belief that, when imprisoned,
one is prevented from doing work of service and, secondly, in the
belief that one does service by giving up one’s life in this manner.
The duty of everyone in Surendra’s circumstances is to preserve his
body carefully and use it for service. In jail one can spin and
weave and do many other kinds of productive work. Upright con-
duct will have its effect on the masses. That is also part of ser-
vice. I see cowardice and lack of understanding in ending one’s
life by fasting. Surendra’s motive is noble, but the goodness of the
motive does not by itself condone the intrinsic badness of an action.
Considered from every point of view, therefore, Surendra’s action
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in embarking on a fast was blameworthy. Obtain Nathji’s opinion
and let me know what he thinks. If Surendra has anything to say
in defence of his action, let him. I don’t wish to suggest that one
may not give up one’s life in any circumstances. All that I mean is
that Surendra’s circumstances are not such as will justify his doing so.

Madhavji has decided to follow my example in experimenting
with jowar and bajra. Dissuade him from doing so. For one thing,
my experiment cannot be considered to have succeeded. Even if
it is so considered, an experiment of this kind should not be
imitated too hastily. Milk and dates have agreed with him, and let
him cling to them. I may say that I have earned the right to make
experiments and play with my body after many years’ practice till
it has become accustomed to such experiments. This can be said
about few others. Moreover, this is not the time for such experiments.

Let us not shed tears over your not having received my post-
cards regularly. After all, am I not a prisoner? What facilities
are given should be accepted as a kindness. I have no complaint
to make about my health now. At present my diet consists of dates,
almonds, curds and lime juice. I am watching the effects of these.
I do not take more than ten folas of curds, whether in liquid or semi-
liquid form. I take them only once. I don’t think I can digest more
just now. The total number of almonds at two meals comes to
forty, and that of dates, at three meals, to seventy. I will not increase
the number for some time. Perhaps I may reduce it. I am proceed-
ing cautiously. This quantity of food contains plenty of energy.
It is yet six days before this letter will be posted. If I make any
changes during this period, I will write about them. There is not
the slightest cause for worry. The almonds are first soaked in
water and peeled, they are then roasted and crushed into a jelly.
I follow this method in order to save time. The other method of
crushing the almonds without roasting them and then boiling the
paste in water is of course an excellent one.

We should realize that we can never do our ypajna work too
methodically. The vigilance which we exercise in such work will
keep us vigilant in all other matters, provided of course we are
sincere at heart.

If even now Keshu calms down and devotes himself to work,
I will not believe that he has wasted his time so far. You took a
very good step indeed.

Tell Devdas that I agree with what he says. I would be asham-
ed to be released on the ground of illness. I would rather prefer
to take milk and curds and preserve my health. That is actually
what I am doing. The primary aim of my experiment is to keep
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up my health here by exercising self-restraint. The experiment was
started entirely for the sake of health, but, since it also satisfied
my conscience, a spiritual motive has entered it.

Do what is necessary to settle the affair of Nanibehn and
Budhabhai. When you think it necessary that I should write to
anyone in the matter, let me know.

Tell Sarja that I regard her as very fortunate. She should
now pick up great courage and go forth and make good use of
every moment of her time.

Mathew should not be permitted to use the name of the
Ashram for working outside. In any case he cannot be paid money
for doing so. If he can, he may do some teaching work in the
Ashram or the Vidyapith. But shouldn’t he first acquire suffi-
cient proficiency in spinning, carding, etc., and obtain a certificate?
And in Hindi, too? Till he has done this, he cannot be entrusted
with responsibility for outside work. I will write to him also to this
effect.

I suppose Mirabehn’s paper has closed down completely.
Did she issue any statement or let the public merely guess as much?
What about the money received from people? Who was, or is,
in charge of the financial affairs ?

Be firm in dealing with Sarojinidevi. If Padma herself wants
to leave, I think it would be best to let her go. You should tell her
plainly that if, after leaving once, she wants to return, you will
have to consider then whether to re-admit her. If the mother
or the daughter or both leave, they should understand just now
that they will be leaving for ever.

Ask Devdas to send my compliments to Lala Hansraj and tell
him that every thread which he spins brings swaraj nearer. I hope
that he will excel me in speed.

Night, Fanuary 18, 1931

Read my letter to Sarojinidevi. If she has calmed down and
if you fear that she will be upset again by my letter, do not give it
to her. There was a complaint in one of the letters (I forget whose)
that the children have again started playing mischief among
themselves and making noise at prayer meetings. Please look into
the matter if there is any substance in this complaint.

Night, Fanuary 19, 1931

Prabhavati’s husband has gone to Delhi and may, therefore,
send for some inmate of the Ashram. If he does so, send someone
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immediately to bring her to the Ashram. If she recovers, we shall
have earned the merit of saving a cow from the slaughter-house.
My health has remained very good. I continue the same diet
and in the same quantity.

Blessings from
Barpu!

[PS.]
There are 78 letters.

From a microfilm of the Gujarati: M.M.U./I

143. LETTER TO E. E. DOYLE

Fanuary 19, 1931
DEAR MAJOR DOYLE,

Sjt. A. Patwardhan is an old associate of mine in political, edu-
cational, social and religious work. He is at present in R. prison.
I read in the papers that he is fasting because he is not permitted
to spin during leisure hours. I hope the report is not true. The
prohibition is unthinkable when A and B class prisoners are per-
mitted. I may say that with many of us the duty of spinning comes
before the pleasure of eating. Will you be so good as to let me know
whether there is any truth in the report? I am sure you will ap-
preciate my anxiety.?

Yours sincerely,

M. K. GanpHI
From a photostat: S.N. 19987

1 For the text of the Gita discourse (Ch. XI) which followed, vide Vol.
XLIX, “Letters on the Gita”, 21-2-1932.

2 The Inspector-General of Prisons replied the same day:

“The report is perfectly true. The privilege of spinning has not been
extended to C class prisoners — as it would be impossible, for administrative
reasons, to have charkhas, faklis and cotton all over the prison.

“If any C class prisoner can show special reasons why this privilege should
be extended in his case, I am sure his request will receive sympathetic considera-
tion.

““The case of the prisoner in point is now before Government for orders.”

S. P. Patwardhan, popularly known as Appasaheb Patwardhan, was later
allowed to spin; vide “Letter to E. E. Doyle”, pp. 107-8.



144. LETTER TO PRABHAVATI
Fanuary 19, 1931

CHI. PRABHAVATI,

I have all your letters. I get them fairly regularly. I under-
stand that I should wait for a wire from you. But I don’t under-
stand now the reasons about home affairs which you give. What
help can a person who is almost bed-ridden give? And even if
she can give any help, others should not let her give it. But I
understand your argument. Since I have not lived in a home
of mine for many years, I have lost the faculty of understanding
the problems of a home. I very much hope there will be no un-
expected difficulty on the 24th. My health is very good.

Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 3404

145. LETTER TO GANGABEHN VAIDYA

YERAVDA MANDIR,
Tuesday [On or before Fanuary 20, 19311
CHI. GANGABEHN (SENIOR),

I do not know where you are. I am sure your agitation must
have subsided now. The central teaching of the Gita is that we
should preserve peace of mind and be happy in all conditions of
life. The first verse of the morning prayer, too, speaks of sat-
chit-sukh 2 Till we have attained that state, all else in us is im-
perfect. We should be indifferent to honour and insult. We
should, therefore, do, to the best of our ability, the task that has
fallen to our lot.

Blessings from
Baru

From a copy of the Gujarati: C.W. 8772. Courtesy: Gangabehn Vaidya

1 Gandhiji was released from Yeravda Prison on January 26, 1931.
2 Vide p. 13.
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146. LETTER T0 E. E. DOYLE
Fanuary 20, 1931

DEAR MAJOR DOYLE,

I thank you for your prompt reply. The Times of India’s latest
report says that Sjt. Appasaheb Patwardhan commenced his fast
on 10th instant. I know that he has not superfluous flesh on him
and it is a matter of great anxiety to me to feel that he may be
still fasting. Could you please ascertain how he is doing and let
me know also whether permission has been granted him to spin.

Your reply raises what is to me a very big question. You call
the labour of spinning a privilege. But to all who spin for sacrifice
it is a sacred duty. And why is it impossible for administrative rea-
sons to have instruments of this labour all over the prison if it
is not impossible to have other instruments of labour? In 1922
all the prisoners who wished were allowed to spin in this prison
and their work was used for the prison as may be done again. The
wheels too were made in the prison. I am not idly raising this ques-
tion of spinning. It is, as you as well as the Government are aware,
a matter of vital importance for me and some of my associates. It
goes beyond politics and economics. With some of us life would
not be worth living if we could not serve God through this little
labour. Evidently C class prisoners who have been spinning in
Sabarmati, Nasik and perhaps other prisons have been doing so
without authority and with the unwarranted connivance of the
local officials. But such a sacred duty cannot be performed in a pre-
carious manner under connivance. Either the Government should
recognize the right of prisoners to spin even as they recognize their
right to pray and eat and perform the other necessary functions
although their performance may, as it does, cause inconvenience
or they should say they are not prepared to recognize this right
in which case in justice it should be withdrawn from all classes of
prisoners. In reality the discrimination in such a matter between
A class and B class prisoners on the one hand and C class on the
other shows clearly the absurdity and the injustice of the classi-
fication of prisoners. And I feel myself with all the conveniences
given to me regarding spinning to be a much pampered and privi-
leged prisoner. I have no desire to enjoy a single privilege that any
other prisoner may not for similar reasons enjoy. I would ask you
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please therefore to treat this matter of sacrificial spinning as one
of urgency. I am sorry again to put you and the Government to
trouble but you and they will appreciate my position.!

Yours sincerely,

From a photostat: S.N. 19988

147. LETTER TO MANMOHANDAS GANDHI

YERAVDA MANDIR,
Fanuary 20, 1931

BHAISHRI MANMOHANDAS,

I foresee a difficulty in returning your letter.

1. Since you agree with me about the importance of hand-
spinning, please make it as clear as you can what more you expect
from me.

2. The interests of the mill and handloom industries are mutu-
ally opposed. There is certainly a place for the mill industry. It will
have a place for many more years to come, perhaps for ever. My
position is that those who understand the problem should not argue
that the two industries are complementary to each other. The
mills require no support. The swadeshi movement itself helps them,
cannot but help them. If we plead, however, that both require
help, the handloom industry will receive less help. Perhaps I am
not able to explain my meaning clearly. Even if we do not plead
for the mill industry, it does receive help. If we plead for it, we
may possibly harm it and will certainly harm the other.

3. The manufacture of artificial silk should always be opposed.

4. Personally, I believe that we can import the required
cotton. But I would not bother to explain this just now.

5. The measures which you suggest for protecting the hand-
loom industry seem quite all right.

The title which you have suggested does not appeal to me. I
prefer the title which I have suggested. You may, however, give
whichever you like.

I To this Doyle replied the next day: ‘“Provisional sanction has already
been accorded to S. P. Patwardhan to spin, pending receipt of Government
orders. To enable me to understand your point of view on the subject of
spinning — I shall be glad if you will explain what exactly you mean by the
term ‘sacrificial spinning’. Vide also ‘“Letter to E. E. Doyle”, p. 109.
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I keep good health. I don’t eat fresh fruits these days.

Vandemataram from
MoHANDAS

From a photostat of the Gujarati: G.N. 9

148. LETTER TO PREMLILA THACKERSEY

January 20, 1931
DEAR SISTER,

You must have received my last postcard in which I had ac-
knowledged receipt of the dates and requested you to send
cotton. I got the tin box of cotton on Sunday. It contained
1§ pounds. That will last ten days. At present I require exactly
four pounds every month. Please, therefore, send the balance before
the end of this week. You need not put the cotton in a tin box.
It will be enough if you pack it in paper which has not been used.
Here I store the cotton in a bag.

Blessings from
MoHANDAS

From a photostat of the Gujarati: C.W. 4820. Courtesy: Premlila Thackersey

149. LETTER TO E. E. DOYLE

YErRAVDA CENTRAL PRIsoON,
Fanuary 22, 1931
DEAR MAJOR DOYLE,

I thank you for your prompt reply.! Will you please tell me
how my friend is doing?

With reference to your inquiry, sacrificial spinning means
spinning in the name of God for the sake of the poor without any
expectation of personal gain. I suggest that all those who wish to
do sacrificial spinning should have permission to do so. Two
more cases of fasting have occurred for prohibition to spin. Both
the men are connected with the Ashram. They have observed the
rule of spinning for some years. I would therefore ask you, if you
can, to issue provisional instructions in such cases.

Yours,
M. K. G.
From a photostat: S.N. 19989

1 Vide p. 108, footnote 1.



150. LETTER TO SHARDA C. SHAH
FJanuary 22, 1931

CHI. SHARDA,
Since you like to stay there rather than at your home, do stay
there and get rid of your ailment.
Blessings from
Baru
From the Gujarati original: C.W. 9899. Courtesy: Shardabehn Chokha-

wala

151. LETTER TO NIRMALA DESAI

January 22, 1931
CHI. NIRMALA,

The correct word is anasakti and not anashakti. Shakti means

strength. Asakti means desire, ignorant attachment. Anasakti means

. .I absence of such attachment. . . .2 Do you understand the
Anasaktiyoga ?

You should keep a diary and write your thoughts in it. If
we do so, we are able to keep a watch over our minds. That makes
us good. Today . . .3 after many years . . .* can.

Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: S.N. 9458

152. LETTER TO KUNVARJI MEHTA
January 22, 1931

BHAI KUNVARJI,

It seems doctors have let you off quite soon. Before you get
this letter, you will probably be on your feet. But see that you are
not overhasty and, in consequence, become bed-ridden again. My
blessings to Shivlal.

1723 & 4 The original appears to have been damaged at these places.
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Tell Abbas Saheb that the hospital seems to have done him
much good, and that, having come out of it a young man again,
he is bound to do something striking. I keep good health.

Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 2692

153. LETTER TO JAMNA N. GANDHI
January 22, 1931

CHI. JAMNA,

I advise you to put yourself under the treatment of the
Punjabi vaid who had treated Chandrashankar. Chandrashankar
says that he practises in a spirit of service. You and Kusum ought
to get strong.

Blessings from
Baru

From Gujarati: C.W. 843. Courtesy: Narandas Gandhi

154. LETTER TO MANIBEHN PATEL

YERAVDA MANDIR,
FJanuary 22, 1931

CHI. MANI,

I have your beautiful long letter. Do I have to send back an
equally long reply? My travels are from one end to the other
of the compound. There is no guard or anybody else here to
quarrel with. The sky is the ceiling of my train. If I were to at-
tempt a description of its innumerable stars, I would fail. And the
stars I see, you too see them. So I have nothing to write about. I
too understand that you will remain outside prison for only a
few days. For at present jail is our real home.

Blessings from
Baru
[From Gujarati]
Bapuna Patro—4: Manibehn Patelne, pp. 78-9



155. LETTER TO KRISHNAMAIYA GIRI

Fanuary 22, 1931
CHI. KRISHNAMAIYADEVI,

What has happened to you? How did you fall from the

terrace? Give me full details. Get well.
Blessings from
Baru

From a photostat of the Hindi: G.N. 6232

156. LETTER TO KALAVATI TRIVEDI

Fanuary 23, 1931

CHI. KALAVATI,

Be patient with people. The lethargic will become indus-
trious by observing your scrupulous diligence. We become forget-
ful by thinking about too many things. Therefore we must con-
centrate only on the task on hand and nothing else. The memory

is thus sharpened.
Blessings from
Baru

[PS.]
You are now entering the seventeenth year. Keep growing in
character as well as in age.
From a photostat of the Hindi: G.N. 5278

157. LETTER TO KASHINATH TRIVEDI

YErRAVDA MANDIR,
January 23, 1931

CHI. KASHINATH,
I got your letter. You should lovingly bear Father’s anger.
If Shanta herself cannot show firmness, I don’t think it will be
possible to protect her. The self is its own friend or enemy.
About that matter of child-marriage, you may try to do what
you can and should then stop worrying about it. We cannot fight

1 Widow of Dal Bahadur Giri
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every wrong. Solving the problems of family and social life is not
unconnected with the struggle for swaraj. A reform effected in
any field takes us a step nearer to swaraj.

As regards the oppression in the Badva State, you may make due
representation to the Kathiawar Political Agent and try to rouse
public opinion against it, and then leave the matter. You may
carry on such public agitation about it as you can. The remedy for
every evil is self-purification. If there is but one self in all, you
should have faith that self-purification contributes to the welfare
of the entire world. And through it we, too, immediately know our
duty in particular circumstances. Self-purification is tapas. Think
over what Tulsidasji says in “Bal Kand” in praise of tapas and its
power.

Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 5277

158. LETTER TO MATHURADAS PURUSHOTTAM
5 am., January 24, 1931

CHI. MATHURADAS,

I heard about your request for permission to leave the Ashram.
If you have made the request so that you may cultivate greater
purity outside, what you have done is all right. But if you have
asked for permission to leave the Ashram in despair, thinking that,
since you have committed an error once, you are certain to com-
mit more errors in future, then your action is wrong. No one in
the world is totally free from shortcomings. We have come to-
gether in the Ashram not because we are perfect, but in order
that we may know our shortcomings and overcome them. We
should not feel unhappy if on some occasion we commit an error.
We should feel unhappy only if in committing it we had will-
ingly yielded to a weakness in us or had not been vigilant enough,
if we had not struggled, or not sincerely enough, to overcome it.
You should never lose heart.

Think over this letter and do what you think proper.

Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 3752

45-8



159. LETTER TO MIRABEHN
January 21/25, 1931

CHI. MIRA,

It is again Wednesday morning after prayer. If I am fortu-
nate like last week, I may get the post about 8 a.m. today. But it
gives me pleasure to copy out the verses (this time they will be
two) for you before I commence the weekly batch of letters. Here
then are 6th and 7th verses' with the notes made at the time:

6. “O God with a curved mouth and big body, refulgent
like ten million suns, keep me ever free from harm whilst doing
beneficent acts.”

Note. This is addressed to God represented by the mystic
letter 8% pronounced ‘Om’; mark its curved mouth and big body.
Its mystic splendour has been sung by the Upanishads.

7. “Guru (teacher) is Brahma, he is Vishnu, he is Mahadev,
he is the great Brahman itself. I bow to that guru.”

Note. This refers of course to the spiritual teacher. This is
not a mechanical or artificial relationship. The teacher is not
all this in reality, but he is all that to the disciple who finds his
full satisfaction in him and imputes perfection to him who gave
him a living faith in a living God. Such a guru is a rarity at
least nowadays. The best thing therefore is to think of God
Himself as one’s Guru or await the Light in faith.

No further comment beyond the notes seems necessary.

The decision as to further translation is made. For my own
satisfaction, I must embark upon the translation. Any short
cut will be longer in the end. There will be no stopping after
making the commencement. I seem, therefore, to be dreading
the commencement whilst the present pressure continues. The
dread is more mental than real. But mind supersedes reality.

I see you are already in Sind. I hope the Sind cold has
not worried you. It can be as cold as the Punjab in Sind. You
must have met Jamshed Mehta—a noble type of man. He is
by himself an institution. And I expect to hear from you about
Kikibehn, Gangabehn and Mrs. Malkani and Mrs. Jeramdas, and
of course Anand and Vidya.

1 Of Ashram Bhajanavali, Vol. XLIV, p. 388.
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Fanuary 25, 1931

I have your letter from Sind. The rendering of the 2nd
chapter is excellent. There are two corrections I would suggest.
Instead of ‘notion’, I should have ‘weakness’ at page 1 and at
page 7 instead of ‘followers of Vedas’ I should have ‘the Vedic
literalists’.  The second correction is vital, not so the first. The
followers of the Gita are also followers of the Vedas. But these
follow the spirit. The literalists, as the very name implies, follow
the letter. I do not know whether I was to return the notes
you have sent. I shall not re-read your letter, but am preserving
the notes till I hear further from you. They are no longer requir-
ed for immediate publication, though this one is good enough
any day for publication subject to the vital correction.

What you say about rebirth is sound. It is nature’s kindness
that we do not remember past births. Where is the good, either,
of knowing in detail the numberless births we have gone through ?
Life would be a burden if we carried such a tremendous load of
memories. A wise man deliberately forgets many things even as
a lawyer forgets the cases and their details as soon as they are
disposed of. Yes, ‘Death is but a sleep and a forgetting.’

My health is quite good. Energy sometimes astonishes me.
I fancy that I could not negotiate two hours’ continuous standing
at the takli whilst I was at the Ashram. I was weighed on
Thursday and I was 98 1b., a gain of 24 lb. in one week. It is an
achievement. I am, have been for the past five days on vege-
tables, brown bread, almonds (paste), dates and sour limes. Dates
I take principally in the morning. Brown bread is well toasted.
I have not felt the need of milk or curds; if I did, I should
take either. You will thus see that there is no cause what-
soever for anxiety. It may be that I may need a dose of milk
or curds periodically. If I do, I shall take it as I may take
medicine.

Love.

Baru
From the original: C.W. 5430. Courtesy: Mirabehn; also G.N. 9664



160. LETTER TO VASUMATI PANDIT

January 25, 1931
CHI. VASUMATI,

What has happened is for the best. It is only thus that we
shall be really tested. Even if somebody assaults us, we should
wish well of him and serve him. I am perfectly all right. I
have hardly taken two pounds of milk and curds after I had
resumed them. For the last four days, I have not taken them
at all. T eat some toast of brown bread, vegetables and almonds
crushed into paste. For breakfast I eat dates and almonds, soaked

in water.
Blessings from

Baru
From a photostat of the Gujarati: S.N. 9319

161. LETTER TO LILAVATI ASAR

FJanuary 25, 1931

CHI. LILAVATI,
What may I write to you from here? May God bless you
and give you the courage of a lioness. Take care of your health.
Give up all idle thoughts and live happily.
Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 9568

162. LETTER TO BALBHADRA
January 25, 1931

CHI. BALBHADRA,
Your letter was very good. If you can get ink and a pen,
write in ink. If you otherwise keep good health, you need not
weigh yourself. How many children attend?
Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 9216
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163. LETTER TO PRABHAVATI

Sunday Night, January 25, 1931
CHI. PRABHAVATI,

I got the wire you sent from Mugalsarai and it has relieved
me. You should now wind up your affairs there as soon as
possible. Let there be no weight on your mind. After reading
about Harasbabu’s illness in your letter received vyesterday, I had
given up all hope and had thought that you would not be able
to come in the immediate future now. But God wills your wel-
fare. I shall know by and by how it became possible for you to
leave. After reading your letter vyesterday, I sent a wire to
Jayaprakash to inquire about Harasbabu’s health. I expect a
reply tomorrow (Monday). Since it has become possible for you
to leave, Jayaprakash, too, must have gone to Delhi.

Blessings from
Baru
From a photostat of the Gujarati: G.N. 3405

164. LETTER TO RAIHANA TYABjFI

FJanuary 25, 1931

RAIHANA THE CRAZY,

What a strange girl you are! You fall ill, return home, go
out again to work and again fall ill. What wonderful enthu-
siasm for the cause!l

Is that enough for an Urdu lesson? Why do you say Father
may have to be operated upon again? How much longer will he
be in hospital? He seems to have fallen in love with it. I did
not know that you had to undertake a three-day fast. What is
the cause of your illness? Did you get the co-operation of
women in Patan? How many had joined in the fast? Have you
become stronger after the operation?

Khuda Hafiz.
Blessings from

Baru
From a photostat of the Gujarati: S.N. 9627

1 These sentences are in Urdu.
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165. LETTER TO CHHAGANLAL JOSHI
January 25, 1931

CHI. CHHAGANLAL (JOSHI),

I got your letter which you finished in Vaso. It is full of
information. What shall I write in reply? Strange and vyet
charming are His ways —thus has He been described.

In this running about from place to place, see that you do
not neglect your health. The secret of preserving good health is
in our own hands:

1. We should not worry.

2. Even in the midst of ceaseless running about, one should

inwardly cherish the feeling of rest.

3. We should drop a meal when we get food which may not
agree with our system, rather than load the stomach
with such food.

4. We should lie down for rest and snatch a nap at any time
and at any place.

All these are beads which would form a good rosary, with the
string of Ramanama to join them; without it, they would remain
loose and not hold together.

Blessings from
Baru
From a photostat of the Gujarati: G.N. 5499

166. LETTER TO MAHALAKSHMI M. THAKKAR
Fanuary 25, 1931

CHI. MAHALAKSHMI,

Conditions are the same in every home. Since all of us
try, consciously or unconsciously, to seem better than others, it is
necessary for us to be vigilant. You of course are. I have started
eating cereals because I had always wanted to give up milk. If
I could have lived, like the other prisoners here, on jowar and
bajra, that would have made me happy, and served other pur-
poses too. But jowar-bajra did not agree with me. Now I eat
only wheat. Nobody else should copy me. As for you, the diet
which you have adopted is the right one. IfI succeed in my

118



LETTER TO MAHAVIR GIRI 119

experiment, I shall advise others. Till then, milk and fruits
remain the best diet. I keep well. At present, I eat dates once,
bread and boiled vegetables twice, and twice or thrice almonds
crushed into paste.
Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 6813

167. LETTER TO BRIFJKRISHNA CHANDIWALA

YERAVDA MANDIR,
January 25, 1931

CHI. BRIJKRISHNA,

I have your letter only now. Do not allow your good health
to be impaired. I have not so far received the Conversations' by
Aurobindo. Even the copy sent by you has not reached me yet.
Where is Krishnan Nair? We are both well.

Blessings from
Baru

From a photostat of the Hindi: G.N. 2386

168. LETTER TO MAHAVIR GIRI

YERAVDA MANDIR,
January 25, 1931

CHI. MAHAVIR,

What you heard in Palanpur is true. A Muslim weaver
from a village named Kanodar, near Palanpur, had come to the
Ashram to teach weaving. He was sent by the late Nawab
Saheb. A good carder always cards in such a manner that his
strokes fall rhythmically. Mirabehn cards in that manner. I also
keep time in my strokes, but imperfectly. If we card in this way,
we feel less tired and are able to card more cotton during the
same period of time.

Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 6226

1 The reference is to Conversations (Special Edition 500) by Mother. Copies
of the book with the Mother’s autograph were distributed in the Ashram.



169. LETTER TO KUSUM DESAI
January 25, 1931

CHI. KUSUM (SENIOR),

I got your letter. ‘“This time, too, I cannot think of any-
thing to write about’ —this is how you begin practically every
one of your letters. Should I laugh at this or weep over it?
Answer the question for yourself.

What reason is there now for you to worry about my health ?
Every time there was a set-back, however slight, I informed
people about it, took immediate measures and recovered. My
strength has remained unchanged. Why, then, should you worry?

Shanta must have arrived there by now.

Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 1818

170. LETTER TO RUKMINI BAZAY
January 25, 1931

CHI. RUKMINI,

If one wishes to write, one will certainly get the time to
do so. If not every week, remember me once in a while. It
seems you are being really tested. That is the experience of the
whole world. You do not say anything about your own health.
How is Benarsi employed there ? There are many other relations
and friends in that place, but it seems your household duties leave
you no free time at all. Can you go out for a walk occasionally?
Do you get time to read?

Blessings from
Baru
[PS.]
I read Benarsi’s letter after I had written the letter above.
It gives me news about your being ill—that you get fainting fits?
How is that?
From a photostat of the Gujarati: G.N. 9056
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171. LETTER TO BENARSILAL BAZAY
January 25, 1931

CHI. BENARSI,

I was eagerly waiting for a letter from you. I was sorry to
learn that Rukmini gets fainting fits. If she wishes to go to the
Ashram and if her circumstances permit her to do so, you may
send her there. She may possibly improve in the Ashram. She
had a fit only once or twice in all the years that she lived here.
What you say about her is quite correct. She is of a brooding
temperament. Medicine is not very likely to help. How are
you employed at present? It seems outsiders fall ill in your
home.

Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 9055

172. LETTER TO HEMPRABHA DAS GUPTA
Fanuary 25, 1931

CHI. HEMPRABHA,

I see that Satisbabu is utilizing his time very well. How nice
it would be if he improves his health too? Do send the Hindi
translation of the primer. I wish I could read it in Bengali itself
but it seems difficult to attain proficiency in Bengali to that extent.

Your desires, being pure, will gradually be transformed into
tranquillity. There is no harm in a desire provided it is accompanied
by detachment. For example we may desire an increase in the sale
of khadi but no harm will come from so desiring if there is no
dejection in case the sales do not increase.

Blessings from
Baru

From a photostat of the Hindi: G.N. 1682
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173. LETTER TO NARANDAS GANDHI
Night, Fanuary 20/26, 1931

CHI. NARANDAS,

I handed over the post this morning and am writing again at
night. I am doing this in order to write about something which
I have been forgetting to mention in the letters for the past
several weeks.

Ba had glasses. There were three pairs. Please inquire who
has them now. Perhaps Premabehn may have them. If you find
them send all the three pairs. I cannot explain from here which
pair I require. The one which I have with me gives me a little
trouble when I spin on the fakli. It is intended to serve two
purposes, and, therefore, I have to strain the eyes when spinning
on the takli. Send them with any intending visitor or by parcel.

Thursday, Fanuary 22, 1931

I got your packet yesterday evening at seven. I had done
my best to see that you got my postcards regularly. But after all
a prisoner is a prisoner. That you got them is ganimat. Do you
know this word? It is a very good one. It is much in use in
Urdu. It means ‘“‘enough”, “thank God™.

Surendra’s problem seems to have been solved for the present.
His power of thinking has become weak. That has happened
with many others who, instead of working, get caught in idle
thinking. But Surendra’s heart is pure and so I believe that he
will ultimately come out safe from this. His faith in Nathji will
also help to save him. Meet Khurshedbehn. If she requires any-
thing, send it to her.

Inquire about Madhavji’s diet and inform me about it. I
think he should stick to milk and dates.

When you find a serial number omitted in my letters, you should
certainly inform me. I leave it to Pyarelal to check the numbers
and trust that he does so. Last time, however, I myself had
checked the letters and put them into the envelope. I had cor-
rected two errors. The numbers on Kaka’s and Maganlal’s letters
were repeated. As I did the checking in a hurry, I may have
overlooked some other error. I will be more careful in future.

1 The source has ¢21”.
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Do what you think best about Keshu. Ask yourself what your
duty is, rather than what I would wish, and take the reply to
that question as my own wish and act accordingly. If I permit
myself at this distance to have my own wish in the matter, I
would be guilty on two counts. In the first place, having handed
over the reins to you, I should have no wish of my own. Secondly,
at this distance I would not have sufficient data to decide what
would be desirable. Hence, from either point of view, it would
be attachment or ignorance or blind desire on my part to have
any inclination in such matters. Yes, I can come to certain
tentative conclusions from this distance. These should be intended
merely to guide you. You may act on them only if they find
an echo in your heart.

This rule should be applied to the business of the land in
Vijapur. I have written to the same effect to Chhaganlal too.
If you deal firmly with Sarojinidevi, everything will be all right.
I had to act in this manner once. I have already written to you
what I felt in regard to Padma.

In a general way I approve of your reading my letters to
all and the letters addressed by others to me. It will be good if
you now tell everyone this: ‘I read, with Bapu’s consent and at
my leisure, all letters received from and addressed to him, except
those which Bapu himself or the individual concerned may ask
me not to read. Everyone, therefore, may rest assured that, if
he does not wish me to read letters by or to him, I will not
read them. If anyone feels embarrassed to tell me this per-
sonally, he may write to me and that will suffice.” I see again
and again that such secrecy does much harm. But we cannot
get rid of the evil through compulsion. Hence we have no choice
but to endure it.

Mathuradas’s affair is a painful one. You must have read
the letter which I wrote to him last week. If his having got him-
self released is the result of greater self-knowledge and self-exami-
nation, it is all right. I am doing something from here about Appa.!

I was happy that Lilavati had to suffer. That is, it is always
better that, instead of some other woman, a woman of the Ashram
should have to suffer. An inmate of the Ashram should have
more endurance and the spirit of ahimsa in her.

Did Shankarbhai finally get a takli?

I have written to Hariyomal. He must have got the letter
with the last mail.

1 Vide letters to E. E. Doyle, pp. 105, 107-8 & 109.
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Evening, fanuary 22, 1931

I had raised here the issue of Appa and others. I am in-
formed today that they will be permitted to spin. The general
problem, too, will be solved. This news, that is, the information
about my intervention, should not be published.

I told Kashinath in my last letter to him about my opinion
regarding him to which you refer. You may now do what you
think best.

Write to Swami and inform him that I have not received
The Prophets of New India.

By the time you get this, Prabhavati will have been there
for quite some days.

I suppose I wrote to you, didn’t I, suggesting that you should
try the treatment of one Punjabi vaid for Prabhavati.

What you say about Mathew is correct.

Night, Fanuary 25, 1931

As I have given the information about my health in the
letter to Mirabehn, I do not repeat it here. There is no cause
for alarm; on the contrary, I think my health is excellent. I don’t
require enemas at all. I had a wire from Prabhavati today
saying that she had started. The wire was dispatched from Mugal-
sarai and was dated yesterday. Hence, by the time you get this
letter, she will have settled down there. If necessary, get her
examined by Dr. Haribhai. If you prefer Dr. Talwalkar, consult
him. My own hope is that it will not now be necessary to
consult any doctor and that she will recover by herself.

Afternoon, Monday [ Fanuary 26, 1931]

We were informed this morning that Pyarelal and I are to be
released. When, therefore, you get this letter, we shall have been
released, but I don’t know where I shall be. My present feeling
is that I shall be leaving peace and quiet and going into the
midst of turmoil.

Blessings from
Baru

[PS.]
There are 80 letters.

From a microfilm of the Gujarati: M.M.U./I; also C.W. 8149. Courtesy:
Narandas Gandhi



174. TRIBUTE TO RABINDRANATH TAGORE
[January 26, 19311

In common with thousands of his countrymen I owe much
to one who by his poetic genius and singular purity of life has
raised India in the estimation of the world. But I owe also more.
Did he not harbour in Santiniketan the inmates of my Ashram
who had preceded me from South Africa? The other ties and
memories are too sacred to bear mention in a public tribute.

The Golden Book of Tagore, 1931

175. INTERVIEW TO ASSOCIATED PRESS OF INDIA

January 26, 1931

While waiting on the platform of the Chinchwad station to board the
train for Bombay, Mr. Gandhi gave the following message to the Indian people:

I have come out of jail> with an absolutely open mind, un-
fettered by enmity, unbiased in argument and prepared to study
the whole situation from every point of view and discuss the
Premier’s statement® with Sir Tej Bahadur Sapru and other dele-
gates on their return. I make this statement in deference to the

urgent wish expressed in a cable sent to me from London by
some of the delegates.

When asked whether he had any statement to make regarding Mr. Ram-
say MacDonald’s speech, he said he had studied it carefully, but was not yet
prepared at that stage to make any comment whatsoever especially owing to
the appeal of Sir Tej Bahadur Sapru.

Questioned as regards his movements in the near future, he said:

I have no plan and no policy mapped out. I am proceeding
to Bombay to talk over things with some friends but I do not

know just where I shall go from there or how long I shall stay
in Bombay.

Q. What is your opinion regarding the immediate release of all politi-
cal prisoners?

1 Vide, p.91.

2 Gandhiji was detained in Yeravda Central Prison, Poona, from May 5, 1930.
3 Of January 19, 1931; vide Appendix L.
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A. I most sincerely believe that every political prisoner now
in jail for being connected with my civil disobedience move-
ment should be liberated immediately, and none of us as leaders
should be happy as long as any of our brethren or sisters are in jail.

Q. What will you do if the Government do not see eye to eye with you
in this matter?

A. I cannot say at this juncture as I have made no plans.
Asked if he was happy at being free once again, he replied:

I really do not know.

Mr. Gandhi expressed great appreciation of the treatment he received in
jail, and when . . . asked . . . if he expected to go back again in the near
future, Mr. Gandhi . . . replied:

Possibly, you never know.
The Hindu, 28-1-1931

176. LETTER TO JAISHANKAR TRIVEDI
Fanuary 27, 1931

BHAI TRIVEDI,

I was not happy that I had to come away without meeting
you or seeing Manu, but I was not free to decide my own plans.
I did receive your gift. I gave the vegetables to co-workers and
I am taking with me the tomatoes, dates and almonds. I write
this letter in the train. I am writing it for the sake of an English
prisoner named Wheeler. He served me in many ways while I
was in jail. He is an intelligent man and has great love for
animals. I liked him. He has no teeth, though he is only
middle-aged. I wish to help him to get a denture. I have
obtained Major Martin’s permission for this. If you know any
person in Poona who makes good dentures, persuade him to do
this act of service. Or you yourself may bear the expense and get
a denture made for him. Perhaps Major Martin will not send
him there. In that case, take the doctor in your car to Yeravda.
Meet Quinn or the Major and do what is needed. Let me know
afterwards what you did. Ask Manu to write to me.

I got the books which you gave to Pyarelal.

Blessings from
Baru

From a photostat of the Gujarati: G.N. 1002



177. INTERVIEW TO THE PRESS

BowmBAy,
FJanuary 27, 1931

I personally feel that the mere release of the Working Com-
mittee members makes a difficult situation infinitely more diffi-
cult and makes any action on the part of the members, if not al-
together impossible, almost impossible.

The authorities evidently have not yet perceived that the
movement has so much affected the mass mind that the leaders,
however eminent they may be, will be utterly unable to dictate
to the masses a particular course of action.

This, in my opinion, is a very healthy condition, because in-
dependent thinking is the very essence of the spirit of democracy. The
thousands therefore who are in different prisons of India are better
able to deliver the goods than all the released leaders combined.

In my opinion, therefore, if the release of leaders is to be
effective, the release of all the satyagrahi prisoners is a necessary
condition and this release will, in its turn, be ineffective if re-
pression is not stopped altogether.

I would like to draw the distinction which is very vital
between civil disobedience and the action of those thousands who
are now in prison. Civil disobedience is deliberate disobedience of
non-moral laws by way of protest not necessarily against the laws
covered by disobedience but any general grievance. In the pre-
sent case, however, the men and women have not in the wvast
majority of cases resorted to civil disobedience, but a wholly arti-
ficial condition has been produced by the Viceregal ordinances.
The satyagrahis have not resisted any natural or moral laws, nor
have they resisted the common law of the country, nor yet the
statute law of the country; but they have been forced to resist
autocratic ordinances which were designed to interfere with com-
mon law rights such as the right of persuading addicts to the
drink or drug habit to give it up, of persuading the drink and
drug dealers to give up that calling or the dealers in, or purchasers
of, foreign cloth to give up the sale and purchase of such cloth.

It may be said that a breach of the salt law is undoubtedly
civil disobedience. I hold, however, that even in connection with
the salt law the people have merely exercised a natural right that
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millions possess of manufacturing salt out of the waters in their
neighbourhood. The only instance, therefore, of civil resistance
that I can just now recall is in connection with the salt raids and
possibly the forest laws. The raids have a history into which I
do not wish to go at the present moment.

What I am anxious to clear is that, even if, after conference
with the friends who are coming from the Round Table Con-
ference, it is found that the Premier’s statement affords sufficient
ground for the Congress to tender co-operation, the right of picket-
ing cannot be given up, nor the right of the starving millions to
manufacture salt; and, if these elementary rights are recognized,
most of the ordinances will naturally have to be withdrawn.

It is, therefore, highly necessary for the public, as also the
Government, to understand the fundamental Congress position.

Manufacture of salt and boycott of foreign cloth and of liquor
are not intended to register the resistance of the nation to the
existing misrule, but they are intended to achieve these three things
for all time. No amount of goodwill established between Great
Britain and India, so far as I can see, will reconcile the public
to the drink evil, the foreign cloth evil or the prohibition to
manufacture salt. Speaking for myself, I am hankering for peace,
if it can be had with honour; but, even if I stood alone, I could
be no party to any peace which does not satisfactorily solve the
three questions that I have mentioned.

I should, therefore, judge the Round Table Conference tree
by its fruit. I have given the three tests that are in operation,
but, as the public knows, there are eight more.! I want the sub-
stance of independence — no shadow — and, even as a doctor
names the disease of his patient after a proper diagnosis so will I
name the tree of the Round Table Conference after I have examin-
ed the fruit in the light of the eleven points which are conceived
in terms of the man in the street.

Replying to a further question as regards his treatment in the Yeravda
Jail, Mr. Gandhi said:

I was a pampered prisoner, in one sense. So far as physical
comforts were concerned, the prison authorities left no stone un-
turned to supply them. I have, therefore, so far as I am concerned,
nothing but good to say of the authorities regarding my food.
Of course, I was strictly isolated from the fellow-satyagrahis and
conditions were imposed which made it impossible for me to see
those who were near and dear to me.

1 For the eleven points, vide Vol. XLII, p. 434.
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But the general treatment of the G class prisoners leaves
much to be desired. The Superintendent of the Yeravda Prison,
Major Martin, I think, is a good man. He is anxious to make
the prisoners in his charge happy; but he is hidebound by rules
and regulations which make it impossible for him to make the
prisoners comfortable even so far as their daily meals are concerned.

To give one instance, there is a rigid rule to the effect that
the ordinary prisoner can have only jowar or bajra roti, and of
these he must have that grain which is the cheapest at the time.

Here there is no consideration whatsoever of the bodily wants
of the prisoner.

To quote another instance, these prisoners cannot have even
a grain of salt extra. They must be content with what is put in
their dal or vegetable. I can multiply such instances. In a sen-
tence, I can sum up my impression by saying that there is no
human touch generally between the officials and the prisoners.

I have appreciated The Times of India’s efforts to better the
lot of the numerous C class prisoners. If there was any human
touch, the very simple suggestion made by Mr. David would have
been acted upon long ago. Up to the time of leaving the jail, I
saw no such sign. I am convinced that C class prisoners have
to undergo much avoidable suffering. The classification into A,
B and G, I regard to be highly irritating and wholly unjustified.
What is wanted is real relief for the vast majority of prisoners and

that cannot come through classification but through humane consi-
derations.
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